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Döı.düncü İntisan senesinde

IflU,HIT milletirnizin büyük, belki de en
-'- büyük bir ihtiyacına cevap vermek üze-
re çıkmaya başlamış ve üç seneden beri ay-
nı gaye ile intişarrnda devam etmektedir. Bu
ihtiyaç her medeni milletin ve her medeni
insanrn duyduğu ihtiyaç: öğrenmek, alAkadar
olmak, anlamak, san'at heyecanı duymak ih-
tiyacıdrr.

Bu ihtiyaç tam olarak ancak okumakla
tatmin edilebilir. Resim, tablo, renk, göIge...

okumanın bedii te'sirini çoğaltan yardımcı-
lardır. MUHİT, sahifelerinde okuma ile tab-
loyu en nefis, en bedii şekillerde olarak bir-
leştirmeye çalrsmış ve çalışmaktadır.

Medeni insan okumakla öğrenmek iLıti-
yacınl tatmin ederken kıraatlerinde alAka ve
heyecan verecek hakikatler, güzellikler ve fai-
deler arar. MUHİT in de prensipi, birinci
sayısından beri, okuyucnlarına muhtaç ol-
dukları bu alAka ve heyecanları te'min ede-
cek hakikatleri, faideleri, güzellikleri ve yal-
nız bunları tedarik etmek olmuştur.

MUHİT in kucaklamak istediği mev-
zu'latda büyük bir tenevvu' vardır. Bunun
da sebebi medeni insanın alAkasına layık ha-
diselerin değişikliği, ruhuna heyecan verebi-
lecek şekillerin çokluğudur. Medeni insan
memleketine, milliyetine, menşeine, ırkına,
geçmişine, haline, geleceğine, şiddetle alAka-
dar olur.

Medeni insan için komşu, uzak bütün
milletlerin, bütün insanlrğın mesaie ve za-
man dahilindeki her türlü vaziyetlerini öğren-
meye, kiinat ve hilkat esrarlna nufuz et-

meye, bu yüksek hakikatlere dair sağlam fi-
kirler edinmeye büyük bir ihtiyaç duyar.

Medeni insan için gündelik hayatın bin-
bir şeklini muhayyilesiyle yaşamak, binbir
manzarasına ruhiyle karrşmak, binbir levha-
sınr yakıııdan temaşa etmek, Alemin neş'e-
siyle neş'elenmek, ıztırabiyle muztarip olmak
enini ile inlemek, heyheyi ile münşerih olmak
en kuvvetli bir iptiladır.

Medeni ve kültürlü insan edebi ve her
türlü bedii eserlerle ve onların yaratıcılariyle

bir ruh aşınalığı tÖsis etmek ister. Doğru-
dan doğruya edebi ve bedii istihsal de de-
rin bir hevesini harekete getirir. Hele genç-
liğin yaratıcr ruhu, uçmaya yeni kanat çlr-
pan bir krş heyecaniyle eserlerine intişar
sutunlarr arar.

Okuyucularının bu ihtiyaçlarrnı tatmin
içiıı çıkan MUHİT, her sayısında, en deği-

şik mevzu'larr neiis ve bedii bir ahenk için-
de mezc etmeye çalışır. Değişiklik içinde
birlik arar, ve bu birliği, daimi rehberi olan
güzellik prensipi, doğruluk ve eyilik pren-
sipi tömin eder.

Iumhuriyetimizin büyük siymaları ve bü-(-ıyük istikametleri, tÜrklüğÜn necip men-

şe' ve tarihi, insanlığın tekAmülü ve terak-
kisi. medeniyetin büyük atisini müjdeleyen
veya asayişini tehdit eden iennin yeni yeni
keşifleri, hep arayan insan zihninin elde et-
tiği ilmi hakikatler, tarihi zamana binlerle
seneler ilave eden buluşlar, mesaieleri yak-
laştıran ihtiralar, tabiatr ram eden zaferler...
kAşiiler, muhteri'ler, mucitler, muzafierler,
kahramanlar ... Bütün bunlar MUHİT de,
ehemiyetleriyle mütenasip bir yer bu]ur.

Fakat MUHİT müstesna bir ehemmiye-
ti muhayyel ve bedii yazılara veriro gündelik
didinmelerden yorgun ve muztarip çıkan zi-
hinleri dinledirecek en tesirli amil muhay,
yileyi kanatlandırarak semadan semaya do-
laştıran kıraatlerdir. Zihin orada bulacağı la,
tii heyecanların kuvvetiyle hayatın şöniliğini
mağlüp edecek yeni enerjiler kazanır. Ruh
çelikleşir, mücadele ve mukavemet kabili.
yeti artar. Okuyucu o an için kendine göre
bir kahraman kesilir. MUHİT muhayyel
edebiyatta (hikAyede, rornanda, temsilde) bu
kuvvette büyüleyici hassalar arar. Ruhu hır-
palayan, gençliğin ahlökıııı tehdit eden ya-
zılar MUHIT in sutunlarında yer bulmaz.
MUHİT in hikAyelerinden ve muhayyel be-
diiyatından bütün mektepler ve bütün aileler
emindir, çünkü okuyucularr MUHİT in öz
evlatları ve en samimi dostlarıdır.

Maarif VekAleti Milli TAlim ve Terbiye
(Devamı kapağın öteki sahiiesinde)



MUllİT in ilavesi

İnsanlığın Kordeşliği Hakkında En Büyük
Nutku Söyleyen

c^Zl MUSTAFA KEMAL HAZRETLERI
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Edebt Musohabe

B \ZDE klasik edebiyat ve klasik edebiyatçılar var-
mıdır ?

Klasik edebiyat demek, - geçen ayın musahabe-
sinde görmüştük -- birkaç nesilden beri edebiyat müp-
telası azlığın tekrar tekrar zevk ve heyecan ile okuya-
bildiği, edebi gustosuna uygun bulduğu ve nihayet
bütün okuyucuların da güzelliğini tastik ettiği edebiyat
demektir.

Bu iyzah bize milli klasik edebiyatı "milli edebi
zevki yaratan edebiyat" suretinde de tdrii ettirebilir,
Milli edebi zevk ise edebiyat müptelası azlığın gustosu,
dur ki onlardan yığınlara geçer. Baştaki sualin cevabını
bu bakış noktasından araştırmalıyız.

Düne kadar birkaç nesilden ve asırdan beri eser-
leri edebi heyecan ile okunabilen eski şairlerimize aşık,
edebiyat müptelası zümre son derece azalmıştir; hele
bunlardan israr ve sebat ile kendi gustolarının propa-
gandasını yapan münekkitlerimiz hemen hiç yoktur. Yüz
kadar lise ve ıırta mektebimizle darüliünunumuzda bu

edebi gustoyu genç talebelerine şevk ile geçirmeye

çalışan muallimler yok değildir, iakat geniş okuyucu
kütlelerinin edebi zevkini idare edecek iktidarda mü-
nekkitlerimiz hiç yoktur. Fakat - kaside değilse de -gazel ve şarkı edebiyatının yaratmış olduğu milli edebi
zevk hAl6, en muhalii görünenlerde bile, kuvvetli ve
canlı yaşayor. Hahikaten, son asrın muhtelii devrelerln-
de şirimizde bir takım yenilikler yapılmıştır, iakat cüm-
lesi şekle ve iiade vasıtalarına (lisana, vezne, manzume
isimlerine . . . ) aittir ; hepsinde edebi ruh aynı kalmıştır,
öyle ki asırlardan beri nesilden nesile geçen milli edebi
zevke ancak bazı yeni unsurlar aşılanmıştır.

Bizİın KLASİKLER ?
AHMET CEVAT

, Daha Ali Yaşa devrinde, milli vezinle yazılmış e,

serlere tesadüi ediyoruz. Bu sadrıazama koşma tarzınd,a

takdim edilmiş bir manzume görüyoruz ki gazel ve şarkı
ve hatta tekke edebiyatı ruhundadır :

" Gönül ocağrnda aşk odu yandı
Tannlmın evinde çırağ uyandı
§inem gül eiür oldu kana boyandr
Varsa aşkrn bu da bin sefasrdrr.
Uçan koşar aşkın dağı ıaşrnda
Hep kavak yellerl eser başrnda
Uşlanmadr gittl koca yaşında
Gönlümün çektiği hoş cezasıdır.,,

Bu manileri ihtiva eden şiri yazan ve sadrazama
takdim eden Faik Bey bir halk şairi değil, bir saray

şairidir. Diğer eserleri hep kudema lisanile ve erkdnile-
dir. Halk şairlerinin tarzını beğenen ve taklit eden bir
saray şairi l bunun manlsı şudur ki saray şairi ile halk

şairi arasında edebi gusto iarkı yoktur. Şekil ve vasıta
iarkı vardır.

Gazel ve şarkı edebiyatı okunduğu kadar teganni
de edilirdi, bu sayede halk şairlerinin de gustosu ayni
edebiyatın terbiyesile yetişmişti, Daha sonra geniş züm-
relere ve nihayet yığınlara hitap etmek isteyen saray ve
şehir şairieri de halk şairlerinin vezin, şekil ve lisanını
kullanmaktan müstağni kalamamışlardır. Rıza Teviiğin
bir çok manileri, Karaca Oğlanın sevgili vezni i[e nazm
edilmiştir, bazılarında büyük halk şairinin kaiiye ve re-
diileri de kullanılmıştır. İçinde:

" Ağlaylp yaşrnr silmez dedilen
Gerçek mi sevdiğim g:örımeye g,eldim ,,

mısraları bulunan Karaca Oğlanın bir manisi Rıza Tev-
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iiğin Fikret için söylediği meşhur mersiyeye san'at mo-'
deli olmuştur.

Bu misaller bizde saray, şehir, halk şairlerinde
milli gusto birliğinin mevcut olduğunu ispat eder; ve
edebiyat müptelası azlık|arımız, her nesilde, bu gusto ile
edebiyat mahsullerini tatmış, beğenmiştir.

Bu edebi zevkın bu güne kadar, en genç şairleri-
mizde de devam ettiğini görup göstermek mümkündür.
Bunun için en aşikAr aytrıcı vasfının bilinmesi l6zımdır.

Bu ayırıcı vasıi hakkında muhtelii münekkitlerimi-
zin görup söyleyebildiği şey hemen hemen eski şairle-
rin mazmun ve nükte meraklısı olduğunu ileri sürmek-
ten ibaret kalıyor. Maznıun ve nükte . . . garp edebiyat
san'atinde kullanılan tdbirile , yeni hayalter ( İmage
ve Esperit ler) dir.

Uınumi bir nazarla dünya edtbiyatları havranacak
olursa görülür ki hayaller ve nükteler hepsinde aranılan

ve sevilen unsurlardır.
Bizim eski edebiyatımızı ayırt eden vasiın iki un-

suru vardır : biri müspet,

diğeri menii. Müspeti
mazmun ve ntiktelerin sı-
ra sıra, mısra mısra di,
zilmiş olması; mentisi ise
mukayese ile anlaşıIır ki,

şe'niyetsiz ve şahsiyetsiz
daha doğru tabirlerle
goyrışeni ve goyrışahsi
olmasıdır. Muhayyel veya
hakiki varlıklar yaşatmak,

hayatlarını muhayyel veya
hakiki her türlü şerait
içinde devam ettirmek
destan, hikdye ve temsil
edebiyatının ayırıcı vasiı- Nef 'i
dır. Bu janrın bizim eski edebiyatımızda pek az numu,

nesi vardır. Fuzuli başta olmak üzere sayıları beşi onu
geçmeyen lıamse sahibi şairlerimize mukabil yüzlerle ve-
binlerle gazel ve şarkı şairlerimizin isimlerile cilt cilt
tezkireler doludur.

Halka mahsus edebiyatımızda da Battal gazi, Kerem

ile Aslive, Aşık Garip tarzındaki eserler sonderece mah-

duttur; bunların ve hangi Türk kabilesinin edebi mahsulü

olduğu bilinmeyen Dede Korkut kitabının edebi zevki,

ınizin husulü üzerine pek az te'siri olmuştur.

Kaside, gazel, şarkı şekillerini alan klasik şiirimiz
güzellikten mahruıı değildir; bütün bir milletin ede,

bi zevkini besleyen ve hdla, en yeni şairlerinin eser,

lerinde aynı edebi zevk duyulan ve tadılan bu edebi,

yatta güzel numuneler son derece rr.ebzuldur. Asırlarca,
milletin edebiyat müptelaları bedii heyecanlarını hep bu

eserlerin güzelliklerinde duymuşlardır. Bir edebiyat şeni,
yetsiz ve şahsiyetsiz olmakla çirkin olmaz. Bu vasıita

olan edebiyatta güzellik daha mutlok, daha mücerret
daha esiri olur. Bedii şuur onu her maddi ve hususi

mevzudan ayırarak heyecanla zevkine varabiliyor. Bir
eser hakkında gayrışeni ve gayrışahsi denildiği zaman

mutlaklığı ve umumiliği anlaşılmalıdır. Bu şeniyetsizlik
ve şahsiyetsizlik muayyen şahıslar hakkında söylenen

kasidelerde, en subjektii gazel ve şarkılarda bile görü,

lür. Bu vasıi yalnız eskilerin eserlerinde değil son ya,

rım asrın şairi - 6zamı Abdülhak Hamidin de en neiis

şiirlerinde vardır (Sllltan Selim için yazdığı kaside Fa-

tihe, Fatilı kasidesi Sultan Selime veya Kanuniye veya

her hangi diğer bir cihangire ithat editebilir. Fintende
Davolacironun ağzına koyduğu şiir ise bir büyük ku-

mandana da söyletilebilir.)

Asırlarla edebi gustoyu terbiye eden gazel, şarkı
lirizminin zamanımıza, en genç şairlerin en son ve en

güzel şiirlerine kadar devam ettiğini söylemiştik.

Mesela Necip FazıIın:

"Elinden dal-gibi dü-
şerken ümit,

Ne bir hasret dinle,
ne brr ah işrt;

Bir yapnak ol e§en
rüzg,6rlarla g:ıı,

krrık bin tekne ol
dalglalarla gel. ,,

kıt'ası iIe biten şiri gusto

itibari ile Karaca Oğlanın

sevdiği 6 + 5 veznile söy,

lenmiş bir koşmadan baş-

ka bir şey midir ? Mü-

cerret ve mutlak maz,
mun, nükte gustosu bunda da yokmudur ? Bu noktadan

altmış yetmiş sene evel' Faik Beyin yazdığı manzume

ile aynı kategoriye girmez mi? (Bütün genç ve orta

yaşIı şairlerimizin eserlerinden istenildiği kadar misal-

ler getirmek mümkündür; ayrı bir musahabeyi bu mu-

kayeseye tahsis edebiliriz.)

Mümkün otduğu kadar mutlak ve miicerret surette

hayallerin (mazınun ve nükteteriıı) şent şerait düşü,

nülmeksizin sro slra dizilmesi . . . İşte Türk şi-

rinin eskiden beri nesillere intikal eden en umumi vasii

budur. Bu vasıi basit, ve hayaller ister istemez mahdut

olduğundan yüzlerle ve binlerle şairlerimizin eserlerinde

aynı his ve iikirler iiade olunurken yıpranmış, klişe ha,

lini almış sözler tekerrür eder ve gayet seyrek olarak

orijinal iiadeler görünür. Bunun için "berceste,, denilen

orijinal mısralar bile hakiki şiirlerden sayılmıştır. Tama,

Fuzuli.

]
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mile meçhu|, şöhret almam|ş kimselerin karihasından da
"berceste,, - tam gazeller olmasa da - beyitler ve
mısralar çıkmıştır ve hepsinin de şair diye isimleri tez-
kirelere geçmiştir.

Böyle olmakla beraber meşhur olan Ve şöhretini
aslrlar ve nesiller arasında muhaıaza eden bir düzine
kadar şairimiz de vardır: Fuzuli, Baki, Nei'i , Nedim,
Şeyh Calip, Yahya, Avni ... v.s.

lşte Türk klasikleri denilince bunlar an|aşıhr. Fakat
orijinal bir hayali, bir nükteyi, bir mazmunu nazm eden
her mısra, şairi kim olursa olsun, hal. adetleIi son de-
rece aza|an ve matbuata karışmayan edebiyat müpte-
lalarımızca makbul şi-
ir|erdir. Böylece ano-

nim bir klasik edebı
gustonun mevcudiye.

tinden hakkile bahs

edilebiIir.

Gerçi klasikleri-
miz, lisanın vokabu-
/e/ inde görülen halk-

çı tekamÜl sebebile o-

kunmaz oImuştur;müp-

tela azlıklar bile onları
terk etmektedir; iakat

onlarln yarattüğI edebi
gusto hala devam edi
yor. Bu klasik'mazmun
Ve nükte gustosu ede-
biyatımızın büti.in ne-

vilerinde hakimdir.

aÜNÜN SON IŞIKLARI

Bulutlorın killünde gijniİn kıvılcınıları
Karorlrken göklerde bikaç yıldız uyandı,

Çoyırlorda uyurken yorgun akşam riizPörı
Ay altun kddeh gibi derede parqlandı.

Göziime hislerimden bİr perde bağlar akşgn,
Gölgeler koyuldukca yiikseldi doğlar akşan;
Görmeyen gözlerimle baktıkça ağlqr akşqn.
GEnlİİm yandı, ben yandtm, Şulardq gölgem yandi,

Kuşlarn ninnısiyıe uyu*e n böğürttenleL
lnce beyaz yolları uyandırdı geçenleı,
Gecenin bqk§ında erirken şimdi her yer,
B«kışlarımda akşam tekrar akşqm cqnlondı,

FEVZIYE APTIJLLAH

gustosile yazllmiştlr: Eşreİin zeki kaleminden çlkan:

" Gam değtl amma bu mülkün böyte elden
çıkma§t

Gİt g:ide zülm eımeye elde ehall kalmayor.. ,,
veya :

" Düşmek üzre yrldırım ek§er mualla ıak
arar

fler kese gelmez bela, erbabr-lstihhak arar,,,
gibi misaller karşısında "ne giizell,, deriz ve bedii he-

yecan duyarlz.

Hayatın terkip edilmiş şerait altında cereyanınü tasvir
eden klasik eserlerimizin bazı hamselere münhasır ol.

duğunu söylemiŞtik.
Onlarda dahi hep mü-

cerretlik ve mutlaklık
aranmış, mümkün ol-
duğu nisbette şeniyet-
ten kaçınılmıştır. Fu-

zulinin Leyla ile Mec-
nun bunların en gü-

zel misalidir. Şeyh Ga-
libin Hüsnü-Aşkı csa-

tiıl şekilde aynı janra

dahil bir eserdir ki on-
daki mücerret ve mut-

lak mazmun kesaieti

tanzirine imkdn brak-

mamıŞtır,

yalnız bir vadi.
de şenl hayatın tasvi
rine iptila gösterilmiş-

Hepsinde eserin şeniyetle alakası inci veya bon-
cukla iplik arasındaki münasebetten İazla değildir. Az
daha hayatileştiriien eserler de yaratılmışttr ki bunIara fık-
ra edebiyah denilebilir. Nasreıtin Hoca ve bektaşi lkrala.
rı bu janrin tip|eridir. Bunlarda tla aranan mücerret Ve

mutlak, her yerde İradl mümkün mazmun ve nüktedir.

Bu gusto kasideye ve gaze|e olduğu kadar hicvi-
yeye de uygun gelmiştir; hicviye tehlikeli olduğu icin
onu kullananlar pek az olmuşsada şah-eser deni]ecek
hicviyeler yaratılm|ştür. TehIikeli oImasından dolayı, nus-
hası bile kalmayan ve şairin idamına sebep olan Nei'i-
nin Sihamı.Kazası, Ziya Paşanın Zaiernamesi, Eşreiin
hicviyeleri hep bu mücerret ve mutlak mazırıun ve nükte

tir, o da tarihtir. Fakat bu janra daha ziyade tarİh-
hltralar (mdmoire) namı verilmelidir, Naima tarihi bu
janrın en bedii numunesidir. Bunda da nükte ve maz-
mun iptilası aşik6rdır.

Avrupa edebiyatı, ile temas ve muareie hasıl ol-
duktan sonrad|r ki hayatl, terkip edilmiş şenİ şerait al-
tında, tasvir eden muhayyel edebiyat ( hik6ye, temsil
edebiyah) doğmuştur. Acaba bu eserIer arasında klasik
bir şöhret kazananlar ve muhaİaza edenler Varmıdlr ?

Sual ayrı bir tetkike mühtaçtür.
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MiLLETLER ARAsıNDA KARDEşLIK

Balkanlar Birlİği ve Gazi Hazretlerinin }talkan
ll|uralıha sl arına l\u tıık l arı

rı UGÜN«Ü radyo ve tayyare medeniyetinin sulh ve

f1 t arp şeraiti artık ne ondokuzuncu asrın müstem-

lekecilik rekabetine ne de onsekizinci asrın ha,
nedan kavgaları siyasetine uygun olabilir. Bugünkü me,

deniyetin iycab ettirdiği beynelmilel. siyaset hur ve mü,
savi, tam kardeşçe şeİait altında iktisadi mukaveleler

siyasetidir.
onsekizinci asrın ve daha evvelki asırların ieodal

cemiyetlerinde istihsalin esası toprktı, harp de hep top-

rak İçin yapılırdı ; ieodal sergerdeler (krallar,. padişah,,

İuİ, .İryo'rlİr) birbirlerinden ıİıtlmktln olduğu kadar çok
toprak almak için harb ederlerdi ;._daha iazlasını alma-

yİİ.l.an olmadığı zarnan sulh edilir ve aynı sebepten

tekrar harp haline geçilirdi. Toprağın iazlalığı demek

ieodalin ambarlarına iazla Aşar, hazinesine iazla vergi

demekti.

Ondokuzuncu asrın buhar medeniyeti iktidar mev,

kiine iabrikatorları ve tüccarları getirdi, sulh ve harp de

iabrika istihsatine ve bu istihsalin ticari şeraitine göre

olurdu. Makinaları yapacak demir, iabrikaları işletecek

kömür, daha sonra petrol ; pamuk, yün, ipek... Fabrika

istihsalini satın alacak memleket lazımdı. lptidai mad,

deleri yetiştiren ve iabrika istihsalini satın alabilen

memleketleri ele geçirmek için harb edilirdi. Bun,

dan dolayı harp o memleketlerin yerli ehalisinden

ikinci Batkan KonJeransında büttin Balkan devtetlert boş murahhaslarırın iştirakiyte yapıIun ilk içtiına,
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ziyade iabrikatorların ve tüccarların, bir sözle burjuva-
ların idare ettiği blrbirlerine rakip medeni devlet-
ler arasında olurdu. Müstemlekecilik denilen bu harp
ve sulh siyasetinin gayesi medeniyetsiz dünyanın pay-
laşılması iOi. Son muharebe bu paylaşmayı ikmal etti

ve bu ikmal ile beraber miistemlekeciliğe iilas topunu
attırdı. Dünyada iabrikanın kesilmeksizin artan istihsal
kuvvetlerini tatmin edecek artık müstemleke ve mahreç
kalmadı (Japonya ve Amerika için b6zı mahdut istimldk
sahaları müstesna). Galip devletlerden makinacılıkta en
ziyade ilerlemiş olanlara dünya artık dar gelmeye başladı.

Sınaat medeniyetinin orta derecelerinde kalan mem-
leketler hararetli bir iaaliyetle makinalaşmaya, sınaileş,
meye koyulmuşlardır, Türkiye ile beraber bütün Bal,

kavmlerinden ayrı olmadığını ispat eden yeni tarih
ve arkeoloji ilimlerinde cidden büyük bir ihtısas ile
teierrüd eden G^ZI hazretleri bugünkü medeniyetin
ve ilim seviyesinin biitün iycabatına son belig nutukla-

riyle tercüman olmuşlardır. Her cümlesi samimi alkışlar
tutaniyle karşılanan bu nutuk medeni milletler kardeşli-

ğinin şanlı bir hutbesidir. MUHİT bübük bir iitihar ile
nutku sütuniarına aynen nakl eder:

(Hanımlar ve Efendiler,
Balkan mllletlerinin birliğlne çalışan kıymetli murah-

hasların huzurunda butunmaktan ve onları muhabbetle se-
lamlamaktan duyduğum bahtıyarlık çok biiyüktür. Balkan
miltetleri bugün Arnavuttuk, Bulgaristan, Ronıanya, Yuna-
ni§tan, Yugoslavya ve Türkiye gibi riistakil siyasi mevcu-

l]alkan Konferasına miişahit sıfatiyle iştirdr eden Ceıniyeti-Akvam münıessili_nutkııııu söylerkeıı

kanlar Avrupa ile Asyanın ortasında bu mutavassıt
zümreye dahil büyük bir blok teşkil ederler. Milliyetçi
esaslar üzerine kurulmuş olan bu devtetler için relİabılt
ve husumet kadar teraklİilerine, saadetlerine dngel yok-
tur. Onların karşılıklı ilerlemesi ve reiaha nail olması
için hur, müsavi ve kardeş milletler olarak birbirleriyle
iktisadi mukaveleler akd etmeleri lazımdır.

Onsekizinci ve onyedinci asır ieodalitesi bu millet-
ler arasına ırk ve din düşmanlıklarını sokmuştu. Milli-
yetçiliğin en kuvvetli aletleri bu idi. Fakat bugünkü me-
deniyette milletler bu husumetten ancak zarar bekle-
yebilirler. Esasen iktisadiyata istinad eden asrın ilmi da-
hl gerek din ve gerek ırk husumetinin batıl oldu
ğünu ispat etmiştir. [Irk iytibariyle Türklerin Balkan

diyetler halinde bulunuyorlar. Bütün bu devletlerin sahip-
leri otan milletler asırlarca beraber yaşamışlardır. Dene-
bilir kl Türklye Cümhuriyetl dahil olduğu halde son aşır-
tarda vücut bulan bugünkü Balkan devletleri Osmanlr
imperatorluğunu yavaş yavaş parçalanmasının .ve nihayet
tarihe gömülmeslnin neticesidir. Bu itbarla Balkan millet-
lerinin asırlara çamil miişterek bir tarihi vardıı. Bu tari-
hin elemli hatııalarr varsa onlara sahip olmakta bütün
Balkanlılar müşterektir. Türklerin hissesi ise daha az acı
olmamıştır.
_ Işte, siz muhterem Balkan milletleri mümessilleri, ma_
ziniı karışık his ve hesapturının iistüne çıkarak derin kar_
deşlik esasları kuracak ve geniş birlik ufukları açacaksı,-
nız. lhmal olunmuş ve unutulmuş büyük hakikatleri ortaya
koyacaksınız.
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Dr Earle B. Babcock

Nezu - York Darülfünunu
profesorlarından

Carnegie Müessesesi Orta
Avrupa kısmı direktör

muavini,
Balkan Birliği konferan-

sında ınıisahit olarak
bulunmustur.

Muhterem milletler mu-
rahhasları, Balkan milletleri
içtimai ve siyasi ne çehre
arzederlerse etşiııler onların
Orta Asyadan gelmiş ayni
kandan, y akın soylardan
müşterek cetleri olduğunu u-
nutmamak lazımdt. karade-
nizin şimal ve cenup yoltariy_
le binlerce seneler deniz dal-gaları gibi biribiri .ardınca
gelip Balkanlarda yerleımiş
olan insan kütleleri bdşkİ
başka adlar taşımış otmala-
rına rağmen hakikatte bir tek
beşikten çıkan ve damarla-
rında ayni kan deveran eden
kardeş kavimlerden başka bir
şey değillerdir.

Görüyorsunuz ki, Balkan
milletleri yakın maziden ziya-
de uzak ve derin mazinin'kı-
tılmaz çelik halkalarile biri-
birine pek dld bağ-
lanabiliı.

Binbiı türlü be-
şeri ihtiraslarla dini
ayrılıklarla bazı ta-
rihi hadiseterin bt-
raktığı dargın izler-
le geçmiş zamanlar-
da gevşetilmiş hatta
unutturulmuş olan
hakiki bağların ihya
olunma§ı luzumlu ve
faydalı olduğu yeni
insani devre girdik.
Bir an için bütün bu
maziye gömiilmüş o-
lan hatııalardan sar-
iınazar etmek bile,
bugünün hakiki i -
caplafl Balkan mil-
letlerinin devrin hür-
met ve riayete mec-
bur kıldığı yepyeni
şarttar ve kayıtlar ve
geniş bir zihniyet al-
tında birleşmelerin-
deki faydanın büyük
olduğunu göster-
mektedir.

Baltan Birliği -
nin temeli ve hedefi
karşılıklı siyasi,
müstakil mevcudiye-
te saygı ile dikkat
ederek iktisadi sa-

hada kültür ve medeniyet va-
disinde teşriki mesai eylemek
olunca böyle bir eşerin bü-
tün medeni beşeriyet tarafın-
dan takdirle karşılanacağına
şüphe edilemez. '

Asırlardan ve asırlardan
beri zavallı beşeriyeti mes'ut
etmek için tutulan yoltarın,
kullanılan vasıtaların verdik-
leri neticelerin ne derece em-
niyetbahş oldukları tetkika
şayan değil midir ? Artık, in-
§anhk meihumu vicdanları -
mızı tasfiyeye ve histerimizi
ırlvileştirmeğe yardım ede-
cek kadar yükseltmiştir. Va_
ziyetleri ve onların icaptarını
medeni insan fikrile ve yük-
sek vicdan aydınlığı ile mü-
şahede ve mütalea edeısek
şu neticelere varırız.

ııısanları mes'ut edece-
ğim diye onları birbirine bo_
ğazlatmak gayriinsani v e
§ jn derece. teeşsüfe şayan bir
sistemdir. Insanları mes'ut e-
decek yeg6ne vasıta onları
bir bitlerine yaklaştırarak
onlara birbirlerini sevdirerek
karşıIıklı maddi ve manevi
ihtiyaçlarını temine yarayan
hareket ve enerjidir.

Cihan sulhu içinde beşe-
riyetin hakiki saaİeti ancak
bıı yüksek ideal yolcularının

çoğalması ve muvaf-
fak olmaşı ile müm-
kiin!olacaktır.

Size tıttığanuz
şerefli insanlık yo-
lunda imtisal nümu_
nesi olacak ciddi ve
devamlı mesai ve bu
me§ainizin muvaffa-
kiyetlerle tetevviiç
etmesini temenni
ederim.

Temsil 'eylediği-
niz Balkan milletle-
rine de geniş refah
ve saadetler dilerim
ve Balkan milletleri-
nin muhterem devlet
fei§leri için şıhhat
ve saadetler temen-
ni ederim.

Teşebbüsünüzün,
umumi antaşmayı
kolaytaştırıcı mahi_
yeti itibarile, cihan
sulhuna hizmet edici
insani bir 6mit mey-
dana getireceğine
kaniim.

Milletlerinize
benden hararetli mu-
habbetler, samimi
dostluklar götürü -
niiz. Sizi ve §izde a-
sil milletleriniz i hiir -
mette bir daha se-
lamlarım."

Türkiye Cumhuriyetinin samimi dostu Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri
Birliğinin Hariciye Komiseri M. Litvinof ve Sefir M. Suriç.
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SUıUIERLİLERİ]U LİSAN İ

ile Mukayesesi
AHMET CEVAT

zı tiirk gruplarında çok barizdir) da hususi bir işaret-
le göstefiIirdi. "L" sesinin de bizim iki telaiiuzumuzdan

başka burundan da bir telaİİuzu işarct edilirdi. Bu sibi
inhiraİların nasıl inkişaİ ettiği tabii şimdiki halde tespit
edilemez.

Konson (samit) sesler sisteminde ehemmiyetle kayd
oIunabitecek bir İark görüIüyor ki o da türk lehçelerin-
de yaygın bir surette görülen "Ç" sesinin sumercede
işaret ediImemiŞ olmasıdır. Fakat aIinıler "ş" sesinin
işareti ile bu sesin de yaz|Imakta olduğuna ihtimal ve,

riyorlar. Samilerin lonetiğinde mevcut olnıayan bu scs
yİbancı lisanlardan alınan kelimelerde bulunduğu za-

man "ş" ile söylenir ve yazılır (Arapların şdvış çi^.

vuş, şabuk şabuk - , çabuk çabuk dedigi malumdur.)

Bu görüşün ileride, yeni tetkiklerle, tahakkuk edeceğini

umit ediyoruz. Iteride göreceğemiz üzre, sumercenin."ş"
işareti ilİı yazılmış bazr kelımelerinde bu hari ç sesi ile

okunacak oIursa etimolojik benzeyiş de daha ziyade gö-
ze çarpar 1misal: eş: eç üç).

6, Her iki lisanda bir konson grupu ile başlayan
kelime yoktur (boyle bir grupla başlayan yabancı ke,
limelerde iki konson arasına bir nevi i-ı vokalini getir-,
diğimiz ınalumdur). Btı ioneiik vasıi başka lisantarda d "

vardır, İakat muhteliİ diğer İonetik vasıİlarla beraber sis-
temi ta.namlayan kimet|i bir karine sayılır.

7. Yedinci ve en mıihim vaSIİ ahenk lir. Lisani-
yatta bu hadiseye assimilation vokalik " vokalleıin
benzeşmesi, deni|ir, Bu hadise bütün türk dillerinde
varsa da inkişai derecesi ve istikameti itibarile muhtelii
Ural-Altay lisanlarında muhtelittir. Bizde bile istanbul

şivesinin ahengi ile Anadolunun muhteliİ şivelerindeki
ahenk arasında lark vardır; mese]a İstanbülda (a, e)
ile biten son hecelerden sonra gelen dar lahikaların
vokali (ı-i) olduğu halde Anadolunun bazı yerlerinde
(u, ü) olur (geldim: geldiim, kaldım: kaldum, gibi) .

Vokallerin benzeşmesi (ahengi) hadisesi, sumercc
henüz bilınmezken, Ural-Altay Iisanlarına münhasır sa-
yıIıyordu. Sumerce keşi olunup onda dahi bu hadisenin
mevcut olduğu görülmüş, ve alimlerin ilk dikkati bu ci-
hete çevrilmiştir. Hakikaten bu hadise sumerceyi, lonetik-
çe, türkçenin mensup olduğu lisan|ar ailesine ehemmi-
yetli surette yaklaştırmaktadır.

Vokallerin benzeşmesi bir kaç Surette olur, en umu-
misi - eklentilerile beraber - ayni kelimede yalnız
ince (ön) veya yalnız kalın (arka) vokallerin bulunma-
sıdır. Sümercede de ahengin bu umumi sufeti müşa-
hede olunmaktadır (mesela gur+in den gurun yeya
gırın (yeniş), eş-us ten uşus veya uçus (otuz) hasıl ol-
muştur; İakat bütün mürekkep kelimelerde bu kaynaşma

sumercenin Türkce
t-

(\ UMERCE i|e türkçe arasında bir mukayese 1,ap!-

Ş g,*,r, ve bun,lan çok ehemmiyerli neiiceler al-
dığımızı söylemiştik. Şimdi okuyucularımıza bu

mukayese ve neticeler hakkında bir iikir vermeğe ça-
lışacağız.

Bir kere dalra unutu]mamastnü rica ederiz ki ayni
menşeden oldı.rğu aliınIerce sabit olan muhtelii lisanlar a-

rasünda, ilk bakışta, hiç bir benzeyiş keşt edilemez. Ancak
bazı teİerruatta benzcyişlere tesadüİ olunabilir. Biroirle-
rinden ayrıIalı nekadar çok Zaman geçerse iki dil ara-
sındaki benzeyiş noktaları o kadar çok ayalır; öyle li
binlerle senelcr evcl ayni dili konuşan iki insan grupu

şimdi hiç bir yakınlığı anIaşılmayan ayrı lisanlar konu-

şur olur. Btı talsilatl üermekten maksadlmız teİerruata
verilmesi lazımgelen ehemmiyet üzerine dikkati celb et-

mek, küili benzeyişler aramanın gayrıilmi olduğunu bir
kere anlatmaktır. Bu nuktayı tespit ettikten Sonra, slİa
ile, ioneüik (sesler sistemi), morioloji (şekiller sistemi),
sintakş (nahiv), ve leksikoloji (lügat) mukayeseleıine baş-
layalım.

l. stıırıertıe ile Tiiı,kcenin fonetikleri
araslİıda beıızeyişler.

,\,lukayesede Langdon ün pek müteber bir eser olan
Sumerce gramer ve leksiğini esas tuiuyoruz.

l. Sumercede türkçenin sekiz vokalinden yedisi
vardır. Yalnız "1' sesinin mevcudiyeti henüz tespit edi|.
memiştir; iakat bu vokal bütün Ural-Altay IisanIarında
inkişaİ eirniş değildir, mesela mOngol, tonguz, [ino-ugrien
lisanlarında yoktu r.

Bu yedi vokal sumercenin küneiiorm (çivi ucu bi-
çimii) yazısında yahıüZ dört iŞaretlc yazılmakta ise de
bu işaretlerin ikişer yazıldığı mevkilerin en ahenk ica-
bının tetkikinden sonra, Langdon, o dört işaretIe a, e, u,
ü, o, ö, i seslerinin yazılabildiğini kanaat getirmiştir.

2. Vokallerin gerek türkçe ve gerek sumercede bo.
ğazden, kapantı ile, telaİİuzu yoktur. MaIumdur ki sami
lisanlarda "ayın" deıilen hariın işaret ettiği ses böyle
bir telaİİuzla çıkar. Sumercede "ayın" sesi yoktur, bu
s[retle de Vokalik sistemi türkçeye benzer.

3. Bizim oğla, değir-deyirnıen, soğuk-sovuk gibi
kelimelerimizdeki "ğ-y", "ğ"v" yarı vokal sesIerin su-
mercede de mevcediyeti anlaşılıyor.

4. Her iki lisanda "i" sesi yoktur. Türkçedeki ir-
iırıl.iırıldak, iış-iışkır-lışkırmak gibi sözler sonradan ono-
matope olarak lisana girmiş, Ve aile teşkil edebilmiştir.

5. Türk lisanlarının bütün diş, diş etleri, ön Ve ar-
ka damak sesleri suınercede vardır. Arka damak sesi-
nin burundan okunması (sağır kei dediğimiz ses ki ba-
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tam olarak vukua gelmiş değildir, bizde olduğu sibi;
tasriite ahenk daha kat'i görünüyor).

Sumercenin bazı ionetik vasıiları daha vardır ki,
türkçeye nisbetle daha iazla inkişai etmiş görünurler.
Son sesin düşmesi (apokop) bunlardandır. Türk lehçe-
lerinde en ziyade damak se§lerinin kelime sonlarında
diiştüğü mAlumdur, sumercede ise m, n, s, l gibi sesler
de düşer ki bu hadise sebebile bir çok kelimeler ara-
sında homofoni (ses esliği) hasıl olmuş, bir çok tek
heceli kelimeler muhtelii mAnalara delalet eder olmuş-
tur. Baş seslerinin de duşmesi semercede çok görülür.
Bu sebepten ve tarihi inkişaf ile husule gelen ses yıp-
ranma ve tebadüllerinden dolayı kelimelerin etimolojisine
intikal etmek son derece miişkül olmakta, belki de az

çok bir cebr ile lüzumundan iazla etimolojik benzeyişler
te'sisine mahal bulunmaktadır.

ll. Keliırıe teşekkülü ve tasrif
İki lisanın kelime teşekkülü tetkik edilince de bazı

mühim benzeyiş noktaları görülür.
l. Hemen daima tek heceli olan asli madde çıplak

" nu ,, olarak bütün aile ve tasrii içinde, aynen muha-
iaza olunur. Her iki lisanda son sesin eklenti ile birle_

şirken bazı ciz'i değişmelere oğradığı uğradığı görülür-
se de umumi seciye asli maddenin çıplak kalmasıdır.
Sumercede ayni kök seslerden ayrı ayrt vokallerle iiil
ve isim maddeleri teşkil etmek vardır, iakat bu madde-
ler tasrii ve terkipte artık bir " flexion , a uğramazlar .
i.
Igİ mü sü - gözüme (gözümün önüne: igi : §öz, mü :
benim C üm) , sü: - e li mei'ul edatı).

Filin tasriiinde bazı binalar (mesela mechul) başa
getirilen eklenti ile olur, iakat madde yine değişmez
(gar : yaptı, bagar§or =-- yaratıldı : cemaat hakkında).

Son eklentileri ile olan tasritte madde "cıplok" ka-
lır: sig mu (bağlarım), sig zu (bağlarsın, vs.).

2":Miizekket .ve. muennes teşkili. Her iki lisanda
müzekkertik ve muenneslik şekilleİi yoktur. lnsan ve
hayvahlarda tabii olarak cinsiyet melhuzdur; bunun tei-
iriki her iki lisanda ayni suretlerledir: ya erkek ve dişi
için ayrı isimler kullanılır (lu - erkek, geme : kadın,
sigga : teke, uz: keçi, en: bey, han, nin : ha.
nım, vs.); yahut türkçede olduğu gibi, "erkek" iertler
için nitag, "dişi" iertler için (sal" gibi determinatiiler
kullanılır (sİl nitag : €rkek kuzu, sal sil : dişi kuzu)
bu tAyini sözler görüldüğü gibi isimden evel de sonra
da getirilebilir: bu hususta sumerce bizim Mehmet mol-
la, ve molla Mehmet gibi gruplarımızın teşkiline benzer.
Ahmet bey ve bey amca, Fatma hanım ve hanım teyze
gruplarile de mukayese olunabilir.

Diğer determinatifler.- Sumercede eşyanın balık,
ot, zehirli mahluk, kuş, şehir, memleket... gibi makulele-
rini de gösteren determinatiiler vardır. Bu tasrihin çok
mdnabkk "polisemi" hadisesinden ileri geldiği aşikAr-
dır. Lisanda bir kelime hem bir nevi balığa, hem bir
nevi sebzeye, hem bir nevi kuşa... delalet etmiş olsa ve
bu gibi kelimelerin sayısı çok olsa, onları karıştırmamak
için iöyinlerine hizmet edecek bazı laiızların işaret gibi
kullanılmasına ihtiyaç hasıl olur. Sumercede az evel an-
lattığımız gibi baş ve §oR seslerin düşmesinden homo-
Joni (eş seslilik) ve ayni sebepten polisemi (çok mana-
lılık) geniş mıkyasta vardır. Bundan dolayı geniş mık-
yasta makule determinatiilerinin istimali lazım gelmiştir.
Ayni teşkil ayni sebepten çince ve japonca gibi lisan-
larda da vardır. Fakat biz de bu gibi iki mAmalı isim-
lerin makulesini töyin için terkibe müracaat ederiz. Me-
sela barbunya ismini söylediğimiz zaman ne kast et-
tiğimizi anlatmak için " barbunya iasulyast,, veya o bar-
bunya balığı ,, izaietlerini teşkil ederiz.

Determinatiilerin istimal tarzı iki lisanda iarklıdır:
bizde grupun ikinci ismi determinatiitir (barbunyanın ne
olduğunu gösteren ikinci isimdir: balık, iasulya), su-
mercrde bunun aksı vaki olmaktadır; iakat bu da kat'i
değildir, cinsiyet determinatiileri gibi makule determi-
natiilerinin de bem başa hem sona getirildiği yerler
vardır (Kadingirra ki : Babil şehri: 

u ki ,, şehirlerin
determinatiiidir) .

Sumercede determinatiflerin gir4iği gruplar daha

Bir tablet. Nabu-apal-iddine ait (Britanya müzesi)

Ak-babalar Sütunundan bir parça (Luvr müzesi).
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ziyade tavsiii terkiplere benzer; bizim taş bina, taş köp,
rü mahiyetinde, şekilsiz terkiplerdir. Bu terkiplerin asıl
standartı determinatiiin evel gelmesi şeklindedir. Bunun
da nasıl bir inkişai istikametini tökip etmiş olduğunu
anlamamız mümkündür; standart isimlerinin başa ge-

tirilmesi bizim de aşina olmadığımız bir isttmal değildir.
Mesela ayni isimde olan iki şahsı teirik için her birini
ttyine hizmet eden ismi biz de başa getiririz: Yeğen
Hüseyin paşa, Damat Hüseyin paşa, v.s.

" Barbunya ,, aldığını söyleyen birine ne aldığını
töyin ettirmek için sorulan " balık mı, sebze mi? sua-

line kendisi "balık barbunya, veya sebze barbunya,, de,
ye cevap verebilir.

İşte sumercede bir çok isimlerin başına bir deter,

minatii in getirilmesi " çok minalılık : polisemi,, den
doğmuş börle bir zarurettir. Görülüyor ki sumercenin
ilk bakışta türkçenin nahvine muhalii gibi görünen bir
hususiliğinin de bizim lisani anlayışımıza uygun olduğu
izah olunabilir.

Terkip usulile tsiınler teşkili. - Sumercede, türk-

çede olduğu gibi, iki isimden vc bir isimle bir sıiattan

teşkil edilmiş isimler ( ve sıiatlar ) pek çoktur. Bizd_e
oğabey, üstbaş, önayak, baş-parmak, altın,kuyruk,
baş-çavuş gibi iki isimden; kara-yel, murdar-ilik, top-
lu-tne gibi sıiat ve isimden yapılmış mürekkepler mev-

cut olduğu gibi sumcrcede de, belki daha laz|a mıktar-
da, mürekkep isimler vardır :

ur-Sag: reis, başboğ (ur : er, sag : baş) ;

sag-mu: yıl başı (sag : baş, mu : yıl) ;

e-ğal : saİay, mdbet (e : ev, gal : bliyük) ;

1u-gal: kral (lu : adam, gal : büyük), vs.

Bunlarda yalnız, determinatiiler de olduğu gibi, mA-
küs bir tertip sırası tAkip edilmiştir.

Baş lahikalari|e isiın teşkili.- Sumercede böyle
bir teşkil tarzı vardır, ve ilk bakışta türkçenin terkip
usulüne muhalit görüırür, iakat bunun da mahiyetini ve
inkişai istikametini anlamak mümkündür: bunlar haki-
katte birer izaiet grupundan başka bir şey değildir; baş
lahikaları (preiiks) gibi gorünen laiızlar mAnalı isimler-
dir. Mesela kral: lugal dan yapılan nam-lugal ismi kral,
lık demektir; iakat s. nanı bizim -/it eklentisi gibi musta-
kil mAnadan mahrun değildir; "keyfiyet" mAnasını iia-
de eden bir isimdir, Bir çok mürekkep isimlerin teşki-

Bir ustuvane mühür (Luvr Muzesi)

Üstuvane Mühürler (Ur sülalesine ait)

line gire gire morfem (lahika) mahiyetini almıştır. (Bi-
zim de çiçeklik ile gülhane mürekkeplerindeki - lik ile
hane ayni mahiyette lahikalar değildir; - de ile hakkında
edatlarını mukayese ediniz).

Sumercede nig-nin laizı da şey-nenk (*) mdnasına
gelen bir isim olduğu halde mürekkep isimlerin terkibine
girer; bu mürekkepler de iki isimden hasıl olmuş, izati
mahiyettedir.

Sumercede müstakil mAnası olmayan bazı sesler de
mürekikep isimlerin terkibine girer, iakat muayyen bir de-
laletleri olmadığı için hakiki bir moriem sayılmazlar. Me-
sela laticenin im-in-preiiksi selb için, re- preiiksi tek-
rar içindir; hangi isimde görülürse zihin onun mönası-
na derhal moriermin delaletini nakl eder. l{albuki su-
mercenin kullandığı sesler münierit bazı kelimelerde
görülür, kategori teşkil edecek bir delalet ve istimalleri
de yoktur. Bizdeki vazgeçmek iilinde görülen vaz he-
cesi bunlara benzer; muayyen bir delaleti yoktur, baş-
ka bir mürekkebin de terkibine girmez.

Gtırülilyor ki tasrii ve kelime teşkili cihetinden iki
lisan için ayni menşeden değildir, hükmü verilemez ;

yalnız çok eskiden, belki 10 bin sene evel, ayni lisa-
nı konuşan .gruplar birbirlerinden ayrılmış, garba ve
cenuba giden grupta kelimelerin sondan ve baştan aşın-
ması, seslerin dudaktan ve ön damaktan çıkarılması gi-
bi ionetik hadiseler geniş mıkyasta husule gelmiş, lıo-
moioni ve polisemi doğmuş, bu sebepten mAna tasrihi
için determinatiiler kullanmağa luzum görülmüş, nahvi
bazı yenilikler meydana çıkmıştır.

Benzeyişler mense birliğine delalet ettiği kadar ben-
zemeyişlerin izahı da menşe ikiliğinin kabulüne zaruret
olmadığını ispat eder. (Mukayeseye devam olunacaktır.)

(*) nenk eski türkçedir

r -3c/!iİ?İE6İa\9 gın?-
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Söze ve Sözün Eyi ve Fena Kullanılmasına Dair

ESKİDEN insanların konuşmak ve anlaş-
mak için daha mahdut vasıtalarl vardı.

Haklı olarak düşünülebilirdi ki fikirleri y^y-

mak vasrtaları çoğaltılabilirse bilgi ışıkları da
o kadar çoğaltılmış olur.

Milletler bir birlerini daha eyi öğrenecek
ve daha çok sevecekti, aynı memleketin vatan-
daşları milli hayatın butün menfaatlerini daha
eyi anlayarak daha sıkı kardeşlik bağlarile bir
birlerine bağlı olduklarını duyacıktı. Hem de

şöyle muhakeme etmeye ne mani vardı : iki
ışık bir ışıktan ve çok ışık iki ışıktan iazla
aydınlatır; o halde gazeteler ve kitaplar ne
kadar çoğalırsa olan biten claha eyi anlaşıla-
caktır. Bundan daha aşikAr ne olabilirdi ! Hey-
hat! bu muhakeme ya7nız yayma cihazının kuv-
vetine ve hassalarına d.ayanıyordu, fakat her

şeyde aırrillerin en ehemmiyetlisi o1an insan
hesaba katılmayordu. Bir de görüldü ki, dil-
lerini ve kalemlerini en ziyad,e kuvvet ve me-
haretle kullanmak sayesinde, düşünceyi yaymak
vasıtalarından en fazla isti{ad,e edenler safsata-
cılar, iftiracllar, şarlatanlar oldu. Bunun neti-
cesi olarak zamanlrııtzd,a yaşayanlarrn kendi za-
manlarl, kendi memleketleri ve kend,i işleri
hakkında doğru bir şey öğ,renmeleri imkAnsız
hale geldi.

Ne kadar çok gazete okunursa görüş vu-
zuhu o kadar kayıp olur. Öyle günler oluyor
ki iıısan bütün gazeteleri okud,uktan son-
ra şöyle bir neticeye vasıl o1ur: uyahu !

dünyada kronik yazafl bir k"ç gazeteciden
başka doğru adam kalmamış!, halbuki bu kro-
nikçiler de bir birlerini yiyorlar; öyle ki man-
zata|arı yıI(InIor kavgasını andrrır: bu sürii-
nücü muzur mahluklar her şeyi yiyip bitir-
dikten sonra kendilerini ile yerler ve meydan-
da iki kuyruktan başka bir şey kalmaz !

Wagner (La Vie Simple) den

f,| u umumi halin neticesi sözün alçaltılmaD*ıdır. 
Söz, her şeyden önce, onu alçak bir

alet gibi kullananların gözünde alçalır. Her
şeyde ya|nız kendilerini haklı ve yalnız kendi
haklarrnı hörmete layık görmek hırsına müptela
olanlar için artık hörmet edilecek söz kalmaz.
Kendi dusturları olan "doğru değil kdrlı olqn

şeyİ söylemek,, kaidesile herkes rıuhakeme et_

meye başlar, bu da onların cezas1 olur olur.
Ne hazin vaziyet l

Ruhunda haysiyet ve şeref hissini
saklamış bir insan için saf ve inangaç adam-
1arı söz ve yazr hokkabaz|arlnln aldattığını
görmek kadar isyan ettirici bir şey yoktur.
Bir tarafta sai halkın teslimiyeti, samimilig,i,
doğruyu öğrenmek arzusu; o bir tarai.ta bu sa-
fiyetle eğlenen hilekArların şaklabanlığı. Fakat
yalancı ne dereceye kadar aldandığının kenili de
farkında değil; istismar eclerek yaşadığı sermaye
hılkın emniyetiilir, ve halkın emniyetine mua-
dil bir şey varsa ancak hainliğe kurban olduğunu
anlar anlamaz hiss ettiği emniyetsizliktır. Halk,
saflığının istismarcı.larln1 bir zatrnfl tAkip eder,
fakat sonra, güler yüzlil inangaçhğı nefret şek-
lini alır 1 ardrna kadar açrk duran kapılar al-
datıcınrn yüzüne şiddetle kapanır, dikkatle
dinleyen kulaklar sağır kesilir, ve o zaman o
kulaklar ya|nız fenalığa değil eyiliğe de kapalı
kalır. SOzu büken ve alçaltanların da cinayeti
burada, halkın emniyetini sarsınadadır. Halkın
emniyeti, kredisi ki mali krediden bin kat daha
kıymetli ve daha mühimdir. Para ve mali kıy-
met sahtekArları gibi söz ve yazt sahtekArları
da kahr olsun, çünkff söylenen ve yazılan her

şeye karşı umumun itimatsızlığını uyandrrırlar.

***

q,İMDİ güzel söz ve uslup meftunlarına da
\-,. .^' bir kaç sözim var. Şüplıesiz eclebiyata müp-
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tela olanlara, giizel cüınleleideıı ze.,l< a]anlara
müahaze tevcih edilnıez. kendinı de sö_ı len-
mesi lar,,m gelen ş:yin hiç bir z ımııı luzu-
nıundııı {az'lı eyi sör,leı-ıuriş olnıay ıcığı f ikıiıı,
deyinı. Fakat bunC-ın üstlerinde en ziyade tt-
keliüf ve tesxnn[ g5sterilen sözlerin en güzel
söylenıniş ve y.ızılmtş sö ıler olıcrğı hükuıü
çıkaı]lmaınahdır. Söz şe_ı,1 eriıı if ,rdesiııe hizııret
etmelidir, iakat söziiır siis Luvetile şeyleıin

Güzel sözlerin t:hlikesi müstaki1 biı ha-
yatlaıı olmadalrr. I\Iansiplcı,iıri n prest;ji ile, ırıes_
rıliyetsizce vazifelerini ihnıal edebilen yüksek
riitbeli eski idare rrcaline bcnzetler.

.. . Edebiyat ve het türlü san'at için te-
menni ettiğim esas basitliktir. Bısitliği anla-
mada ve duymada her kes miisavidir, bu iti-
barla basitlik birleştiren seciyedir. Aırcak basit

edebiyat ve basit san'at umumi, halkçı ve milli
olalıilir.

Edebiya tçı'ları ve san'atkArlat1 basitliğe
davet ederken maksadım yan'lış anlaşılıııasrn.
Halk için adi, bayağı bir eilebi],at ve bir san'_

at yaradılsın, deıırek istemiyoruD]. Basit başka

bayağı başkadıf; edebiyatın ve san'atın basiti
olur ama bayağısı olnıaz.

Ben isteyorum ki servet ve yilksek tahsil

Acaba bu basitlik ideali ruhlarında güze-
lin lrutsi alevini duyan genç san'atkArlarr miin-
cezip etmezmi ? Ken]imin san'atkArlık ıtanrlna
hiç bir iktidarım yok, faLat mensup olduğum
halk yığınları namlna sedınıı yiikselterek ba-

ğırmak hakkını kentlimde brıluyoruın :

Edebiyatçılar, san'atkArlat, hep unuttuğunuz
halk için çalışınız, basit san'at eserleri viicuda
getİrİnİz.

kendilerini unutturuD erbabına ıııünhasır olan

;;;';;"'*"r;;;"";,; i,,*i.io edebiyat vc
değildi:,. Bül,ük ş.,1,1eı, İ l sın'at yerine umumun,
en- b^=it suİette iiade ! Biı ıslık doidun daq1 bir 

.ip. 
gibi .gerilir, l ıt,iio ha,lk tıbakaları_

olunmaktan kazanırlır, | ':'y"" 
dlkcn ıtüken, blr kedl hollnüledlr l

çünkü o halde o]duk- lI:,::,i:,,:;::'::.,I:,jil:*::,;;,:; İ i^l:;.iu::1.;İ:l;",T.
l,T'oul'u""' ,İ,Tİ.'-||;: I n,,,,.,,a,ı,,,.bclaz ho.ıııı.rıa.,birbirıerin.e ekkr I I]::. ::T,._"İ1_1':..::
lerdeki san,atı değil. I Y.,!un dönenıetini çizgileyen çaml1n. ı o'{.,' Ve Dlr sln at ya-

sevlerdeki eheıııuıiĞt. I Bcli,ılcn iki parç,a olup kopocok gibi, l raollsln,

.lİ".. Basit söz ruau, l Sırnıa ceketli, beyaz çoroplı uşok gibi, I Basit bir san'atın
f,uvetli ve ikna, edici I Royalı bir işaret yol göSlerir tirene, I dog.".ın" amil olacak
söz olmaz. Kutsi he,e_ | Yeııe lokoınotifin poncordaıı giren isi, I ilhu*l^rır, kaynağı in-
canlar, za'li6 a"ılır, 6ü- | Kirlelir mosadoki bir tabak patatisi: l san kalbinin derinlikle_
yük {edakArlıkları vücu- | Gar Şelinin köPeği lirene havlar Yene. I rindedir, bu derinliLler-
da getiren iptilalar o_ | Po.rınoklığa tiirrylr b..i., horoz, sokin, uyur; l a" bütiin insınlığın
lur ki bir bakış, bir jest. | '.!or.ı.ıı1 :::! ü:v:kFur", dey.e bagtan me'mur I kalbi hemen heuıen uıü_

zeı tertip ediımiş ibıre- l İ!::!":':::.o":::^'"::^:"{::::_::i!-, ! şeri duyguıarı ifacıe ecıe-

'",l*:" 1il" eyi, ifıde l :;:::;,;"::::;,"İ"If::,:r::!!l:;: l cek halk diıinin kayna-
eoıllf. llllllse ntane\,l ı ^.' l ğı da basit ve Luvvetli

11rl''ui :: |'":']'" | ""'}İ,,İİ!İİİ,İ':;,:';:;l";;"nu'İoİİ!};,, I tızı şekilıerdedir. Li_
dalnıa 

. 
TıaYet 

. 
€tünektcn I to1 nç,,, ur"n urun İayder"i oereteııİn l sanın bu basit şekilleri-

T_l"'.Y .:]o..,:*:: | *u.,,o onu,n çıkışır me,ınura gürıeyerek: I le insanlıgın esaslr his-

F|1' .":"uu' . 
ed'enıez " I Ounu el,i dinlemek nıoksodiyİ oiİ, arde* | lerine tercüman olmak

hislerinin ve kanaatle- | K4uun, ç.ıkarır kolundaki sepetteİ ! | miimkündür. San'atin
rinin ifadesinde sa-lı},. ! sABRt E,AT I Lı:vveti, gerçekli5i, bü-
loolas]z, Daslt oll]lxk yiikliiğÜ, Ölmezliği bu-
İşin esası buıada. . nunla Lendini gösterebiİecek Ğ.

_--_+rürilk<..€
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Darülbeduy deİ,

velinin Çocuğu - Namussuzlar ve Ayı - kalbin sesi

11anÜleEDAYİ' mevsimin üçüncü temsili otarak
LJ l. Galip beyin Laurent Doillet den nakl et_

tiği Velinin Çocuğu isimti komediyi oynadı. Mevzu'
iytibariyle tamamen bir dram olan eser komedi ve
biraz da vodvil gibi oynandı. Lakin bir facia gibi
de temsile edilebilirdi.

Birinci karısının kendisine ihaneti üzerine on_

dan ayrılmış olan ecza fabrikatörü Veli Cemat, ab_
lasının tavsiyesiyle Cevza isminde bir kadınla evle.
niyor ve onun amanı olan yeğenini de yanına me'_
mur alıyor. Lakin bu izdivacın beşinci ayında Cev-
za diınyaya bir çocuk getiriyor. Cevza, evlendiği
zaman gebeliğinden haberi olmadığı ve kocasınr da
sevmeye başladığı için ondan ayrılmak için k6fi bir
sebep olan bu hadiseden çok müteessirdir. Diğer
taraftan Cevza yı ciddi bir aşkla seven Veli bu ka-
ra haber üzerine derin bir ye'se düşüyor, lakin ar_
kadaşlarının kendisini izdivacından evvel Cevza ile
münasebette bulunmuş, ve oğlunun hakiki babası
telakki ettiklerini görünce bu yanlış zannı idame
ettirerek ve çocuğuıı kendinden olduğunu kabul edip
sevdiği karısından ayrılmamak ve rezaletten kur-
tulmak isteyor ; fakat zekA ve bilgisiyle mağrur ca-

hil şirret bir kadın olan hemşiresi bu temayül kar_

şısında isyan ediyor, ve göya ailesinin namusunu
lekeden kurtarmak gayretiyle onu, ayrılmak için
avukata muracaat etmeye nihayet mecbur ediyor.
Yalnız kardeşinin karısından ayrıldıktan sonra mal
ve mülkünü satarak hicret edeceğini ve bu suretle
kendi çocuklarının mirassız kalacağını öğrenince der_
hal manevreyi değiştiriyor- ve kardeşini o kadar ıs_

rarta ayıılmaya teşvik ettiği karısiyle barıştırıyor.
Eserde en kuvvetli tip Velinin kız kardeşi Me-

lek rolüdür. Eğer eserdeki diğer şahsların seciyele_

ri de aynı kuvvetle çizilmiş olsaydı «Velinin Çocu-
ğu, na çok muvaffak bir eser deyebilecektik.

Eser bu haliyle de feııa değil, fakat bir şahe-
ser de değildir. Piyeste ta'kib edilmiş bariz bir fi-
kir vardır, bu da aile efradından birinin çok sev,

Yazan: YAŞAR NABİ
diği bir akrabasının, onun lehinde çalışıyorum zan_
nile ve sırf cehaletinden dotayı, nasıl betbaht etti-
ğini göstermektir. Melek hanım tipi aramızda dai-
ma tesadüf ettiğimiz tanıdık bir siyma te'siri brakı-
yor ve bu rolü oynayan Halide hanım da en rnu-
vaffak tiplerinden birini yaratıyor. Nispeten daha
güç, ve karakteri daha muğlAk, tipi daha az bariz
olan Veli rolünde Oalip çok müşkülat çekti zann e-
derim ve a'zami randımanını veremedi, maamafi ro-
lünü aksatmadı dı. Oğuz rolünde Vasfi Rıza gül-
dürmeye çalıştı, lakin bu ifrat, eserin fikir cephesi-
ni biraz sarsmadı değil. Bedia hanım birinci perde

ile üçünü perdede birbirine pek az benzeyen iki
kadını yaşattı, ki bu fark iazla barizdi, maamafi bu_

na, bftaz da rol iycabı mecburdu.

iTAMUS ve Velinin Çocuğundan sonra Na-
mussuzlar bu sene oynanan namus telakkisi_

ııin tahli|i üzerine kurulmuş eserlerin üçüncüsüdür :

Oerolamo Rovetta isimli bir italyan müellifinin yir-
minci asır bidayetinde yazmış olduğu «Namussuz-

ları Bedrettin tarafından türkçeye tercüme edil-
miştir.

«Namussuzlar», hadiselerin ve taliin kurbanı
olarak bu sıfatı kazanmış ma'sum insanların müda-

faasını tez olarak almış içtimai bir eserdir. B6,zan

namus ınefhumunu her şeyin fevkinde tutan bir in-

san bile hadiselerin sevkiyle bir cürüm irtikAb

edebilir, herkesin nazarında namussuz damgasiyle

lekelenmiş olan bu adam bizan yüksek bir vicdan

sahibidir. İşte Namussuzlar piyesindeki Charles Mo-
retti de böyle bir adamdır. Orlandi isminde bir
banka direktörünün yanında çalışan Charles ev he-

saplariyle uğraşmiıdığı için sürdükleri müreffeh ve

biraz da müsrif hayatın kendi kazanciyle te'min

edildiğini zann edecek kadar safdil bir adamdır



ıı, a ır ır
ve karlslna tam bir emniyet beslemektedir. Lakin
karısı Elise yine hadiselerin kurbanı olarak kurnaz
ve ahlaksız bir adam olan orlandi nin metresi ol_

muştur. Ve ailenin büiün hesaplarını tesviye eden

de odur. Bir kaza neticesi Orlandi ağır surette ya_

ralandıktan sonra alacaklıların eve hücum etrnesi

üzerine Charles birdenbire bütün acı hakikati öğ-

reniyor ve deli gibi oluyor. Lakin karısının yanında

bir daklka izzeti-nefsini koruyabilmek için kendisi-

ne emanet edilmiş bir para ile karısınrn borçlarını
ödeyor, ve emanet paranln diğer kısmını da, ka-

zanmak ümidiyle oynadığı borsa oyunlarında kayb

ediyor. Artık tamamiyle bir çıkrnaza girdiğini ve

pek yakında tevkif edilerek «namussuz, Iekesiyle

damgalanacağını bildiği için karlslnt ve çocuğunu
brakıp kaçıyor.

Kocasının ölümünden yedi ay sonra h6lX onun
matemini tutan ve kendisini eve kapayarak hiç bir
yere çıkmayan HeIen, alacaklısı olan Stepanoviç is-
minde kaba, sert ve haşin bir adamın izdivaç tekli-
fini redd edemeyerek onunla evlenmeye razı olu-
yor. Kadınların evlenmeye o|an kuvvetli meyilleriyle
istihza eden bu komedide hizmetçi Luka rolünü oy-
nayan M. Kemal birinci plandaki rolleri geıide bra_
kacak bir kuvvet gdsterdi. San'atkArı bu birkaç
cümlelik rolündeki muvaf faklyetinden dolayı ne ka-

dadar tebrik etsek azdır.
NamussuzIar gibi Ayı yı da türkçeye çeviren

Bedrettin beydir, ve bu eserlerin her ikisi de ter-
cüme kokusu hiss edilmeyecek kadar güzel bir li-
sanIa türkçeye nakl eı lilmişlerdir.

Il

Mevztı' güzeldir, Naınussuzlar süssüz, sert ve

kuru bir lisanla 1,azılmış realist bir eserdif. Tiple-
rin hepsi lrayattan a|ınmıştır ve canlılıklarlnı el'an

muhafaza etmektedir, etrafimızda hAlA Charles ler,
Orlandi ler, Elise ler, Pepino lar görmek daima müm-

kündir. Temsil, Charles Moretti rolünü oynayan H,

Kemal beyin heyecan sahneleri müstesna, muvaffaktı
ve bütün sarı'atkarlar rollerini aksatmadan oynadılar.

N^MUSSUZL^R la beraber oynanan l perde-

^ ' üik u Ayı, isimli l o:ııedi meşlıur rus hik6ye-
cisi ve Rusların Maupassant ı denilen Anton Çekof
un esericlir. Temaşa sahasında yazdığı eserler lehte

ve aleylite büyük gürültüler koparmış, buouııia be_

raber pek çok lisana tercüme edilmiş olan Çekof
un eserleri her şeyden evvel tamamiyle mahalIidir

ve mahalli idet ve an'anelerin gülünç taraflarını gös-
terir. Ayı kadın haleti- ıuhiyesiyIe, bir az kabaca,
alay eden bir konıedidir.

miyle iransızcaya adapte edilen piyes fraıısız sahne_

lerinde büyük bir muvaffaklyet kazanmış olduğu gi-

bi ecnebi memleklerde romanın aslından ziyade

bir şöhret ve rağbet kazanmıştır. İşte Mükerrem

Alaettin hanım tarafından güzel bir lisanla türkçeye

adapte edilen "Kalbin Sesi», Le Rosaire piyesinden

nakl edilmiştir.
Darülbedayiin bu sene temsil ettiği ve «Mum

söndüı müstesna, hep aynı çeşniyi haiz dört eser-

den sonra oynanan Kalbin Sesi bambaşka bir tarzda
yazılmıştır. Ve döıt reaIist eserden sonra gelen bu

hissi dram, sahnemizde çok alkışlandı ve büyük bir
ıağbet kazandı. Beş sene evvel türkçeye adapte edil,
miş olan ve beş senedenberi Daıülbedayi' kütüpha-

nesiıde uyuk]ayan bu eserin temsili ne sebeple bu
kadar uzun middet te'hir edildi? Bunu anlaınak

mümkün değildir, çünkü bu beş sene zarfında bu
(Devaınl 74 üncü sahi'ede)
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İS Füorence Barclay in ingi)izce bir romanln-
dan Andr6 Binon tarafından Le Rosaire is-
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HMET Sedat bey, oğlu Cemil in resim tahsil

A etmek üzere Paris güzel san'atlar mektebine
gitmesini pek de isteınemis, fakat eocuğun ısrarı
üzerine buna razı olmak mecburiyetinde kalmıştı.
Türkiyenin şimdiye kadar yetiştirdiği en büyük res-

sam olduğunda ittifak edilen Ahmet Sedat bey, oğ_

lıında bir gün kendi şöhret ve kudretine erişecek
bir istiydat ve kabiliyet görmeyordu. Pek, küçük
yaşından beri resimIe uğraşhğı halde, Cemil Ii;eyi
bitirip Paris e hareket ederken heniz esaslı bir va't
veren hiç bir şey vucuda getirmiş değildi. Fakat
ne kadar çalışırsa çalışsın pek miitevazı' bir ressam
olarak kalacağını; senelerden, şöhretlerin bu büyük
katilinden kurtararak atiye brakılacak hiç bir eser
vucuda ge tiremeyeceğini kabul edemeyordu. Babası
ile aralarında birkaç kere şu şekilde sözler geç-
mişti:

- Oğlunı, başka bir mesleğe girmeği niçin

istemeyorsun? AiIen içinde bir ressam ismi bulun-
ması kifi değilmi? Sen de ismini başka bir sahada
yapsan daha güzel olmazmı ?

- Ben sizin sahanızda mütevaz/ bir isim
yapmağı da başka bir sahada büyik bir nam bra]<-

mağa tercih ediyorum. Benim mütevazı' bir isim
bile yapamayacak kadar kabiliyetsiz olduğuma hükm
etmek için biraz daha beklemeli değilmisiniz?

Bu son cümleyi o kadar acı bir ses ve eda
ile söyleyordu ki, Ahmet Sedat bey ısrara cesaret
etmedi ve Fransaya gitmesine razı oldu. Biraz da-
ha ısrar ederse, müstakbel şan ve şöhretinin babası

tarafından kıskanıldığına onun hükm edeceğini anla-

mıştı.
Cemil Paris e gittikten sonra, kendisini himaye

ve nezareiine tevdi' etmiş olduğu pek meşhur bir
Fransız ressamına bir mektup yazmış, ve bu zat

kendisine de vaktiyle hocaIık ve hamilik etmiş ol-
duğu için ona derdini tamamiyle dökerek demişti

ki: oBen oğlumun maattessüf vasat bir san'atkar

bile olamayacağından korkuyorum. Şöyle böyle bir
ressam bile o]amamak şartiyle ressam olmağa ise

ne luzum var! Bahu§us ki pek içli bir çocuk. Eriş,
mek istediği dereceye varmak için sarf edeceği gay-

retlerin semeresiz kaldığını görmekten tekmil öm,
rünce betbaht olacak deye düşünüyor ve korkuyorum.

Yazaft: NAHİT SIRRI

Hıjkümleriınde aldandığıma, oğlumıın beni geçeceğine
ve hiç olmazsa benim dercceme yaklaşacağına beni
emin etseııiz çok bahtiyar o)urdum, üstadım...»

Fakat Eransız ressaml oııa bu saadeti verme-
yecekti. Diyordu ki:

uBüyük adamların çocukları san'attan ve fen-
den siyasete kadar lrarıgi sahada babalarına erişmiş-
Ierdir ki, siz oğlunuzun kendinizden büyük ve hiç
olmazsa kendinize müsavi bir ressam o]masını arzu
ediyorsunuz! Büytik Napoleon un oğIu yirmisinde
veremden 6len zavallı bir çocuktu. En büyük mu-

sikişinaslardan biri olan \Yagner in oğlu sade baba-
sının hatrrasına lıizmetiyle tarilıe geçiyor.

Göte nin oğIu bir isinı yaptımı ? Rubens in,
Vandayk ın, \{ikelanj ın, FrançhaIs ın oğullarını ta-
nıyormuyuz? Biıyik kudreti uzun nesillerce Allah
yalnız bir adama veıiyor ve bu adamın öyle bü-
yük olması için kendinden evvel ve sonra ge|en

batınlar her kabiliyet ve kuvveti o tali'liye vakfe-
diyor. terk edi yorlar.

Siz ki şöhreti memleketinin hudutlarını sene,
lerden beri aşarak beyne]milel olmuş bir adamsı-
nız, oğlunuzun sizin derecenizi bile aşacağına nasıl
ihtimal veriyorsunuz, iki oğluından birini mühendis

diğerini de doktor yaptım. Ressem yap.saydım, ken-
dilerinden ancak hem baba ve hem oğlun eyi res-
sam otamayacakları düsturuna bir misal zikr etmek

maksadiyle bahs edilecekti ! Hayır, Cemil de büyük

bir istiydat görm ıdim. Ne Iıatlaıı çizmekte, ne

renkleri kullannıakta hiç bir şahsiyeti yok. Sene-
Ierce ve inat ve lrırs ile resme çalıŞmış her genç

bu kadarını yapabilir. Lakin o sizin oğlunuzdur ve

mademki onu siz bana tevdi' ettiniz, Paris deki
ikametinden Azami istifadeyi te'min etmesine bütin
gayretimi sarf edeceğim., Bu mektup bilmediği hiç
bir şeyi kendisine öğretmemiş olmakla beraber,

Ahmet Sedat beyi yine çok ıı ılızun etmişti.

*
j*, 

*

ı-lARİS tJE C.:nil dört s:ne kaldı ve bu ıniddet
|'rartında şclııin en eski ve en sakin bir ye-

rincle, Sen nt]ıri üzerinde bulunan iki adadan Sen,

lüvi adasında oturdu. Avrupanın en eski şehirle,
rinden biri olan paris in bu en eski ve sakin kö_
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şesinde, büyük geniş pencereleri neh-
rin üzerine açılan iki odalı küçücük

bir apartmanı vardı. Senlüvi adasın_
da ne ressamların ve artistlerin gü-
rüItüIü ve eğlence!i ömürlerinden,
ne de iş adamlarının humııalı hayat-
larından sahneler göıülür.

Bu, sokaklarından tr amvay ve
otobiis geçmeyen, otomobilse nadi-
ren ğeçeıı ve sokaklarında asırlar
güya ki uyuyan bir yerdir. Dar, loş
ve sessi z sokaklarındı dolaşırken
insanın kendisini o hayat, servet ve
velvele dolu paris de zann etmesine
imk6n olmaz. Ve Cemil işte bu a-

dadaki atelyesinden hemen daima
ya mektebe, ya da resim müzeJerine
gitmek üzere ayrılarak, üç sene bi-
yük bir sebat ve inat ile çalıştı.
Bizan başı dönerek, gözIeri duman-
lanataIi, bileklerj kımı]danmaktan A-

ciz, sedire düşüp dinlendiği o]urdu.

Arhk son senesi idi. Bı sene imti_

lıaıı vererek mözuıı olacak ve İsla-
nbul a dönecckti. Lakin çaIıştığı en

büyük eseri henüz ikmaI etmemiş-

ti. Onu bir tüılü titireıneyor, ne

kadar çaIışsa mevzuundaki kudret
ve azamet için bu sAyini az bu_

bdzan başı
dönerek, göz-
leri duman-
Ianarak, b i -
l€kleİi kImll-
danmaktan
aciz, sediıe
düşerdi.

|uyordu. Belki bir sene sonra, y6ni vatanlna
döndükten sonra bitirecek ve Paris in büyük
resim sergisiıe İstanbul dan yollayacak, yahut ken-
disi getirecekti. İsteyordu ki, bu eser babasının eser-
lerini de geride brakacak, solduracak bir şey olsun.
Herkes ona: «Büyük bir ressamın oğIu babası ka-
dar büyik bir ressam o]amaz ki!ı demişlerdi. İste-
yofdu ki, başı dönerek ve gözleri dumalanarak ay-
lardan beri çahşhğı resim, o sözlere kafi bir cevap
teşkil etsin. O sözleri, o s6zlerdeki amaDsız hükmü
yefIere geçirSin.

Evet, babasının büyük bir ressam olduğunu
inknr etmeyordu. Nasıl inkAr edebilirdi ki, onun
umumi bir şöhret kazanmış esetleri Avrupa memle-
ketlerinde kapışılmakla da kalmamış, en büyük ka_

biliyetIeri çeken Amerikadaki resiın galerileri de
onun tablolarına rağbet göstermiş, kendisine bir_

çok milyarderler tarahndan hassatan siparişler ve_
rilmişti. Hayır, Türklerde de garp milletlerindekiler
ayarında büyük artistler yetişeceğini ispat etmiş
olan bu babanın pek yüksek kıymetini ink6r etme-
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yofdu; o.]unIa müftehirdi. Fakat dünyanın binbir
manzafası karşısında, renklerin hesapsız tenevvu'ları
ve ilahi cilveleri karşısında aynı hayranlığı, aynı
heyecanı, aynl huşuu duymayormu idi ? O da saat-

Ierce, bilekleri bitap kalıncaya kadar, başı dönün-
ceye ve gözleri dumanlanıncaya kadar eserine ça-
lışmayormu idi ? O da isnnine ressamlık denilen
ilahi san'at huzurunda derin ve mutlak bir hürmet
duymayormu idi? Böyle çalıştılitan sonra aynı pa-
yeye erişmek onun da hakkı değilmi idi ?

Atelyesinde bütün bir dıvarı baştaır başa kap-
layan muazzam bir eser hazırlayordu. Engin bir
denizde ufuktan güneşin doğmasını ve yükselmesini
gösterecekti. Oüneş en taze renkleriyle ufaktan
yükselir ve tatlt bir ıüzgirın nüvazişleriyle deni_
zin sathı yer yer ürperirken, döft tane peri kızı da
sabah güneşiyle bir renkte elbiseler giyinıııiş ve
başlarıııa aynı renkten çiçekler takmış oldukları ha]de
çıplak ve şeffat ayakları sulara değmeden, yavaş
yavaş yükselen güneşe doğru ilerleyorlardı. Baharın,
gençliğin ve tabiatın zaferini mest anlatan ve teb-
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cil eden bu resmi, mütemadi bir humma içinde ha-
zırlayot, İstanbul a gelirken tabloyu hiç olmazsa
işin yarısını bitirmiş bir halde getirebilmek için
Paris in her zevklnden kendisini mahrum ediyordu,
uykusuzluğa, baş dönmelerine ve gözlerini gittikçe

bürüyen karartılara eheıımiyet vermeden çalışıyor,
çalışıyordu...

*
:|. *

r'' EM1L dört ay evvel güzel san'atler akademisin-
l.ıden mazun o]arak paris den ayrıImış, İstanbul a

dönmüş bulunuyordu. Tablosunu
bitirmesine çok bir şey kalma-
mıştı. Onu Paris de kimseye gös_

termemiş, İstanbul a ddneli de

ça|ıştığı atelyeye hiç kimseyi sok-
mamışh. Herkes, ancak bitmiş

olduğu zaman görecekti. Aynı
hummalı gayretle çaltşlyordu. Bu

tabloyu bitirdiği gin ölse bile
gam yemeytcekti. Henüz yiımi_
beş yaşında idi, Ölümün onun

için çok uzak olması lazımdı,
ve zaten de ölürnü bellti çok u_

zaktı. Fakat kendisini tehdid eden

bir öIüm, başka bir ölüm, daha
hazin bir ölüm vardı: 96zlerinin

gördüğü dumanlar ve kararhlar gittikçe aıtan
gözlerinin ölümünden çok korkuyordu, Paris den

ayrılnrak üzere iken hakikah mutlaka anlamak ihti_
yacını duymuş, büyük göz doktorlarından birinin
ziyaretine gitmişti. Can çekişen hastalara bile ümit

vermeğe tababet mecbur olduğu için bu adam

vaz'iyeti tekmil fecaatiyle anlatmam,ş, fakat demişti

ki : « - Oözlerinizi hiç yormamalısınız. Günde en

fazla yarım saat çalışabilirsiniz !»

Yarım saat. Halbuki o yarım saat değil, günde

on saat oniki saat çalışmakta devam ediyordu ! Oe,
celeri uzun bir çalışmadan ölüm terIeri dökerek,
başı zonkIayarak, gözleıinin önünden daklkalarca her

şey ndeta silinerek sedire düşüyor, Kandilli deki
yalı en derin bir uyku içinde uyurken o saatlerce
uyanık kalıyor, düşünüyordu. Kör olmak.. Renklere

çıldıran, renklerle mest olan, renklefin kasidelerini
levhalarına ebediyyen koymaya çalışmağı hayahna

ölüınünden çok korkuyordu. GÖz- Heykel gibi horekütsiz, Ahmet se(lat Rcy onıı

leriı]in, gittikçe kuvvetten düşen, dinlelordu. c_e nil 
_elini 

ka6ı_ tqraİa uzatarak boğI|dı!

gittikçe daha dumanlt goİen, - Bak, babq, yoplığüm resmc büık l
yegAne gaye yapan adam için bu ne müthiş ce.
z^ idi I

Kendisini tehdid eden ko:kunç felaketi baba-
sından gizleyor, o.ıun yanında iken daima neş'eli
görünmeğe çalışıyordu. Flakikatı bilse, Ahmet Se-
dat bey tabii müdahele edecek, onu çalışhrmayacak-
tı. Ve o zaman eseri bitmeyecek, en uzak istikbal-
lere ismini götürecek olan eseri bitmeyecekti. Ha-
yatının son günlerine kadar yatım gören, fena gö-
ren az gören bir adam olmak içinmi hiç bir eser

veımemeğe, hiç bir şey olmamağa katlanacakh !

Bir eser, karşısında nesillerin hayran ve mest kala-
rak seyr edecekleri bir eser vermek bahasına göz-
lerini feda ediyor, bellıi birkaç ay sonra başlayacak
bir körlük içinde tekmil hayatının geçmesine rıza
gösteriyordu...

( Devaml 7l inci Jahilede )
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Çfu, Noışıl Bin illeınlekettin?

6n ON senelere kadar Çin hakkında edinilebilen ii-

Ş\ 1.1rl., çol* nakıs ve çok yanlıştı; iakat artık

- Asyon,n şarkında t1.000 kitometre murabbaı
sahasında, kendi başına koca bir kıt'a ve 450 ınilyonluk
bir milli Cumhuriyet teşkil eden bu memleket bir çok
ilmi ve ciddi tetkiklerin mevzuu oluyor, eski medeniyeti
ve bugünkü siyasi ve içtimai vaziyeti bütün dünyanın
gözlerini üstüne celb ediyor.

Çin medeniyeti şimalden cenuba üç büyük nehrİn
(Sarı ırmak, Gök ırmak ve cenupta Si-kian) suladığı
cograii birliği haiz gayet geniş bir saha üzerinde çok
eskiden beri inkişai etmiş, ve şimalden Mançuri ve Ko-
ra ya cenuptan Tibet e ve Hindiçiniye, deniz cihetinden
Japonyaya yayılarak yedi sekiz yüz milyonluk beşeriyet
kütlelerinin malı olınuştur. Yunan ve Roma medeniyet-
lerinden daha eski olan bu medeniyetin başlangıcı ve
kaynağı henüz ilmi hakikatlar sırasına geçmiş değildir.
En eski vesikalar onu her halde İsa dan evvel 2000 se-
neye kadar iysal ediyor.

Bu ınedeniyetin orijinal olmadığı son senelerde Çin-
de ve muhtelii Asya memleketlerinde yapılan hairiyatta
vukua gelen keşiilerden anlaşılmıştır. Çin medeniyetinin
Sumer medeniyeti ile münasebeti ve ondan hiç olmazsa
iki bin sene kadar yeniliği tahakkuk etmiştir. Son sene-
lerin keşiileri bdtün Asya ve Avrupa medeniyetlerinin ve

SUN - YAT- SEN : Çin Cumhuriyetinin müessisi

bu meyanda Çin medeniyetinin orta Asyadan
yayılııış olduğunu vuzuh ile göstermektedir.

Çin san'atına tahsis edilen bu makalede Çi.
nin ırk ve medeniyetinin menşei ile meşgul
olmak iikrinde değiliz. Yalnız Çin san'atında
mühim bir mevki' işgal eden Dragon (ejderha)
ile Anka (ieniks) kuşunun Mesopotamya (Su.
mer) medeniyetinden İran yolu ile, yabancı
bir san'at unsuru olarak, Çine girdiği hakkında
son senelerde salahiyettar alimlerce kanaat
hasıl olduğunu söylemekle iktiia edeceğiz.

Qlnl Büyük Okyanus, vasi' çöller, yuca
dağ silsileleri başka memleketlerden ayırmak-
la beraber Çinliler çok eskiden jonk (kayık)
ları ile Asyanın bütün cenup sahillerini do-
laşıyorlar; Hindistana, aşağı Mesopotam-

P
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PEKİN de pazar yeri.
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yaya (Basra köriezine), Kızıl denize, Mı§ıra kadar gidi-
yorlar; kendi şark sahillerinden ise Kora ve Japonyayı
tamamiyle medeniyetlerinin tösiri altında bulunduruyor-
lardı. Kara cihetinden de Türkler ve Mongollar, ticaret
veya harp vasıtalariyle, Çin ile daimi münasebette bulu_
nuyorlar ve Çini Siberyaya, Mançuriye, Yakın Şarka,
Kaikasa, Anadoluya, Mesopotamyaya birleştiriyorlardı.

Bronzdan §an'at eserleı{l :

Çin san'at eserlerinin en eskileri bronzdandır. Baş-
langıçta bronzdan yapılmış eşyanın üzerinde hayvan ve
insan resimleri bulunmak lazım gelir. Halbuki Çin bronz-
Iarının en eskilerinde Dragon (ejderha) ve Anka (ieniks)
resimleri vardır. L'art vivant mecmuasında d'Ardenne
taraiından yazılmış bir makalede bu resimlerin orta As-
yadan Çine geçtiği ve bunun da Mesopotamyadan Kara-
denize ve buradan Ural ve Altaylara kadar yayılmış bir
medeniyetin din ve san'at tezahürIerinden olduğu söy-
lenmektedir. Son senelerde Iranın Luristan vilayetinde
yapılan hairiyattan çıkan eserIer arasında iki ejderha iIe
mücadele eden bir insanı tasvir eden biri bulunmuştur;
bu insanın imdadına ise dört ayaklı keçiye benzer hay-

vanlar geliyor. Böyle bir timsalde zerdüşt dininin insanı
eyilik ve fenalık (hayru-şer) kuvvetlerinin arasında kal-
mış olarak gösteren prensipleri okunabiliyoı,. İşte höyle
dini bir esastan çıkan bu tasavvur gide gide s. n'alta
tezyini bir unsur halini alıyor. Çine de o suretIc intikal
etmiş olabilir.

İranda eyilik ve fenalık suretinde tahayyül edilen
iktidar ikiliği Türklerin dini esaslarında gök ve yer ola,
rak tasavvur edilmiştir. Orhon kitabesinin baş tarai in-
sanı mavi sema ve kara toprak arasında yaratılmış

olarak tem-
sil ediyor.
Aynı dini
ve kevni ta-

savvur Çin-
de de var-
dır. Bu iki-
lik ile lra-
nın hayru-
şcr ikiliği a-

rasıııda tam
bir münase-
bet görülü-
yor: sema-
nın yağışı
(eyilik), top-
rağın ku-
raklığı (ie-
nalık). Ej-
derha Anka
timsali aynı
t a savvurun

Beyaz damar-
Iı yeşil zemin
üstüne işlen-
miş bronz va-
zo-

a

başka bir muhitte husul bulmuş bir tezahürüdür. İra-
nın san'at eserlerinde keşi olunan hayvanlar Sarmat
namı verilen §an'atın eserlerindeki hayvanlarla münase-
bettar bulunuyor; Sarmat san'atının izleri ise orta Asya-
dan Karadenize ve Çin hudutlarına kadar yayılan bütün
bir kıt'a üzerinde tAkib edilebiliyor.

Büyük Kartallar Kulesi.

Bu muhtasar ma'lümattan anlayoruz ki Çin san'atı
menşe' iytibariyle bü-
tün Asyanın san'atın-
dan ayrı olarak mutalea
edilemez.

Çinin bronzdan
yapılmış vazolarında
insan resimlerine pek
nadir ve müstesna ola-
rak tesadüi olunur. Çi-
nin sıri ahlaki ve iel-
seii olan din sistemin-
de insan ilahi hiç bir
mevki' lulmaz. Çinde
tanrıya insan sureti ve-
rilmez ve insan tanrı su-
retinde yaratılmış tasav-
vur olunmaz. Ç in in
bronz san'atına o na-

Açık nıavi ve yeşil zemin
üstüne işlenmiş bronz va-
ao.
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dir insan tasvirlerinin ne suretie intihal ettiği ma'lüm
değildir. Bu eserlerdeki insan suretlerinde Çinli tipinin
vasıiları yoktur: gözler mail değildir, dudaklar ise ka,
lındır. Bunların henüz menşei anlaşılmamıştır.

Daha iptidai bronzlarda ise ne hayvan ne insan tas-

virleri vardır. Buıİlar umumiyetle ağır, kaba ve kullanışı
güç şeylerdir.
Pag:odalar:

Çinde ve Hindistanda her mAbedin yanında bir de
pagoda vardır. Bunların içinde Buda nın veya büyük bir
azizin kalıntılarından (bekayasından) bir şey bulunur, bu-
rası bu suretle bir ziyaret yeri oluyor. Pagodalar çam
ve iıstık ağaçlarının tabaka tabaka ve yukarıya doğru
kıvrık dallariyle aldıkları güzel hey'etleri temsil eden taş
binalardır. Tahkik ile anlaşıldığına göre Çin çok eskiden

çam ve tıstık ağacı ormanlariyle örtülü idi. Çin milletini
teşkil ettiği rivayet edilen ilk l00 aile (semiye-klan) ve
bunların şu'beleri yerleştikçe ormanlar açıIıyor, mesken-
ler etraiında bu ağaçların en güzellerinden, en uluların-
dan tek tük brakılıyordu. Miibetler, mezarlıklar harimin-
de dahi bu ağaçlar bulunurdu. Tıpkı bizde servi mezar-
lık ve mdbet ağacı olduğu gibi Çinde iıstık ağacı kutsi
ve uhrevi bir hal kazanmıştı. Daha sonraki devirlerde
bu kutsi ağaçları andıran bu binalar, pagodalır (stupa)
inşa ediImiştir.

Kahve rengi ve yeşil zemin üzerine işlenmiş bir bronz vazo.

Pagodaların çatı ve kat uçlarında, tam kıvrık yer-
lerinde küçük çanlar bulunur ki dallara konan ve öten
kuşları temsil ederler.

Pagodaların dört köşesinde yine Dragon ları (ejder-
haları) buluruz. Bir iaraziyeye göre ejderhalar vaktiyle

Çinin bataklıklarında yaşayan kelerlerin (Sauriens) tasvi-
rinden başka bir şey değilmiş. Bataklıklar sislerin, du-
manların, bulutların kaynağıdır. Bu yerler esatiri devir-
lerde ejderhaların hükmü altında tasavvur edilirmiş. Bu-
radan Çinin mitholojisinde ejderha güneşle mücadele

ŞANGHAY da bir pagoda

eden bulutların timsali olmuş. Pagodaların üst köşele,

rinde bulunan bu canavarların mücessem suretleri gü,

neşle, ateşle, yıldırımla, toprağı tehdid eden kızgın teh,

likelerle mücadele etmeye m6mur sayılırdı, demektir. Bu

eisanevi akidenin aslı hayru-şer mücadelesi dir ki, az

evvel gördüğümüz gibi hariçten, Orta Asyadan gerek Çin
ve gerek Asyanın diğer memleketlerine geçmişti. En bü-

yük ihtimal, Sumerlilerin en eski devirde bu akideyi aşa-

ğı Mesopotamyaya getirmiş ve eisanevi müessesenin bu.

radan İrana ve meşhur "ipek yolu" ile Çine geçmiş ol.
masıdır.

Fuhrmann bu münasebetle Çinde birkaç bin sene-

den beri paratoner hakkında eisanevi bir iikrin mevcut

olduğunu kabul etmek lazım geldiğini söyleyor.

Çinde reslm ı

Çinde san'atlar görme, işitme, tutma san'atları (re.

sim, yazı, tiyatro, musiki, heykel, oyma...) deye üç kısma
ayrılır. Bütün bu san'atlara memleketin dini, ielseiesi,
ahlökı hakim olmuştur. San'at eserleri ielseienin, ahlAkın
akidelerine uygun vasıilar almış ve bu vasıiları binlerle
seneler muhaiaza etmişlerdir. (Memleketin ielseiesi, dini,
ahlAkı ise coğraii vaziyetten, zırai ve iktisadi sistemden,
bu sisteme uygun gelen siyasi ve içtimai nizamdan hu.
sule gelmişti).
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16 ncı asır kadını portresi.

Çinin dini
tamamiyle iel-
seii ve ahlaki-
dir. Kosmogo-
nie ( kdinatın
yaradılışı) mü-

şahedelerine,
gökle yer ara-
sında daimi
hareket esas-
larına isitnad
eder. Bu da-
imi hareketten

daimi ahenk
doğuyor. Bu
daimi hareket
ve daimi a,
henk ielseiesi-
nin Çinde ilk
mümessili Av-
rupalıların
Koniuçius de-
dikleri Krong-
tse (hakim) dir
1İ.ö.ssz _ 4l9).

Daha sonra Çine Lao.tse nin metaiiziği de hakim
olmuştur. Bu büyük iilozoi Koniuçius dan daha ileri gi-
derek kdinatta ahengi, hakikat yolunu (Tao) hareketsiz-
liğe iysal ediyor. Doludan evvel boşu, vardan evel yoku
tesavvur ederek hareketsizliği hikmetin sonu sayıyor.

Bu ielseielerin san'at üzerine t€siri pek büyük ol-
muştur: Çin san'atındaki şahsiyetsizlik, şdniyetsiztik, ha-
reketsizlik bu esastan ileri geliyor. Orada san'atkAr ilahi
cevhere en yakın olan varlık sayıtıyor. Eserlerinde kdi-
natın ahengini, hakiı<at yolunu, hareketsizliği (sebatı, de-
ğişmezliği) aks ettirir. Arızi ve hadis hareketlerin san'atta
gösterilmesi bir nakisedir. Çin san'atkArları eserlerinde
derin düşünmeyi, ruhun kayıtlarından kurtuluşunu aks
ettirirler. Çinde hakim olan san'at prensipini Fu-Nu Eu
isminde san'atkAr bir Çinli, L'Art Vivant mecmuasında
muhtasar surette böyle tespit etmektedir.

Bu san'atın hıristiyanlık akidelerinden kaynak alan
Avrupa san'atından iarklı olması tabiidir. Allah ile insa-
nı aynt surette tasavvur eden bir san'atta bütün insani
ihtiraslar ve iptilalar aks ettirilmek esastır.

A VRUPA sın'atkdrlarından Çin levhalarını derin bir1ı samimil,etle takdir edenler var. Buntardan biri
olan Abel Bonnard aynt mecmuada Çin tablolarınden
derin bir hayranhkla bahs ediyor:

"Garp ileminin maddi gılzatından muztarip olan ru-
lrumuz Asyaya, önüne açtığı kurtuluş ve uçuş uiukların-
dan dolayı, derin bir muhabbet bağlar. O san'atların b6-

sandalcı kız

ördekler

'"]:
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zı yüksekliklerinde kendimizi, benliğimizi, kayıtlardan
azade o|arak buluruz. Hiç bir insan eserinden asla aşa-

ğı kalmayan o san'at mahsulleri arasında hele b6zı Çin
Ievhaları vardır ki onlara iaik hiç bir şey tanımayorum.
Muhayyilem önünde canlandırdığım bu tabloların b6zı-
larını tasvir etmek isterim:

"lşte Ming devrine ait, bir saray kadınının portre-
si; buna onun tayiı demek de mümkün : ayakta, kenarı
siyah son derece solgun bir penbe kostüm içinde, başı
lV Lui devrine ait (Fontange) denilen kadın bonelerine
benzer bir serpuş ile süslenmiş ; muhteşem ve biraz
hemşireleri İspanya eniantlarını ve Avusturya arşidüşes-
lerini andırıyor; unutulmuş binbir kadın inceliğini ta-
hayyül ettiriyor. Onda insan eski sarayların ruhunu gö-
rüyorum zann eder. Tasvirde o derece ketum, o derece
saklı, o derece silik bir şey vardır ki b6zı teierruatın
birden iarkına varılmayor. Genç kadın beyaz benekli
kurşuni bir yelpaze tutuyor ki göz evvela seçemeyor, ve
kavradığı anda, insan, mahiazasından çekilip çıkarılan
meçhul bir şey karşısında duyu|an hayretin zevkini ta-
dıyor.

"İşte karla yüklenmiş dağlar, baştan başa donmuş
ağaçlar, neş'esiz mesaieler temsil eden bir peyzaj ; bana
kışın donukluğunu bundan daha ziyade hiss ettiren bir
şey hatırlamayorum. Bir kösesinde iç taraiı bir kandilin
ışığı ile sararmış r,e kızarmış bir pavyon keşi ediyor-
sunuz; dikkatle balrılınca içinde oturmuş bir şahıs, bir
hakim, bir tabiat temaşacısı görürsünüz ki bütün bu
manzara sanki onun ruhunun bir aksidir..."

Gin san'atrnrn Avrupaya te'şiri:
Avrupa ilk deia olarak Çin haklıında İtalyalı meş-

hur seyyah Markcı PoIo nun seyahatnamesinden ma'lü-

mat alabilmiştir. Sonra portekizliler denizden yeni bir

İpek yolu açmışIardı. Fakat yelkenlilerle Ümit burnun,

dan dolaşarak edilen seyahatlar o kadar uzun ve güç

idi ki gidip gelenler son derece azdı1, ve uydurma tas,
virler kolayca şöhret kazanİyordu. Bu devirde Çin dün-
yantn en acayip, en inanılmaz, en akla sığmaz memle-
keti olarak tanılmıştı.

Şairler mizahi manzumelerini, tenıaşa yazıcıları en

acayip piyeslerini Çin mevzu'ları üzerine yazıyorlardı ;

ressamların en moda tabloları bir muhayyel çin hayatının
türlü türlü manzaralarınt temsil ederdi. On beşinci Lui
devri, Pompadur kadının zevki ve maddi meniaati tösi-
riyle, çin san'atının en iantezist bir mdkesi olmuştu.

1700 de Fransa Kralı ve saray halkı Çin Kralı is-
mi verilen eğlenceli bir piyesin temsilinde hazır bulun-
muştu.

Watteau bu Çin zevkini Fransız san'atına aşıladı.
Muette şatosunda Kral
kabinesinin dekorunu
bu gustoya muvaiık bir
üslup ile tersim etti.
(,'in gustosu dıvar sa-
atlerine, yeIpazelere,
salon şöminelerine ve
araba kapıIarına kadar

Çiçek dürbünü [Ka-
leidoskop].

her şeyde görüldü.

Aşk asrının rokoko
mobilyelerinde daha

iantezist, daha kap-
ris dolu bir zevk

vardır ki Çin san'atı
menşei olmak üze-
re kabul edilmek-
tedir. Balık avı [Pillement in eseril.

Boucher, üstadı
watteau dan sonra
(]in zevkinin Fransaya ve Avrupaya ;istiylasını
kolaylaştırmıştır.

Pillement, Huet de bu devrin Çin gustosu-

nu temsil eden ressamlardır.

ı

Çinde izdivaç merasinıi [Boucher nin eseri].
(Devamı 79_uncu sahiiede)

_ -::,
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Çocuk ve S an'at
İNSAN, tabiattan bir parça olmak ve tabiat
l içinde yaşar gibi görünmekle beraber in,

sanlığının iycabı kendisine daha birçok dünya-
lar yaratmıştır. Heın de bunlar ister lıakiki,
ister hayali, ister yanlış, ister gtizel, ister

çirkin, ister gerçek, ister batıl olsun hep
kendi eseri olduğundan her birine karşı bir
ana şefkati ile rrıütehassis o1maktan ı{azge-

çemez. Çünkü onlarda kendisi, kendisinde dc

onlar vardır. (\Iedeniyet) dediğimiz bu insan
clünyaları ustfire, din, sihir, san'at, ahlAk, hu-

kuk ve ilim kıymetleri halinde ma'nevi muhi-
timizi teşkil etmiş ve her biri kendi kıymetle-
ri1,|g yaşanmıştrr. Buna sebep de insanlığın
kend"i tomamiyeti dairesincle yaşamaya olan ih-
til,a.r6rr. Bu ihtiyacın huilutlarr nedir ? Görü-
len ve duyulan zatıret clünyasından özlenen,
tasavvur ye tahayyül edilen iınkAn ve hürriyet

dünyalarına kadar gidebilen bir ihtiyacın hu-
dutlarını sarahatla ta'yin etmeye imkAn yok-
tur. Fakat muhakkak olan şu ki biz sadece

menfaat ve zaratet dünyasınd,a yaşamakla kan-
ı11o5ı61, hürriyet, imkAn, his ve heyecan dün-

yalarını da isteyor, yaşayor ve yrratıyoruz. Bu
iktidarıınız olrnasa 1,er yüzüncle yerimiz d,e oI-
mazdı. Dilimizi, san'atlmlzı, hattA ilmimizi de

yaralaı biziz. Bunlardan hiç birisi kendi ken-

Ruhiyat Müderrist MUSTAFA ŞEKİP

dilerine ezelden mevcut ve hazrrcacık bulun-
muş şeyler değildir. Bugünkii en müspet ilim-
lerimiz bıle bizim iltmlerimizdir, yoksa kAina-
tın mut]ak bir ilmi değildir. Çiinkü biz kdina-
tı değil ancak dıin_yamrzr bilebiliyoruz. Dün-
yamızd,an maksat da kiiçücük bir peyki oldu-

ğumuz güneş manzumesini ihtiva eden binnis-
pe küçücük bir Alemdir; ve bu husustaki bil-
gilerimiz de ihtiyaç, deneme, tecrübe, muhayyi-
le ve aklımızın miiteııadi ve karşılıklı faali-
yetleriyle güııden güne teşekkül ve tekemnıül
ed,en ve fakat daiıııa bunlarla nıukayyet ve
bunlar nispetinde olan mahsüf ve nıspl bir bil-
gidir. Hakikat böyle olduktan sonra artık il-
mimizin yarattığı dünyayı, geçen asrrda oldu-

ğu gibi, bütün bir diinya gibi kabul etmeye

imkAn kalmamıştır. (İiimcilik) denen bu cere,

yanln hakim olduğu zamand,a bütün liıymet
dünyaları nerdeyse silinecek hayaletler zann
edilnıiş, san'at da Spencer in ta'biriyle bir (çe-

rez) menzilesine indirilınişti. Halbuki san'at
faaliyeti ile ilim faaliyeti arasind,a mevzu' far'
kı değil, ancak usul
farkı varclır. San'at-
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kilr mevz,Junu butün melekeleriyle ve bunların

tam bir ahenk ve vifakı içinde yaşayaraktan mu-

şahhas olarak ifade eder. Alim ise aynı mev-

zuu srrf zihni bir zaviyeden tetkik ve zihni
senbollerle mücerret olarak ifade etmeye uğra-

şır. Birinde his, fikir ve iraile; nefis ile şey
yekvucut o1muş ve öylece telkinkAr bir surette

aks ettirilmiştir. Diğerincle ise yalnız şey, yal-

nlz mücerret fikir istihdaf edilmiştir. İnsan de-

nilen mahlfık sadece rrı.ücerret bir varlık olsay-

dı ilmin yarattığı miicerret senboller dünyasrnda

pek a'lA rahat edebiiirdi. Fakat ne yapalım ki
onun duymak ve yaşamak isteyen temayülleri

hayatının köklerini teşkil ediyor.
*İ.*

QU kısaclk tahlil gösterir ki san'ata olan
D" ihtiyaç ve san'atkArlık insanın ta kend,i-

sidir, ve ma'nevi muhitimizi teşkil eden kıy-
met dünyalarr onün en tabii ve zarlrl|i ihti-
yaçlarrnın eseridir. Vakıa her insan san'atkAr
olmaz, Fakat yaratılan şeyleri erJeç anlama-

yan, duymayan, normal bir insan da yoktur.
Oyun ayflayan çocuk biraz da oyuna olan iş-
tihasına göre rolünü yaratan ve buna küçücük
bir edebiyat katan bir aktör gibidir. HattA ip-

ticlai kavmlerin pand,omimalı harp ve av dans-

1arı gibi oyunlarında cla san'atln çekirdeğini
görebiliriz. Bununla beraber büttin menşe'ler

rimizle bizi bize aks ettiren san'atln elbet-

te ki oyundan çok daha geniş ve güzel

bir roli vardlr, ve buradaki güzellik bizim
tamamiyetimiziı bir hakikatı olduğu için ha,

kikatların da en zenginidir .San'atta sarf ed,ilme-

ılik hiç bir i.aa|iyetimiz yoktur. Bütün varlığı
işleten bir ihtiyaç artık bütün varlığa tercii-

man o1mak ister... İşte san'atln azamelİ ve

yüksekliği buradaclır. Vakra san'at d.a oyun gi-

bi yaratmak sevincidir; fakat san'atln yarat,.

tığİ dilnya, oyun dünyalarr gibi basit ve fani

değildir. Kend,ine mahsus nizam ve kanunları

olduğu için bizi istigraka sevk ed,er; oyunun

yaptığı eğlenme, oyalanma, avunma, teşekkül

ve tekevvün etmenin {evkinde olarak kenclimi-

ze telkin eder. Onunla bütün beşeriyet kendi-
siııi ilinler ve kenilisinde clinlenir,

San'at ihtiyacının tezahıır|atı istigrak hal-

leriyle belli olur. İstigrak ve idrAk arasında fark

vardı.r. Mesela çalan bir saatin clarbelerini say-

maya dikkat ettiğimiz z^mafl idrAk halincleyiz;

fakat bunların ahenkli teakup ve vahdetine dal-

dığımız zamarL istigrak içindeyiz. Burada, ruhu-

muzun bir parçası olan sadece zihin değil, bü-

tün ruh bir vahclet ve ahenk halincle çalışmak-
taclrr.

COCUK, nefsini şura"r, ayftamaz. Bu se-

bepten ruhunu eşyaya karışmış bir halde

hiss eder ve bu hal ona çok cazip ve
J

mes'elesi gibi bu mes'ele d.e çok su

götürür. Fazla.olarak aynl menşe'den
gelen şeyler - Insan, hayvanat ve ne-

batatta o1duğu gibi - zaffian ile bir-
birlerinden çok farklı
mahiyetler iktisab e-

debilir. Oyun ve san'-
at da bunun gibidir.
Binaenaleyh oyun ih-
tiyacı ve oyun faali-
yeti ile san'at ihtiya-
cl ve san'at faaliyeti
ayfl ayfl şeyler o1-

nuştur denebilir. Vakıa oyun da, san'at
da bize ayrı ayrr birer dünya yaratrrlat. İ-
kisinde de iç, dışa hakimdir. Fakat san)atln
yarattığı dünyada bitün tnsanlığımız gö-
fünür; biltün çıplaklık ve yükseklikle-

güzel bir şahsiyet verir. Çocukların
büttin güzellikleri de buradan gelir.

Çocukluktaki bu tabii istigrak halini
- ki onbir yaşına ka-
dar devam eder.-
Vaktinden evvel idrAk
clünyasrna haps etmeye

uğraşmak çocuğu va-

kitsiz yürütmeye zor-
lamaktan farksız de-

ğildir. Yiirüme çağl
gelmeden yiirütülmek istenen

çocukların bacakları çarpıldığı
gibi tabii istagrakı zorlanan,

masalı iıikAye ve hayal clünya-
srndan tecricl edilen çocuklarrn
cla ruhları. sakatlanrr. Bunclau

ı
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korunmak için bir annenin nasıl çalıştığını
dinleyelim :

uSan'atın ne demek olduğunu ve san'ata olan ihti-
yactmtzt dokuz senelik anneliğim esnasında bana ço-
cuklarım çok samimi bir kanaat ve vuzuh ile öğretti.

Farkında olmayarak onların güzel ve tatlı sualle-
riyle, önüne geçilmez arzu ve inhimAkleriyle san'atın
ruhlarımızda nasıl doğduğunu ve nasıl yaşamaya başladı-
ğını duydum ve anlamaya çalıştım.

Onlardan aldığım küçük küçük, nokta nokta ışıklar
ne bir tez, ne de bir düstur iiadesine kaii gelebi|ir.

Fakat bu ışıklar in-
sanda öyle kanaatler
doğurur ve besler
ki...

*
++

fıoCUKLARIM,
("'dogdrküurı gün-

den iytibaren, ruh-
larında gizli olan
yekpare san'at duy-
gusunu perde perde
açarak iiham etmeye
başlamışIardı. Fakat
ben, bu perdelerin

sıyrılışından korktum; o per-
delerin arkasında sezilen
müphem bir şey vardı; bu
san'at kıvrıntılarının ana he-
yecantnl aramakla mütehey-
yiç olmaya başladım. Ve bu
sıyrılan perdelere, kendi e-
limle müdahale etmek vazi-
iesiyle yükIü olduğurnu anla-
yordum.

*
l+

{]OCUKLAR|M, doğduk-
\,/ları günden iytibaren

muhabbetleriyle ve muhab-

betimizle bize karışıyorlar; neş'eleriyle ve neş'emizle
hayatın zevkini tadıyorlar; oyunlariyle ve oyunlarına
iytinamızl,a hayat ve cemiyete intıbak ediyorlardı. Fakat,
san'at onlara ne lazımdı ?...

(

A NNELİK tecrübelerimİn* neticesi bana, insan ruhu-1r nıın daimi bir ahenk içinde mevzun, akıp gittiği-
ni ihsas ediyordu. Bence irsi bir kudretle ses, renk, şe-
kil ve bunun şuurileşmiş bir kademesi olan lisandan
mürekkep bir ahenk ihtiyacı nüvvesiyle doğan insan,
dünyaya gelir gelmez bunları arayw bulmaya çabala-
yordu. Bu ahenk, ruhunun neies alışı demek oluyordu.
Çocuk ve insan bu ahengi duymakla kendini dinleyor,
yaşayor ve bu ahengi duymakla hayatın harici ve miz-
min savletlerinden kurtulup hakiki huzura ve dinlenişe
varıyordu...

*
++

BU suretle, san'atı, insan ruhlartnın ve çocukları-
mın kendine çevrilerek dinlenme anları add edi-

yordum.
Yetişmiş insanların, zek6, ve gtlrgü ile mevcelenmiş,

harelenmiş ve bugünkü mütekAmil şekline, şu'belerine
ayrılmış, san'atını daha yakından anlamakla beraber,
onun çocuklarıma göre en sai ve tabii şekillerine de
kolaylıkla inebiliyordum...

*
+l

|]N asabi ve ıztıraplı doğan bir yavrucuk bile, hır-L ç,n ieryatlarla kıvrandığı sıralarda ekseriya güzel
ve ahenktar bir ninninin mevzun havasına kendini tes-
lim ediveriyor.

Çocukların san'at nüvvelerinin birinci perdesi, do-
ğar doğmaz ilk ünsiyet peyda ettikleri sesler ahengine
karışmakla açılır. Bunun için, ninnilere, küçücük şaRson-
lara çocuğumuzun ekmek kadar ihtiyacı vardır.

Bir buçuk iki aylık bir çocuğun renklerle aldkası
ne güzel bir şiirdir...

Ferah, neş'eli ve bariz

renkler, ve bunların bollu-

ğu içinde sarhoş olur.
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Uçüncü derecede Söz ve hareket ahengine meclup
oluyorlar. Masallar, şarkılar, manzumeler, danslar ve es-

tetik oyunlarla, bu meyli, en mütekamil edebiyata kadar

çıkarabiliİiz.
Çocuklarıma daima küçük, güzel şiirler okurum.

Ve tabiahn şi'rini bulmaya çalıştırırlm. Mesela, onları
her zaman, güzel bir mehtapla, bir çiçekle, bir kuşla
kendi düşünüşlerine qöre ma'nalandırarak aldkadar ede-
rim.

OğIum daha üç yaşlarında iken bir gece mehtap-
ta gezerken, ona:

- Ne cici aybaba, oğlum, pırıI pırıl, dedim.
Aybabanın güzelliğini birden o kadar kuvvetle duy-

du ki:

- Anne onu kucağıma versene, dedi.
Bu isteyişte ne samimi, ne bedii bir şiir savleti

vardı.
Yaşı ilerledikçe bu isteyişi günden gürje şuurileş-

tirmeye çalıştım. Ona bu mevzu' üzerinde küçük şiirler
okuyor, hayali hikdyeler anlatüyor, mükalemeler yapüyor-
dum. Bugün, mehtap güzelliğinin, oğlumun ruhunda bü-
tün şa'şaa ve edebiyatiyle yaşadığını muzaiieriyetle gö-
rüyorum.

Yine mesela: kuşlar ötüşürken; onunla baş başa
verir, dinleriz.

- Ne güzel ötüyorlar değilmi, Şaman,.. derim.
Bu sualimle onun birdenbiıe bütün a|akastnt, z€v-

kini uyandırırım. Edebi şuuruna inmek için ise, derhal
bü.ı cümlemin arkasından şunu da ilave ederim:

- Acaba ne konuşuyor, ne anlatmak isteyorlar,
Şaınan ?

lşte, deyebilirim ki, bu iki küçük sualie oğlumda
kuş melhumunun da bütün edebiyatı canlanmaya baş-
lamış olur.

Küçük küçük adımlarla bütün harici güzelliklerin
edebiyatını dinleyen, zevk duyan oğlum, birden bir gün
kendini dinlemeye ve ruhunun edebiyatını yapmaya baş-
layor, sekiz yaşını biıirmek üzere iken bir gün elinde
bir deiter, bana koşuyor:

- Anne bak şiir yazdım.

Aşağıdaki satırcıklarını bana pürahenk okuyor.

. I(oşmak-
" Koşuyorum, koşuyorum ama hızımı alamıyo-

rum. Zonıı cdiyoruün çok az koşuyorum. İsteyorum ki
her şeyden çok koşayım;'

İ(ırlar
" Benim canımclır bu kırlar- Diinyada hiç bir

oyuncak buna benzemez. Hepsini İırlatırım bir kena-

Kdnunu-EweI

Ölu bir kuş kanadı gibi düşen yapı,aklan

Yerlerin kederine sarı bir pende oIdu;

Kalpleni şebnemlerin göz yaşIaniyle doldu.

Bürünüyon bin günlük kokusuna topraklar,
Tabiatın her yeri korkunç bir sükünetl€

Dinleyor bir nüzgörın sesini huşunetle,

Her tarafta bin göğüs hıçkırdı denin derin...

VAHDET GÜLTEKlN

DUGÜNKÜ insan edebiyatının en küçük ve basi1U numunesi olan masallarln da. annelerin çok
ehemmiyet vereceği bir mevzu'olduğuna dikkat etmemiz
lazım gelir zann ediyorum.

Bir masal söylenirken çocukların gözlerine dikkat
edilirse parlaklıkları insana adeta korkunç bir his verir.

Masalı dinleyen bir çocuğun gözlerinde şahlanan
bir insanlık ve bir bediilik haykırür. Masallar, daima eyi-
lik ve güzellik şi'riyle hakikatl mezc eder, çirkinliği ve
ienalüğı öldürür bir ma'nada olmalı.

Masal|arın bir ayağı san'at ve hayal ihtiyacında ise
diğer ayağı da çocuğun fikir ve mantık ihtiyacındadır.

Masallarla çocukların birçok içtimai hüküm|eri te-

şekkül eder. llk masallar daima çocuğun şahsiyetine ait
ve benzer mevzu'lar etİaında tertib edilmiŞ olmalıdlr.

Hareket ve şekil güzelliğini, daima hoş, mevzun
hareketleri seyr ederken duymaya başlayorlar. iVlusiki
ile birleşen bedii danslar çocuklarımı nıest ediyor.

Şekil güıeIliklerini anlamaları da, aşikAr bir suretle
hiss edilmeden, gizli gizli pek giizel inkişai cdiyor.

Çocuk, yavaş yavaş, pek bariz olarak, güzel insanları
çirkin insanlara tercih etmeye, güzel oyuncakları ka-
pıp çirkin oyuncukIarı atmaya baŞlayor. Vasıtasiyle
güzel binalar, köprüler, evler yaratılan meşhur ;,ap,
oyuncağını bu meyl ile çok seviyorlar. Oğlum, bcş
alll yaşünda iken bu tahtalardan bir oturuŞta nanıütena-
hi güzellikte binalar yapardı. Bu temayül, bir giin, yctiş-
kin insanlardaki heykeltraşi ve miymıriye kadar yüksc-
liyor.

(Devami 75 inci sahitede)

Rüzg 6 nla rın sininIi hınçınlıklaı"ı için

Ağ la ma kta n kunudu yaşlaı"ı yapnakların,

Kön kelebekIen gibi üstünde topnaklanın,
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Tiyatro san'atkArları rnız

M. Keıııal Saıı'at hayatını ve telakkİlerini [anlatıyor.

E]
\ZDE tiyalro ile biraz aldkadar olup da genç

aktör M. Kemal i tanımayan ve takdir etmeyen
kimse bilmem ki varmıdır ? Dram, piyes veya

isimli bir pandomina oldu. Hiç unutmam o akşam ie-

nerlerini taşıyacak yerde pandomimaya gittiğim için bü-

yük annemden de dayak yemiştim. O zaman altı yedi
yaşlarında var yoktum.

Seyr ettiğim bu itk pandomima benirn üstümde bü-

yük bir te'sir braktı. Evde onları taklid ederek kendi

kendime pandomima oynardım. Girit den İstanbul a on-

bir oniki yaşlarımda geldim, ve gel,

diğim zaman hiç türkçe bilmezdim.

Gelenbevi sultanisinde rıkudum ve

tahsilimi Veia da bitirdim. Mektep-
]erde verilen bütün temsillere ben de

iştirAk ederdim. Sonra tiyatroya git-

mcyi pek severdim, bu suretle Do,
nanma cemiyeti heyetini, Manakyan

ve K. Hasan ı seyr ettim. Ciddi o-

larak ilk deta sahneye Türk ocağında

çıktım. Reşat Nuri nin Baber Şahın

Seccadesi isimli bir komedisini oyna-
dık. Ertesi sene Türk gücü meniaatine

Millet Tiyatrosunda verilen temsile

iştirik ettim. Babam gazetede benim

sahneye çıktığımı okumuş, iena hal-

de kızdı ve beni evden kovdu. Er-

tesi sene de Reşat Nuri nin delale-
tiyle ve aktör müIazımı olarak, yirnri

lira maaşla Darülbedayie girdim. On-

1 dört sene oluyor zann ederim, Pro-

[. 
iesyonel aktör olarak ilk deia salıneye

I Reşat Nuri nin Kalbin Gençliği isimli

komedilerde aldığı en ehemmiyetsiz bir rolde bile canla
başla, bütün dikkat ve kuvvetini sari ederek oynayışı
onun san'at aşkını ve her aldığı rolde gösterdiği büyük
muvaiiakiyetler de san'at kabiliyetini herkese teslim et-

tirmiştir. M. Kemal Hamlet de ve
Onikinci Gece de, Deyyus da ve

Meraki de ve bunlar gibi daha ne
kadar eserde ve bilhassa komediler-
de rollerini harika denecek 0ir kud-
retle oynayan san'atkdr şüphesiz ki

tiyatromuzun en ilk saitaki ve en

dikkate layık siymalarından biridir.
Daha pek genç yaşta, bir müddet

evvel sahneye muvakkaten veda' et-

tiği zaman herkes bu haberi tees-

sürle karşılamış ve tiyatromuzda o-

nun braktığı ta'miri kabil olmayan
boşluk derhal göze çarpmıştı. Şimdi
sıhhi şeraiti daha müsait olduğu için

san'atkdrı tekrar sahnede alkışlamak
iırsatına nail oluyoruz. O, her şeyin
ievkinde tuttuğu san'atı için sıhha-

tını bile tehlikeye koyarak yeniden

çalışıyor. Ve temaşa san'atının güçlü-

ğünü anlamak için de Kemal in san'-
atına nasıl bütün mevcudiyetini verdi-

ğini görmek k6iidir.
M. Kemal Bey

Büyük san'atkdrı "Muhit" kari'lerine tanıtmak iste-
dim. Darülbedayiin kiitüphane odasındayız ve temsilin
başlamasına yarım saat var. M. Kemal, piyeste rolü ol,
madığı halde bermu'tat tiyratro binasından ayrılamamak'
tadır. San'atkdra sahneye nasıl intisab ettiğlni sordum'
Anlatıyor:

- Temaşa sahasında ilk seyr ettiğim şey karagöz
olmuştur. Babamla gitmiştik ve bir yahudi oynatıyordu,
Perde üzerinde karagözü ışkırlağiyle horoza benzetmiş-
tim ve ödüm kopmuştu. Böylece karagözün bende ilk
braktığı his korku oldu. Sonra seyr ettiğim ilk ciddi eser
bir Yunan hey'etinin temsil ettiği "İstanbul un Fethi"

adapte eserinde çıktım. Kadı Köyündeki şimdiki Hale ve

esii Apollon binasında oynayorduk. O zaman trupumuz
zıyıilı, arkadaşlardan bir kısmı Yeni Sahnede çalışıyordu.
O akşam, hiç unutmam, bir vak'a oldu. Ben, sıramı bek-

leyerek kulisten eğilmiş, sahneyi seyr ediyordum. Ar-
kamda da ermeni aktrislerden Mannik hanım varmış...

Uzun boylu bir kadındı. Bir aralık, birdenbire başını
kaldırıı,ıca başımdaki sert şıllık iesim şiddetle onun çe,
nesine çarptı. O da bir ieryat kopararak enseme bir ta-

ne indirdi: O hızla sahneye iırladım. Proiesyonel aktör
olarak ilk sahneye §ıkışım işte böyle oldu.

- Sqn'at telakktleriniz ?

§§
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Genç aktör coşuyor, bu sual onu mtzrapla doku- dern san'attaR ziyade klasiklerdir. Düşündüren ve hik,

nulmuş gergin bir tel gibi ihtizaz ettiriyor: metİ olan eserlere bayılırım ve böyle eserlerde oynama,

- Tiyatro san'atını ben bir ibadet ve tiyatro bina- yı tereih ederim. Bdzıları rollerin ehemmiyetini uzunluğu

sını bir ma'bet telakki ederim.
Tiyatro meihumu bende mü'min-
lerin Rabbaniyet telakkisi gibi
sırla dolu, muazzam bir şey
hissini brakır ve bu iytibarla da
her muazzam ve sırlı şey gibi
bende korku hissi uyandırır.
Temsil esnasında huşu' ve kor-
ku hiss ederim. Yaptığım hare-
ketler ma'nasız, ağzımdan çıkan
sesim iena gelir. [}u meslekte

çok çalışmak, çok didinmek is-
ter. Tiyatronun kutsiyetini is-
tihiai edenlerden, san'at paraziI-
lerinden neiret ederim ve san'-
atk6r için ortayı anlamam, ya
hep, ya hiç ! Sonra bir aktör
hiç blr zaman kendisine güve-

nemez ve bilgisine iytimad ede-
mez. Çünkü temaşa san'atı tıp-
kı tıp ilnıi gibi mütemadiyen
bir istihale geçirmekte, müte-
madiyen tek6mül etmelrtedir.
Binaenaleyh daima dünyanın
yeni ccreyanlarını ta'kib etmek
ve san'at inkılaplarından haber-

luyorsunuz ?

- Şurası muiıakkak ki bizde
tiyatro diğer san'atlarımızın hep-
sinden ileridedir. ve az zıman i-

çinde çok terakki etmiştir. Bizi bu
hedeie vasıl eden de Türk aktör-
lerinin san'at aşkı, iedakArhğı ve
yorulmak bilmez çalışmaları olnıuş-
tur. Hiç bir milletin san'atkArları
bu kakar mütahammil değiidirler.
Günde iki saatlik nıesaiyi bile iaz-
la bulan Fransızlar orada İstanbul
Sokaklarında iilmini çevirirken
sabahtan akşama kadar, sekiz sa-
at iasılasız çalışmamız karşısında
hayret duymuşlardı. Bütün vasıta-
sızlığa ve bütün hucumlara rağ-
men tiyatromuz bugün inkdr edile-
mez bir varlıktır.

- Üzerinizde en fazla te'sir
brakmış olan eserler ?

M, Kemal B. Halit Fahri Beyin Baskın
I Komedisinde imam rolünde (1924).

ve kısalığiyle ölçerler. Halbuki
bütün rollere aynl derecede e,

hemmiyet vermek lazımdır. Ce-

çeR sene intişar eden bir Alman
eserinde bAzı büyük piyeslerin

muvaiiak olamamasının sebebi
tahlil ediliyor. Mese|a İbsen in

Yaban Ördeği ndeki ilk nazarda
ehemmiyetsiz görülen Madam
surbi rölüne temsilde ehemmi-
yet verilmemiş olduğu için piye-

sin muvaiiakiyetsizliğe uğradığı
söyleniyor.

- Aktörlerimtz hakkın-
daki fikirleriniz ?

- Eski aktörlerimiz için-
de Fehim eiendiye hayranım.
Onun son zaman|arına yetiştim.

Kendisini Kuş Tüyü, Üç Şapka
gibi eserlerde gördüm.

- Arkadaşlarınız içinde
beğendikleriniz ?

- Yok, bunu sormayın.
Ya|nız şu kadar söylerim ki
kadın arkadaşlarımın sahneye

çıkmakla gösterdikleri iedak6r-

- Sinema: tiyatro münaka-

şalorına dair fikirleriniz ?

- Bence sinema hiç bir za-
man tiyatronun yerini tutamaz ve
kanaatimce sesin ilavesi sinemayı
dahaiazla muvaiiakiyetsizliğe gö-
türecektir. Çünkü sessiz sinemada,
gördüğümüz resimlerin hakikaten
canlı insanlar olduğunu tevehhüm-
etmeye çalışarak ya|nız gözleri-
mizi aldatıyorduk. Şimdi ise göz-
lerimizle beraber kulaklarımızı da
aldatmaya mecbur oluyoruz. Ve
bu aldanmaya çalışmak bizi yoru-
yor. Büyük san'atkArları bile sine-
mada iilimlerde değil aktüalite
olarak seyr etmeyi tercih ede-
rim. Hem sessizlik sinemaya bey-
nelmilel bir mevki' vermişken sö-
zün ilavesiyle sinema millileşmeye
ve inkısama mecbur kalmıstır hi

dar olmak lazımdır, 
M. I(emal B. Klod Farer in Harp dramınd" lık ve san'at aŞkını çok takdir

- Tiyotromuzu nasıl bu- Vikont Hirata rolünde (t926) ederim.

- En başta Şekspir in Onikinci Gece si olmak üzere bu da onun kuwetten düşmesine sebep olacaktır.
Hamlet, Moliöre in Mürai si. En tazla hoşlandığım mo- (Devamı 78 inci sahitede)
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TAyyARECiı-rniıvı iz

ülilhq.ü Bey
Heyecanlı uçuş hadiseleni anlatıyon.

Bağdat dan Henıedan a.- Kıbrış ü,- Çöl üzerindeıı Süveyş e.

BUNDAN onaltı sene ev_

veldi, Adana da ilk tay-
yareciyi görmüştüm

Muhit kari'lerine heyecan
lı hatıralarını nakl etmek için
ricada bulunduğum Mithat bey,
anladım ki, ilk defa gördüğüm

tayyarenin pilotu ve zabiti-
dir. Kendisi ile karşı karşıya
oturduğumn z ve tayyaresinin
yanına yaklaşamadığımız vakit-
leri hatırladım ve ta o çocuk-
luk devrine döndüm,.. Bundan
Onaltı sene evvel... Meğer za-

man ne çabuk geçermiş... O
zamanki genç ve levent tay-
yareci - maşallah - hala o gi-

bi... Fakat benim başım mih-
net sazının beyaz
tellerini topla-
mış !...

Mithat B.

lutufk6r bir te-
vazu' ile anlatı
yor :

Esasen
tayyareciIik baş-
tan başa heye-
candır. Ben size
bir iki vak'a
anlatayım :

Umu]mi
harpte bir za-
manlar Bağdat
da idim. He-

Mitlıat Bey

Mithat Beytn Alnıanyada tahstlde iken, Hava müsteşarı Muzaffer Paşa
ve arkadaşları ile birlikte alınmış bir resmi,

medan a kadar uçmak icab et_
ti. o zamanın kuvvetsiz nıotör-
leri ve basit tayyareleri ile bu
başarıIması güç bir işti. Fakat
emir almıştım, uçacaktım. İran
erazisindeki yüksek dağları mu_

hayyilemin gözü önünde küçül-
terek bir sabah erkenden Bağ..
dat dan hareket ettim. Ger
manşah istikametinde uçuyor
ve Piyere vadisini takib edi-
yordum. Bir saat kadar uçtuk-
tan sonra 2500 metre yüksel-
dim. Altta kalan dağIar kelle

şekerleri gibi bir manzara al-
mıştı. Karşımda simsiyah bir
dağ perdesi semaya mürtesem
düşüyordu.

Bu heybetli manzara karşı_
sında bulunur_
ken müş'ir mo-
törde bir irıza
olduğunu kayd
etti. Bu ö,rızayı
bulamadım. Ye-
re inemezdim,
her taraf dağdı.

Arızasına rağ-
men]işIeyen mo-
törle Girmit de-
nilen-geçide gel_

din. Burada İra-

nın ilk dağ per_

desini yırtıp i-

{Devamı 76 ncı
sahiiede)
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Vqıdıç\

Müstakillerin Sergisi
MüSTAK1L ressam ve

heykeltraşJar... Bu_
giınkü nesil san'atk6rIarın-

dan bir gtup, eski Türk
Ocağı binasında eserlerini
teşhir ettiler. Bu eserler,

şimdiye kadar zairlerin
görmeye alıştığı bir tarz
ve şekilde değildi. Bu e_

serler şimdiye kadar 96rü-
Ien, bilinen ve ezberlenen

resimlerin ifade tarzlarına
gore büyiik bir değişiklik,

bir aykırılık arz ediyordu.
Bu eserler karşısında

Elif Noci Bey.

Yazan: ELİF NAcİ

teşkil eden zaireleıin göz-
]erinde ve dudaklarında bA_

zı müphem istifhamlar be_

lirdi. (Niçin ?) diyorlardı,
(niçin bu ağaç, bıı ka-
dın, bu yollar, tabiatta
ve görmeye aIışhğımız re-
simlerdeki ağaçlara, ka-
dınIara, yoIIara benzeme-
yor ?) HattA onların bizıla_
rının acemice olduklarında
ittifak edenier bile bu-
lundu. Beıı burada bu (ni-

çin) letin cevabını verecek

hemen iıemen ekseıiyeti
değilim. Sadece bu deği_

şikliğin sgbepleıini kısaca iyzah edeceğim.
Bugünün san'atkArı; hayat şeraitinin değişme-

sinden, 6ıırü_tabiinin kısalmasından mütevelIit bir
zaruret]e muiıtasar ve veciz s3ylemeye, ifadesine

(Devaml 75 inci sahiİede)

[Hale AsaJ H.]
Burhon Ümit Bey in portresi. Küİür.

lEliİ Nqci BelJ
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Borca yemez sıtkı Efendi
p ASIK evlcrin arasında akŞam olmuŞtu. Pencere-

l_) lerde birkaç sönük ışık kendini gösterdi. Mal]ıl-
Ienin meydanlığında oynayan çocuklar :

EvIi evine,
Köylü köyiine;
Evi olmayan
Sıçan deliğine...

teranesiyle dağıldılar.
Sıtkı eiendi yemeğini yemişti. Penceresinin önline

geçti; çerçeveyi ko),acak menteşc kırılmış, dlişmüştü;
kaiesi kaldırmak için kullandığı değnekle camı açlı. Ka-
iesi, orada bulduğu eski bir kalem kutusunun kapal:ı
üzerine kaldırdı. Kahvesi yastığIn üzerinde soğuyordu.
Tütün paketinden kalın kir cıgara yaptı, kehribar ağız-
lığına taktı. GöZleri semada uzayan, kıvrılan bulutlarda,

çakmağının İitilini açtı, clgaraslnl yaktl. Bütün bunla.rdan
sonra:

"Hey... hey... hakI..." deye uzun bir esnedi. Cıgara-
sından bir neles çekti, kahvesinden bir yudum aldı. Cı-
garaslnln dumanları kaİesin deliklerinden kaçışırken so-
kağı görebilmek için başln! biraz klstı. Kap|nln önünden
geçenler, köşe başındaki elektrikten aldıkiarı birkaç çiz-
giyle biraz seçilebiliyordu. çarşailı bir genç kadın, başt
nı kaldırarak Sıtkı elendi yi her zamanki yerinde aradı:

"- Naptın Sıtkı eiendi ?"o- Hamd olsun kızım ; eyi deyelim de eyi ola|ım."

"- Hep öyle, eiemba,.. Napıyor Zehra H. teyzem?"
'- Eyi, ne yapsın..."

Kadın bir "Allaha ısmarladık" deyerek yoluna de,

vam etti.

Sıtkı eiendi e]indeki iincanı yastığln üzefindeki ta-

bağa braktı, biten cıgarasını ağızlığından ütledi. Ağızlı,
ğını da iincanın yanına koydu.

Eyiden eyiye gece oluyordu. Bir İüZgarın önünde
koşan bulutlar havayı daha çok karartıyorlardı. Sıtkı eien-

di nin gözleri endiŞeli, bnlutlara takılmıştı: Acaba yağ-

murmu vardı ?

'- Akşam şeriiler hayr o|sun, Sıtkı eiendil
Sıtkı eİendi nin başı birden bulutlardan yere indi;
"- Hayr olsuuun... azizim. No ? Bu akşam böyle..,

erkenden..?
"- Ne yaparsın... Zaten dükkönı kapayorum...

"- Yok canım ?... Neden ?

"- lşte öyle.., (Bu cevaptan Sıtkı eiendi bir şey
anlamıştı.)

"- Ya I demedimmi ben sana ?.. Neyse, hayırlısı
olsun.

"--- Öyle; hayırlısı Allahtan.,."
Biraz durdular. Sokaktaki adam yüriiyecekti.

Yazan: VAHDET GÜLTEKlN

"- Bana bak, Mehmet Ali eiendi.
"- Buyur.
" Gel bir şey yapalım... Sen benim söZümii din-

lemezsin ama, belki bu scier "Haydi !" dersin... Ben
diyorum ki... Fakat şimdi sırası değil ; akşam vakti. Ya-
rın sabah gelirmisin ten bize... Sabah kahvesine?

"- Hay hay... Rahatsız e tmezsek..."
"- CeI işte o zaman görüşürüz... Hadi şimdi giile

giiIe,..

"- Eyvı|lah !"

Sokaklaki gö]ge yiirüdü, burundaki lşığın altında
vazıh lıir şekil aIdı: Bu, kısa boylu, sivri ucu iIe yeri
gösteren kasketiyle başı önünde, orta yaşl! bir adamdı.
Köş€yi dönerek kayb oldu. Sltkı eİendi de penceresinden
içeri çekildi. Rüzgdr çoğalmış ve hava serinlemişti. Katesi
indirdi; ka]em kutusunun kapağı ile, camı kaldırdığı
değneği deüiştırdi; bu değnekle kaİesi yukarl kadar aç-
tı, camı kapadı, köşeye çekildi.

Demek ]vlel]met Ali et. dükkanünı kapayordu, ha?..
0ııa kaç kere söylemişti: Veresiye verme.. Bu mahal-
le halkı kimi işçi, kimi me'mur: lşten çıkardılarmı,
borçlar nc olacak? Yanacak, dcğilmi? Öyle ama, bunu
Mehmet Ali eİendi ye anlatamayordu ki.. Canım... vere,
siye de Vermezse kim alacakmış.. Almasın eİendim, pa-

ra vermedikten sonra, hiç almasın, daha eyi. Mes'ele
kar etmekmi, yoksa k6r, ziyan aramadan mal satmak,
mı ? Doğrusu Mehmet Ali etendi nin müşterisi çoktu
ama, işte zavallı adam bu akşam dükkanı kapamağa ka,
rar vermişti.

Ay, karşıdaki damın silueti üzerinden bulutlara yük,

seldi; gök yüzü biraz aydınladı; bulutlarln kaçlştıklarl
görüIdii. O zaman Sıtkı etendi ilkirlerini hahrladı:

Evet, onu yarın sabah kahvaltıya çağırmıştı. Bir

şey teklii edecekti, kabul edileceğini zann ediyordu.

Kendisinin bu işte meniaati yokt[ ama hem bakkala,

hem de halka acıyordu.
Mahallenin halkı çoğu işçi idi. Hele bu ınevsim,

lerde herkesin evine girmesi, altı buçuk, yediyi bulur-
du. Bu zamandan sonra yemek yapılacak, karınlar do,
yacaktü. Işte o zaman bakkalın önii dolardı. Giindiiz si,

nek avlayan bakkal gece olunca, kimsenin evinde bu-

lunmayan 8 numara bir lambanın altında, sağına döner,

soluna döner, kasasının başında durur, tartar, hesab

eder. Velhasıl müşterilerine güç yetişirdi. Cündüz birkaç

çocuğun: "Kabak çekirdeği, leblebi, karamela..." deye

saatte bir duyulan ince seslerinin vızıldadığı açık bir

tek kanat camekAnın önünde bu seler, kalınlı, inceli:
"Elli dirhem zeytin yağ... - Beş kuruşluk gaz.. - EIli

dirhcm pirinç, beş kuruşluk |üz..-- yü,z parallk çay, e|li
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Melımet Ali efendi, vercsiye muamelc japmadığı , müşIelilerine söyle\lıkten bityik bil ünahçubİyet hiSS edilor,
fakot Sılkı eİendi onu dainıa cesqrete sevk clmekİen geri durmqyordu,
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dirhem şeker..." deyen sesler Mehmet Ali eiendi yi ha-
rekete getirirdi. Nihayet bir saat sonra birdenbire müş-
teriler kesilir, Mehmet Ali eiendi dükkanünı kapar, ka-
ranlüğa dalardü. Bu zamana kadar gece epeyce ilerlemiş
bulunuyordu. Onun için bu akşam bakkalın ezandan
ancak bir saat sonra gittiğini gören Sıtkı eİendi ''No ?

böyle erkenden 2" deye hayret etmişti.
Ay bir bulutun arkasından çıkıp da Sıtkı eiendi nin

kendisine bakıp bakmadığınü aradığı zaman onu pence-
rede bulamadı. 'ıindaki odada ışık vardı. Zahir yatmışti..

Bulutlar çoğa|dı, ay yine kayb oldu.
**ır

§lTKl eiendi maha|Icnin o|dukça zenqini sayılırdı.\J Mütekait bir bahriyeli idi : mülevazl'bir ihtiyardı.
Bir karısından başka kimsesi yoktu. Gençliğinde, arka-
daşları Beyoğlundan aşağı inmezlerken o evinde annesi
ile beraber yasardı. Bu ihtiyar kadını da kayb edince
kendi gibi ağır başlı bir kızla evlendi. lşte bunca zaman-
dır beraber yaşamışlardı. Tekaüd edildiği zaman hiç de
eseİ etmemişlerdi; hallerine tevekkül ediyorlardl; "otuz
iki çocukla mağaraya kapanmamışlardü yal Qocukları ot-
mamıştı. Bir bakıma göre de isabet olmuŞtu. Fakat ihti-

yarlıklaründa elIerinden tutanları olmayacakh : Allah
kerimdi !...

lki ev sahibi o|muşlardı. Birisini Aksaray da yangı-
na vermişlerdi. Şimdi oturdukları evin de iki odas! on-
larındı: öteki odada bir kiracı vardı: İhtiyar bir katip:
Dairesine biraz uzakçaydi ama, kiranın ucuzluğu için,
burasınl tercih etmişti.

Sıtkı etendi nin yirmi lirayı güç dolduran tekaüt ay-
Iığı vardı. Evden aldıkları kira ile yirmi alh buçuk lira-
yı buluyorlardı. Hamd olsun aç kalmayorlardü: bakkala
borcu yoktu, ekmekçi de ay başında boğazına sarılma-
yordu. o, borç ncdir, bilmezdi. "Borç, derdi, balık
oltasl gibidir: bir kere insanın boğazına takıldımı çık-
masının imkanl mu'cizeye bağlıdır." Mahallede bakkala
en aşağı üç, dört lira borcu olmayan hemen hemen
kimse olmadığı için Sıtkı eiendi herkesin hayretini mu-
cip olmuştu: geliri de pek yoktu ama bu adam hiç
borç etmeyordu. Ona bu sebepten: "Borca yemez Sıtkı
eİendi" deIlerdi.

Sıtkı eiendi hayatında kaç kere sıkıntıya düşmüştü:
İakat hiç de meydanl]ktaki bakkala mi,iracaat etmemişti :

ama yavan, ama yaşık geçinip gidiyordu.
(DeVamı 77 nci sahiİede)
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MAZ|MDEN SATIRLAR
Ömrünıün uzaktaki mozi mezarlığından

Her gece bin nemli göz emellerime ağlor,

Fezanın hiçliğinden imdat umduğum zaman

Başıma yoğar durur sessiz ve soğuk karlar,

Sonbohar taliimin güneşsiz günlerinde

Ararken nasibimi, o bir yıldızdır deye,

Giden yılları bulup yıIdızların yerind?

Diişerinı günlerimin aktığı boş dereye.
AZlZ FAlK

YALNIZLIK
Geniş, sİyah göIgesi hayatımı kaplayan,
Tepemde kanat germiş bir kartalılır yalnızlık.

Kalb çarpıntılariyle günleri hesaplayan

Bir benim, benim olan bir masaldır yalnızlık,

cördüm yopraklarımın bir bir dEküldtiğünü,

Baharda yaşomonın bilmedim nedir tadı.

Genıi yüzü görmeyen bir limanın hüznünti

Kinısesiz gönlüm kadar hiç bir gönül duymadı.

Bir oyna parçasmdan başka beni kim anlor,

Bir mum gibi erirken bu bitmeyen düğünde?

Rir kordeş tesellisi verir bana aynolar;
Aynalar da oImasa işim ne yer yüzünde.

CAHIT SITKI

ŞlKAYEr
Her sevğinin sonunda bana hicran mukadder,

Her muhabbet canverir, muhokkok göz yoşunda.

Önıriim biikük boyunla herkesten sevgi bekler,

Kara bahtını her zoınon bir ftıJhdur boşmdo..

Gözlerimde yer eden her ocıdan bir nem var,

Ne beni seven biri, ne sevecek annenı var,

Sanki koca dünyada kederden.başka nem var,

En hoşu göz kapamak dünyaya genç yaşımda'

Ümidimin doğmadan, döküldü çiçekleri,
Yok ortık boş gönlümiin gelip geçecekleri.

Kendime son bir döşek gibi seçince yeri,

Kederlerim belirsin bir bir mezar taŞImdo..

EMİN HAL|L

CURBET GECELERİ
Siyah renkli alevde eridi magrur dağIar,

Ba yerin gecesinde ademin gölgesi var.

Canıdaki hayalinıle yine kaldım yalnız ben.

Can veren hislerİme şimdi göz yaşuıı kefen..,

Kaç akşom böyle gamlı kaç gece briyle öksüz,

Cözlerim kandil olur arar alı.. bir bildik yüz,.

Dolarım en nihayet derdim gibi geceye,

İki sırdoş sarılır yatarız ışık deye!..,

SA|M NEZrH

SONBAHARDA SULAR
Karanlıklor içinde gittikçe derinleşti,

GöIgeIerIe el ele veren perişan sular...

Bir öliim sükuniyle sohillere yerleşti,

En umulmaz bir anda içinden taşan sular..

Cön!ümüzü sannca en zaif bir yerinden,

Sıyrılır sonbalıarın siyah geceIeri ııden,

Bohs eder uzun uzıın o bitmez kederinden,

Gönüller diyorını bir hızda aşan sular.

ŞİlRLER

Gecelerle beraber bize gelmektesiniz

Corip bir Iison gibi anIaşıImoz sesiniz

Söykyiniz söyleyin gündüzün nerdesiniz

Bize her akşom üstü en çok yoklaşan sular?,

ŞEVKET HIFZI
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PARLAK ZUMRUT
o ö

nOÖAN güneş altın şua!arınt rjenc€renin kafe-
[J ,1n6.n Partak Zümrüd ün yatak odasına gön_

deriyordu. (üçük çayhanenin sahibi genç kız uy_

kusu arasında kımıldadı ve derin bir soluk aldı. Uyu_
yanın bileğindeki kaIemle oyuImuş yeşim taşı bile-
ziğin üstünde latif güneş şuatarı parıldayordu.
Genç kız tekrar kımıldadı ve tembel tembel gece
yarısı kadar siyah abanoz renkli, kelebek kanatları
kadar biçimIi kirpikler alhnda gizlenmiş g6zlerini
açtı. Parlak Zürnrüt hafifçe d6ndü ve geceleyin açlk
braktığı yatak odasının kapısına doğru baktı; bütün
gece buradan gelen bülbüI sesleri ona ninni söyle-
yor, aşıkı olduğu küçük çiçek bahçesinden yayılan
kokular teneffüs ettiği havayı dolduruyoıdu.

Oenç kız kuşIarın şakrak 6tüşIeri arasında,
burnu çiçek rayıhalariyle dolu, bütün varhğ ile neş'_

eye ve hayata hararetli bir arzu duydu ve derin
derin içini çekti. Nazarı bileğindeki bileziğe düştü.
Bu nefis mücevher, burun deliklerinden yeşil alev-
ler saçılan yeşil bir ince ejderha suretinde oyul_

muştu ; Parlak Zümrüt için bu, mazinin senbolü idi,
o mazi ki babası sarayda büyük bir mevki' sahibi
idi ve onlar için dünya, içinde neş'e ile yaşanacak

mes'ut bir yerdi. Çoktan beri babası sürüImüştü.
Malları hacz edilmiş, ailesini menfasına beraber
almağa kendisine müsaade olunmamıştı. Parlak Ztım-
rüt ve ağabeyisi Çing San hayaiın ağır yükünü

omuzlarında taşımak üzere yalnız kalmışlardı. Baba-
sını bir irade ile menfaya göndermiş olan impa-
rator çoktan beri ölmüştü, oğlu onun yerine mem-
lekete hükümran oluyordu. Çing San şimdi bir
nefer gibi orduda hizmet ediyordu, çünkü babası-
nın uğramış oIduğu ceza oğlunun asilzadelere mah_
sus rütbeleıi ihraz etmesine mani' idi. Ağabeyisinin
de himayesinden uzak kalan Parlak Zümrüt içine

atıldığı ümitsiz vaziyette küçük çayhaneyi açmaktan
başka çare bulmamışh. Şimdi çayhaneden ve yeşil

Princess Der Ling den

bileziğinden başka hiç bir şeyi yoktu; bu bilezik
henüz ikbalde olan babasının hatırı için, inparator
tarafından kendisine doğunı gününde hediye edil-
mişti. Böylece mes'ut günlerin bir timsali olan bu
mücevher onda hüzün verici hahraIar uyandırı-
yordu.

Çayhaneyi, bir hizmetçiye maaş veremeyecek
kadar fakir olduğu için, kendi çeviriyor; kendi
demlendirdiği çayı ve kendi eliyle pişirdiği çörekleri
müşterilerin önüne yine kendisi götirüyordu. Baba-
sının zemanında ellerini sıcak sudan soğuk suya
sokmazken şimdi bir çayhane kızı gibi çalışmağa
mecbur olması ona inanıImaz derecde ağır bir yük
96rünüyordu.

Parlak Zümrüt küçük yatağıudan sıyrıldı ve
gündüz tuvaletine başIadı. Siyah saçlarını firkete_
lerle, beyzi çehresine müstesna bir kadro olacak
surette, tuttururken kristal aynasını ipek kordonla-
nndan tuvalet masasının üstüne atmıştı. İtina ile
kaşlarına daha siyah bir cila vermiş, pembe tırnak-
larının rengini tazelemişti. Sabah tuvaleti biten
Parlak Zümrüt kendi bahçesinde yetişmiş muhteşem
çiçeklerden birine benzeyordu. Çay salonundan, ilk
müşterinin girdiğini haber veren ince zil sesi geldi.
Parlak Zümrüt tekrar içini çekti. Çayhaneye gelen-
ler vaktiyle nasıl bir adamın kızı olduğunu düşün-
meyorlardı biIe. On|ar kaba, gürültücff insanlardı
ve işitmeğe alışmamış olduğu tibirlerle konuşurlardı.

DARLAK Zümrüt müşterisinin hizmetine koşmakı 
mecburiyetinde idi, iakat yine çay odasına git_

meye cesaret etmeyor, sanki ziyaretçinin beklemekten
usanarak çıkıp gitmesini temenni ediyordu. Nihayet
ayaklarını süfıjyerek içeri girdi. Erkenci ziyaretçi-
ye muhteriz bir tetkik nazarı atınca hayret içinde
kaldı: o dükkAna gelen mu'tat kimselerin hiç birine
benzemeyordu. Elbisesi babasının giydiği elbiseler-
den de daha zengin göründü; fakat her halde bir

:,
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saray adamt,

bir mabeyinci
bu fakir çay-
haneye gel_

meye tene z-
zül etmezdi.
yabancı adam

ayağa kalktı,
kocaman yen-

leri içinde el-
lerini çırıı arak

ve rukfıa va-

rarak genç
kıza merasim-
le selanr ver-
di. Parlak
Zümrüd ün

hayreti kat

kat arttı, çün-

kü buranln
mu'tad ziya-
retçiIeri böyle

bir nezaket
gösterecek ka-
dar terbiye]i
insanlar de-

ğildi. I(albi
iftihar içinde,

kendini bir an

için babasının

evine gelen

şanlı ziyaret,

çilerden biri-
nin karşısında

zann etti.
Güçlükle:
,,Hakir çay-
hanem teşrif-
lerinizle mü -

şerref oldu,
deyebildi.

Veni gelen cevap vermeden tekrar yefine otu-

rurken, murassa' yelpazesinin arkasından alhka ile

ve dostça genç kıza bakıyordu.

Parlak Zümrüt gidip çay ve çörek getitdi. O
hilA hiç bir lakırdı söylememişti. Parlak Zümrüt de

imparatorluğun en mahcup ve terbiyeli bir kızı gi_

sabah tuvaleti bıten parlqk zıinrüt Kend i b a hçcsinde yet ışın iş ınuhtese nı çiçe.|t lerdcn b iri n: b : nzeyor 4u.

bi paravaııııı arLasına çekildi, oradan en büyük bir
tecessüs ile misafirini tetkik etmeye başladı.

Kendi kendine; oHangi lutufkAr rtızgA,r onu

benim çayhaneme getirdi? diyordu, o başkaları gibi
değildir, bu aşikAr bir şey. Fakat niçin biçare kal-
bim onun burada bulanmasından bu derece büyük
bir iftihar duyuyor ?.ı>
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Vabancı çayını bitirdiği zaman Parlak Zümrüt
paradan bahs etmek isietnedi. Fakat o borcunu öde-
mek için elini uzattı ve Parlak Zümıüt, yanakları
mahcubiyetten yanarak, uzatılan parayı kabul etti.
Uzun bir an gözlerini kaldırıp yabancıya bakama-
mıştı. Yabancı da ona bakmayoıdu. Onun gözleri bi-
leğindeki biJeziğe ilişıiişti. Parlgk Züınrüt in bütün
vucudu bu mücevherin delalet ettiği mina yabancı

tarafından anlaşıiacak korkusu ile titreyordu. Bu
yeşim taşı ejderhı bilezik yalnız bir yerden : saray-
dan gelebilirdi. Müşteri bir çayhane kızının ne su-
retle böyle bir mücevheri elde etmiş oJduğuna şaş_
mış, düşünceli görünüyordu. Verdiği para bir ihsan
denilecek kadar cömertçe idi. AyrıIması da hpkı iIk
gÖrüşmesi gibi diz çökerek iyfa edilmiş bir selamla

olmuştu.
Oüzel, çok gizei, hattA ağabeyisi Çing San

kadar güzel olduğu şüphesizdi; fakat ondan evvel
de çok güzel erkekler görmüştü ve hiç biri kalbi
nin böyle şiddetle çaıpmasına sebep o]mamıştı. Zen-
gin bir elbise ile geyinmiş olduğunu da müşahede
etmişti, şüphesiz kendi mansıbı da yiksekti; fakat
bundan ona, Paılak Zümıüd e ne oluyordu? Bu de_
rece içtimai halinden ızak bir adama niçin bu kadar
alika gösteriyordu J

Irtesi sabah da, yine öyle erken, çayhaneye
- drha kimse gelmeden gelmiş, Parlak Zümrüt le

yalnız kalmtştı. Diz çökerek seIam verdikten sonra ha-
yırh sabah temenni etmişti, sesi hafif, muhteriz ve
musiki gibi tatlı idi. Parlak Zümrüt ona çay ve
çörekler getirdi; onun gözleri bugün de hemen
bileziğe gitti.

uMinasebetsiz ve saygısız bir sual saymazsa-
nrz» dedi ışu yeşim bilezik hakkında sizden ma'lü-
mat aImak isterdiın; İmparator tarafindan edilmiş
bir hediyemidir, yoksa yanılıyormuyum | ı

Parlak Zümrüt titreyordu. Yabancı niçin ken_
di ailesinin mazisine taa]ük eden bu timsal ile alA-
kadar oluyordu ? Fakat artık haktkatı, biraz da
muhatabının daha ziyade al6kasını celb edecek su-
rette, anlatmağa kendini mecbur g6rdü.

«Evet efendim, saraydandır, dedi; doğduğum
gün imparator hazretleri tarafından pederime benim
için ihsan ediImişti. Zatı-şahanenin kuyumcu başısı
tarafından hAkk edilen yazıya lutien bakmak istermi_

sinizi İşte uzun ömür senbolü Şa ile bahtiyarlık
senbolü /a ve ikisi arasında benim ismim; parlak
Ziimrü t. »

Yabancı bu ismi tekrar ederek ilk defa 96rü-
şülüyormuş gibi ayağa kalktı ve genç kızın önünde
eğildi:

«ParIak Zümrüt. ne güzel isiın, fakat sahibi_
nin kendisi kadar güzel değil ; onun kadar güzel
hiç bir şey olamaz; bu acizin böyle söylemesine
müsaade ediniz, çünkü ağzından çıkan sözler kalbi-
nin ve gözlerinin tercümanıdır. Ancak bir noktanın
srrrtnı sormama ruhsat veriniz; doğum gününüzde

bu nefis mücevherin imparator tarafından pederini-
ze verildiğini söylediniz, halbuki imparator ancak
sizin yaşınızd adır ! ı

«- Bugün ejderha tahhnda oturan imparator
hazretlerinin pederini kast etmiştim.,

a- Şimdi de bu iciz bendeniz hayret içinde
kalıyor; nasıl oluyor da imparatorun b6yle bir göz_
desinin kızı bir çayhanede bulunuyor?,

Bu sdzler Parlak Zümrüd e hayahnın felaketini
hıtırlattı. Ve ne yaptığının farkına varmadan, bu
yabancı adama kederlerini anlatmağa kaşladı:

«Ben de vaktiyle böyle bir çayhane kızı olaca-
ğımı, bütün buraya yemek ve içmek için gelenlerin
ağız kokusunu çekmek ızhrarında kalacağımı aklıma
bile getirmeyordum. Pederim sarayda, imparatorun
iytimadını ve herkesin hörmetini kazanmış bir
adamdı. Fakat yükselen mevkli ona çok düşman
kazandırdı, öyle düşmanlar ki yine dost yüzü ve
dost sesi ile onunla görüşürlerdi. BuııIar iftiralar
ettiler ve pederimin nefyine, benim de ağabeyimle
beraber bu felaketli hayata düşmemize sebep ol_
dular. Ağabeyirn Çing San da bugün bir büyük
zabit olabilecekken orduda basit bir ıefer oIarak
hizmet ediyor.,

Yabancı adam bütün sempati kesildi: oFakat
hiç şüphe etmem ki, dedi, birisi genç imparatora
anlatmlş olsa bu haksızlığa razı olmayacak, haklkatı
olduğu gibi ağıınızdan işitmek üzere sizi huzuruna
kabul edecek.»

Parlak Zümrüt sesinde acı bir mAna ile: sAr_
hk iş işten geçti, dedi; babam Tirkistana sürül- .

düğü andan beri sükütu mııhaiaza ediyor ve biz
ihtiyarlık bir yandan, ıztırap ve keder öbür yan_
dan, onun çoktan vefat etmiş olmasından korku_
yotuz., ( Bitmedi)



I E

36 M U ıı ıT

o YARI YOL @

oTUZ yaşıma bastığım gün p.k ehemmi-
yetli bir şey olmadı. Ancık şi.mdi orta

yaşlılar slraslna girmek ıızere olduğum için bu
yaşln muhasebesini görmek isterim.

İnsan otuz yaşında vucudunun fizik hu-
clutlarını hiss eder. Günde kaç crgara içebilece-
ğini ve ne gibi idmanlara iktidarı olcluğunu
bilir. Zihninde tasarlayıp hazrrladığı bir işi
görmek için bile enerjisini idare etmek luzu-
munu anlar. Çalışa çalışı muhtelif işleı:i gör-
mede nefsİne iytimat kazaıff, fakat müşkül ka-
rarlar verirken bu iytimadın çok daha fazlasr-
na ihtiyacr oliluğunu hiss eCer.

Hususiyle bir mücadeleye girişırrek zar.lJ-
reti anlarında nefse iytimat ihtiyacl artar. Is-
ter hesıplarını eyi yapmlş rakipleriyle, ister
gazeteler veya mahkemelerle mücadelenin ce-

feyan etmesi melhuz olsun, insand,a, neticeden
korkmaktan ziyad,e siıi mücadeleye sevk eden
amillerin sakat olması veya karşınızdakilerin
kasten hileye sapmlş bulunmasr ihtimalierinden
bir reaksiyon husule gelir. Bu, safdilane görii-
nüyor, fakat söylemeye cesaret ediyorum ki iş
hayatına yeni atılanlar kendilerine ve kendi
hasımlarına o kadar emniyet etmemeliclirler.

Dostlarımdan biri bana demişti ki: u Otuz
yaşında insan anlamaya başlar ki Alem kendi-
sini geçindirmeye mecbur değildir.» Kendi tec-
rübelerime göre mektepten çıkmayı ta'kib eden
senelerde gençlerin çoğu hallerind,en memnun
ka|mazlar. Tutabildikleri iş tamamiyle arzı et,
tikleri gibi ç|kmaz, ve tabii olarak aldıklarr
ücret veya maaş da yüksek o|maz Zar§rete
boyun eğerek devam ederler ve bir gün iler-
lemek frrsatrnln zuhur edeceğinden az çok emin
göriinürler. İzd,ivaç ile ve aile kurmak ihtiya-
cı ile işler değişmeye başlar. Ki,a veya taksit
öd.emeleri teahhura uğrar, sigorta ve tasarruf
ise miibrem bir ihtiyaç o1ur. O zamafl işlerine
daha srkı sarılırlar ve üstlerine almış oldukla-
11 ınes'uliyetli işlerd.e muvaffakiyet göstermeye
başlarlar. İnsan için, kabiliyeti hakkında eclin-

CDtuz Yaşı, lnsan Öınnünün Yanısıdıır.
Brı Yaşa gelince, tıayat lıakkıııdaki telakkileriniz ne şekil alır?

a

diği ilk kanaat kadar uambisyon>) unu tahrik
eden kuvvetli amil yoktur. Bu ilk şahsi ikti-
dar hissi ve sıkıştırlcl para ihtiyacı gayet cüz'i
bir zamanda genci ,.ycılcu, halinden çrkarır-
lar, hal,iki ve iytimada değ,er bir işçi hali-
ne lrorlar.

KABİI,İVETİ ne olursa olsun, mektepen
-"- sekiz on sene sonra, evli bir genç, ana

baba yardımına göveni olmazsa veya miras
yemenriş ise gemisini fırtınalardan kurtar-
mak mecburiyetindeki kaptana benzer. Böy-
le bir zarııret altında çalışan genç otuz yaş-
larında artık orta halli bir nraişet te'min etmiş
o1ur. Fakat ücreti veya maaŞı artmrş o1sa dı
miiii paranın satın alma kuvveti azalmış o1a-
bilir, kend.isinin ve karıslnrn medeni ihtiyaçla-
rr ise basitleşmemiştir. Şiıııdiki hayat insanı
öyle bir lüks iptilasına götürüyor ki kollejden
çrkmış bir genç, o yaşa gelince, bir otomobili
olmak, tahsili ile nıütenasip bir kulübe devam
etmek, spor ve sinema biletleri için para ayır-
mak, yazın sayfiyeye çıkmak ve bir radyo sa-
tln almak lazım geldiği fikrindedir. Bütün
bunlar her günkü zar§ri masraflara ilave ed,i-
lince yekfın kazanc|n hududunu aşaf.

Fakir olmak ayıp sayılan bu meııılekette
para kazanmak çok ciddi bir mes'eledir. Ve ba-
na öyle geliyor ki ne d.erejce ihtıras ile ka-
zanç yollarrna atılrr ve muvaffak olursak, kol-
leji terk ederken ruhumuzdaki basitliği, temiz-
liği o d"erece yakın ve erken kayb ederiz. AIi-
cenaplığımvd.aı bir şey, eyi işlere cluyduğu-
frtl|z tehalük ve heyecandan bir şey eksilir.
Hayat artık şahsi menfaatı hesaba katmayan
bir spor oImaktan uzaklaşır. Biz artık hayat
sporuna zevk için, bir amatör gibi, karrşma-
yotı7z; para kazanmak için, bir profesyonel
gibi atılıyargz.

İnsan, kim ne derse desin, hodgAmlıktan
kurtulama5ıor. Ben umumclan farklı olmak is,
terim 1 vakıa aradığım fark eksantriklik farkı
değil, şahsiyet farkıdır. Bu şahsiyet farkını
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nasll gösterebilirim ? - Hayatımrn işlerime ve
cemiyetime ait kısmrndan hariç kalan saatleri
vardlr, onları hürriyet içinde saıf etmek iste-
rim. Herkes gibi ben de eğlence partilerine
iştirAk etınekten zevk alırım. Bütün pazarlart-
mı ned,en golf oyununa hasr edeyim ? Pazar gü-
nü ben kendiırıi her nevi' düşüncelerclen Azade
hiss etmeliyim. Esasen bütün akşamlarımın mü-
hiııı bir kısmınl muhabereye, kaleırr ve fırça

ile oynamaya tabsis eclebilmeliyim. Daha iazla
musiki dinlemeye ve anlamaya, sevdiğim hi-
kAyeyi okumaya, hedefini tAyin etmeyeceğim
yiirüyüşlere verecek za7a,afla da ihtiyacım var.

Hayatın öyle bir devresine erişmiş bulu-
nuyoruın ki dostlar aza\tr ve o nispette kıy-
nıetleri bilinir. Ben dostlarıma hasr edecek
zarnana da muhtacrm.

Otuzumuza bastığımı,z güntlen i_vtibaren,
yeni mektepten çlktlğlmlz çağa
nispetle cemiyetin daha yumuşak,
daba mizaçgir rızuvları oluyoruz;
ağabeyleri mizin meclisintle bulun-
maktan \ezzet almaya başlayoruz.
Benim için büyüklerimizle olan
yarı arkadaşça ve daima hürmet-
kArane münasebet çok kıymetlidir.

7ALIANI nerede kuilanırsakL" zaman da ondan ibarettir;
ve hayret edilecek bir şeydir ki
biz zaülanın pek 

^z 
miktarrnı

gönlümüzün istediği gibi sarf et[e-

bi|iyorız. Bir Fransız muharriri
yetmİş ):aşlna gelmiş bir adamın
ömrünü ne gibi işlerde tüketmiş
olduğunu hesab etmiş, bu hesaba
göre o yetmişlik ihtiyar 19 sene-
sini çalışmaya, zj senesini yata-

ğa, g senesini eğlenceye, 6 sq-
nesini yemeye, 3 senes_ini giyin-
meye, e senesini hastalığa, 2 se-
nesini traş olmaya, ı senesini de

kiliseye sarf etmiş oluyor. İnsa-
nln, serbest olarak kendisiıre ay-
rılan zaman, yetmiş senede 5 se-
neden ibaret kalıyor. Fakat evile
bozulan gramofonun veya radyo-
nun tAmirine, çözülen rskarpin
bağını tekrar bağlamaya, gazete
okumaya... sarf olunan zamanı da
hesab ederseniz bu 5 senenin ne
kadarının her ginkü mihaniki ha-
yattan tasarruf edilebildiği sorul-
fr^yadeğer bir sual olarak kalryor.

Bu zaruretlerden sonra ben
istediğim kadar iytiraf edeyim ki

uben herkes gibi olmak istemeyorum, şahsiyetimi tebarüz
ettirecek ve beni unutturnıayacak işler görmek isteyorum. »

Atlantic Monthly den
_-_---}*.\rı |..ta<{-

ı
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Hayvanlar
ıinışni ırn.ııoiı_.,nııiışi

I{ASIL,

TEDtvi nDERı-,BR?

LC^Z IN bir yeşıl köyünde geçen yaz
geçirdiğim günler bende çok canlı
hatıralar braktı, iakat bunlartn en

canlısını ihtiyar avcı Mehmet Çavuş
un orman hayvanları hakkında nakl
ettikleri teşkil eder.

Bu hikdyelerden biri yaralı bir geyiğe aittir. Meh-

met Çavuş anlatıyordu:
"Yakın köylerden birkaç avcı toplanmış, köpeklerle

geyik avına çıkmışlardı. Ben de o gün ormanda idim.

Derenin beri taraiında, bir ağacın altında otururken uzak-

tan kulağıma haiii bir ses geldi, hemencik bir sığın yürü-

yüşü olduğunu anladım. O taraia baktım, yarım saatlik yol

uzaktan, dereye doğru güzel bir sığının gelin gibi salınarak
geldiğini iark ettim. Hemencik: "Hayvan yarah" dedim;

bir geyik yaralı olunca avcılardan uzaklaşmağa savaşır, su

aşırı bir yere çekilip orada saklanmak ister. Arkasından

avcılar da köpekleriyle sökün ettiler. Hayvan, çalılar, kü-

çük ağaçlar arasından dereye doğru ilerleyor, beni daha

görmeyordu. Kendimi eyice sakladım, ürkmesin de suyu

geçsin deye. Kovalayanlar handa ise yetişecekti. Arada

yüz kulaç yer kalmıştı. Geyik suya atıldı, yüzerek bir

kayanın arkasına çekildi. O beni görmemişti, ama ben

bir sicim kanın omuzundan aşağı aktığını iark etmiştim.

Kanadı kırk bir yabani hindi.

Köpekler de benim yanıma kadar yetişmişti. Tüie

ğimle boşa ateş ettim, köpekler geri çekilsin deye. Bak,
tım ki geyik suyun öte yakasına geçmişti. Artık köpek,
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lerden de avcılardan da korkusu kalmamıştı. Orada in-

san ayağının basmadığı koytu bir ağaçlık yere çekilmiş,
ti; hastanede yatar, dinlenir gibi, o da orada günlerle,

yarası eyi oIuncaya kadar yatmış, dinlenmişti.

Orman hayvanları kendilerine göre doktorluk bilir-
ler, yaralarını eyi ederler. Bu doktorluğu nasıl biliyor,

Iar? Şaşılacak şey. \'aralı geyik yarasını yalar, temizler,
güneşte kurutur. Hele hiç kımıldamaz, yarasıni depret-

mez. Ama yalnız geyikler değil, bütün orman hayvanları
öyle. Bu hayvanlar iki bölüktür, bir bölük kanatlı, bir

bölük de kanatsız. Kanatlılar yaralanınca işleri pes olur.

Uçamazlar, avcınıR veya köpeğin eline düşerler, Ama

çokluk kurtulurlar, bir
taraia çekilirler. Ken-
dilerini eyi ederler."

Mehınet Çavuş,
buı;un üzerine başka
bir hikiyeye geçti:

"Bir gün de or-
manın dağlık bir yerin-
de idim, yükselı ağaç-

lar altında. Başımın üs-

tünde tik, tik bir ses
işittim. Yukarıya bak-

tım, yüksek ağacın
üstünde kocaman bir
yaban hindisi gördüın.

Tuhaiıma gitti, bu k,]-
ca kuş neye uçmayor-
du ? Daha dikkatlı bak-
tım, bir kanadı sar-

kıyor. Yaralı, uçamayor.
Orada nasıl eyi olacak-

tı ? kanadının kırık
yerini nasıl bitiştireceI<-

Kullandıkları ilaçlardan biri miydeye eyi gelen, miyde

rahatsızlıklarını eyi eden yeşil otlardır. Onlar bu otları
tanıyorlar, gidip onlardan yiyorlar, .eyi oluyorlar.

"Ormanın bu yabani çocukları arasında cerrahlık

yapanlar da var. Tilkiler, su tareleri, ada tavşanları ya,

man cerrahlardır. Kapanda tutulan ve kırılan bacaklarını

keserler, atarlar. Bu cerrahlığı birbirlerinin yardımiyle
yaparlar.

"Kendi gözümle gördüm, ihtiyar bir ada tavşanı

dişleriyle başka bir tavşanın ayağını kesmişti. Bunlar ana

ve yavru idiler. Yavru kapana tutulmuş, inilderken anası

imdadına koşmuştu. Bir su iaresinin de kapandan kendi

bacağını kemirerek
kaçtığını görmüştüm.

Bu iarelerden üç ba-

caklılarına çok rasgel-

mişimclir. Öbtr bacak-

Iarı böyle kemirilmiş,

eyi olmuştur. Bu sakat-

Iara öbürlerinin ağaç

tırmanma gibi işlerde

yardım ettiklerini de

gördüm..."

Mehmet Çavuş un

bütün anlattıkları haki-

katen çok düşünülecek

şeylerdi. Bir kere daha

bizim hayvan Alemi ile

olan sıkı münasebeti-

mizi derin derin anla-
mış oluyorum.

*ah*

ti? Bilemem. Ama başka kuşların bunu da becerdikle-
rini bilirim.

Birkaç sene evvel yaralı başka bir kuş görmüştüm.

Dalın üstünde öyle bir konmuştu ki kanadının kırık yer-

leri birbirine yaklaşıp bitişiyordu. Yiyecek a,ramağa gi-

derken yaralı kanadı yavaş yavaş arkasına birleştirirdi.
Cörseniz, insandan fazla dikkat ediyor, yarayı kurcala-
mamağa çalışıyordu."

Orman hayvanlarının her türlü işlerini bütün öm-

rünce ddeta alimlere mahsus bir dikkatle müşahede al-

tına almış olan Mehmet Çavuş un bildikleri şaşılacak şey-
lerdi. O bu mevzu' üzerine şunları da anlatıyordu:

"Hayvanlar hırsta oldukları zaman ilaç da yaparlar.

Bir geyik, yarasını tedavi ediyor,

|P et§e toıı
Türk şi'rinde ilk Yunani eserdir ve

müellifi Salih Zeki beydir. Kadim devir_
lere ait esatiri resimlerle müzeyyendir
baştan başa eisanevi bir aşk maceraslnı
zevkle, şiirle, heyecanla ve içten gelen
duygularla anlatan yüz sahifalık bu kıy-
metli manzum kitabı suhület kütupha-
nesi basmıştır.

Fiatı 5(o KunlıstuF.

-- 
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Dr. Douglass, gezdiği
yerlerde rasgeldiği hara-
belerin tahta aksanıında

telkikat yaparken.

(Aşağıda)

IVluhtelif za-
manlara ait ına'den kö-

mürleri.

KEŞİFLER metod dahilinde, devamlı olarak uzun

senelerce aramak ve gördüklerinİ anlamak

kabiliyetinde olanlara nasip oluyor. Buna yeni bir

misal A. Douglass isminde bir doktorun 30 senelik

mesaisi gösterilebilir.

Herkes bilir ki ağaçlar seneden seneye birer

haşebi halka ile gövdelerini kalınlaştırırlar. Bu ma'_

lümattan şimdiye kadar edilen istifade pek mahdut_

tu, ancak ağacln maktamdan ve halkalarını say^

maktan kaç yaşında iken kesildiği anlaşılırdı. Fakat

Dr. Douglass bundan çok daha fazla neticeler aldı,

hakiki keşiflerde bulundu :

Evvela şnnu tahkik etmiştir ki iaz|a yağmurlu

senelerin halkaları ile kurak senelerin halkaları ara-

sında fark vardlr ; sene ne kadar yağmurlu ise halka

o kadar kalın, kurak olduğu nispette de ince olur.

O halde yuz iki y\z senelik ve daha ziyade ihti-

yar bir ağaç yetiştiği mahallin hakiki bir hava ra-

sathanesi hükmündedir. Maktaı üstünde sulak ve

6şkli nğcı.Alan
Haktkt Hava Rasathaneleri

ve Tarihi kitabelerdir.

kurak yıllarını saymak, bunların devrelerini (Cycle)

bulmak tamamiyle mümkündür.

Fakat Dr. Douglass ın keşifleri bundan ibaret

kalmamıştır: o aynı mahallin yüzlerle ağaçları üs-

tünde tetklkler yaparak aynı senelere ait halkaların

muhtelif (fakat cinsleri aynı) hğaçlarda mümasil bir

bünye gösterdiklerini anlamıştır. Adeta zomon, par-

mağının izini ağaç makta'larına basmış da bize bir

sicit brakmış gibidir.

Bunun üzerine doktor Douglass için araların,

da elli, yüz ve daha ziyade senelik bir ömür farkı

olan ağaçların makta'larınt yan yana eklemek ve

birkaç asırlık bir makta' cetveli vucuda getir-

mek mümkün olmuştur ; o1.11z sene, aynı makta-

ın yüzlerle mahallinde araştırmalarına devam et-

mek sayesinde ,oniki asırlık ağaç halkaları mikya-

sını yapabilmiştir. Bu mikyas o mıntaka için son

derece kiymetli bir hava rasathanesi kuyudatı vazi-

fesini görüyor. Yeni Meksiko mıntakasına ait olan
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Aralarında 50 veya l00
3enelik ömür İaıkı olan a-
ğaçların makta'larını yan-
yana ekleyerek vucuda ge-
tirilen birkaç asırlık bir
mikyas.

lerin inşa tarinlerini de tespit edebilmiştir. Şimdi bu

kişif orta Amerikanın ormanlarındaki meşhur kırmızı

ağaç üzerinde araştırmalar yürütüyor ve üç bin se-

nelik bir hava rasatları tarihini te'sis edebilece-

ğini ümit ediyor.

Ma'den kömürü tabakaları içinde kerasin ve pa-

rafin sayesinde muhafazalı kalan kütüklerin tetki-

kinden de fennen istifade edilebileceği ümit ediliyor.

İşte pek basit bir ma'lümdan, herkesin bildiği

bir şeyden, ağaçların senelik halkaları ma'lümundan

metot, ikdam, sebat sahibi bir adamın ne kadar

kimetli keşiflerde bulunabileceği meydandadır. De-

mek ki isteyen ve metotla, sebatla çalışacak kabili_

yette olan herkes için bir şey keşf etmek ve in-

sanlığa hediye brakmak imkAnı vardır.

M a H ır

Dr. Douglass ın otuz sene çalışarak vucuda getirdiği oniki asırlık
ağaç halkaları mikyası.

bu mikyastan
anlaşılıyor ki
son Ehli-Sa-
lip muhare-
si zamanında

Amerikanın o

havalisinde
yirmi sene sü-

ren fevkalade

bir yağmur

D r. Douglass bir ağaç üzerinde nıakia, bolluğu I ol-
- 
tetkikatİ yaptyor. ffiUŞ, ondan

sonra yine yirmi senelik bir kuraklık devresi geç-

miştir ki bu afetten dolayı o havalideki ehali şehir
ve kasabalarını"rterk ederek dağılmıştır.

Doktor Douglass istikşaf ettiği mıntakadaki ha-

rabelerin rasgeldiği parçalarında kasaba ve şehir_

ı.r 6 iEE Y E \9 o.
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Ta,ni.hi Eıkna.lcı,D

Baı.Ğıre in bin san'atk6nı kuniaırısı

Barğre Louis David. Houdon.

ş-ly2OLTAİRn ryolter), Rousseau (Ruso), Diderot gi-

U/ bi on sekizinci asır alimlerinin heykellerini ya-

pan büyük san'atkdr Houdon Fransız inkilabı-

nın tedhiş devrinde iydamdan ancak Barğre in zeki bir

müdahalesiyle kurtulmuştur.

Heykeltraşın karısı kocasının şüpheliler arasında ya-

zılmış, tevkii edilmek üzere olduğunu öğrenerek, çılgın
bir halde, dahiliye nazırı olan Barğre in şeiaatini istir-

hama koşar. Konvansiyon meclisinin bu yumuşaka'zag:.

- It{adam, der, Houdon u kurtaracak bir çare gör-

seydim onu kullanmaktan çekinmezdim. Fakat David bir

kere kaiasına koymuş, kendisinden başka bütün diğer

san'atkArları iydam ettirmek isteyor. Mecliste kudretini

bilirsiniz. Şu anda hiç bir heykeltraş, hiç bir ressam ha-

yatından emin sayılmaz.

Madanı Houdon bu cevaptan ümidini kesmiş bir

halde ayrılmak izere iken Baröre onu tekrar yanına ça-

ğırır:

- Şimdi kocanız ne yapıyor ?

- Nemi yapıyor?

- Evet, nasıl bir san'at eseriyle meşguldür ?

- Timsali bir eserle: İymanı düşünür bir halde

tasvir eden bir eser.

- İymanı mı, bak bu çok iena. Fakat heykelin tem-

sil ettiği iigtir nedir ?

- Elinde bir kdğıt tutan ve ona bakan bir kadın.

- Bu kadın güzelmidir ?

- Evet, çok güzel.

- Öyle ise, madam, kocanız kurtulmuştur. Siz işi
bana brakınız.

Barğre k<;şarak kesiksiz toplanma halinde olan Mil-
let Meclisine gider ve birkaç dakika sonra kürsüye çı-
karak:

- VatandaşIar, der, büyük bir memnuniyetle mille-

tin mümessillerini haberdar etmek isteyorum ki, bütün

dünyaca meşhur bir san'atkArımız, vatandaş Houdon, en

büyük bir vatansevenlik hissinden ilham alarak ikmal et-

tiği bir eseri Millet Meclisine hürmetlerle takdim ediyor.

Bu eser, vatandaşlar, "Esas kanunu üzerine düşünen hür-

riyeti,, temsil ediyor.

Bu sözler üzerine bütün sıralardan bir alkış tuianı
koptu. Entııziazm ile vatandaş Houdon a teşekkür edil-
mesi re'y altına alındı.

q -*ier-Fa+96fusı({!a--\--
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T. A. EDisoJu,

'' Deharıın yüzde biri ilhanı, dokşan dokuzu terlemektir"
1Enisox; g

Büvür
Ameri-

ka alim ve
mucidi ı8
teşrinievei
d.e, sabaha
karşr (saat
grz4 de) ve-
fat etti. Sek-
sen dört ya-

şında idi.
Bütün i n -
sanlığa bu
kaclar fayda-
1ı iy ca tlar
hecliye eden
bu meşhur
alimin vefa- Edison 25 yaşındo.
tı yine bi-
tün insanlık için büyük bir matemdir. Edison
gibi seksen senelik fen tecrübelerinin en şanlı
zaferlerini insanlığın terakkisi için kazanmış
dAhilerin fili ölmezligi mtimkün olsaydı bun-
d,an yirmi olgz seneye kim' bilir nasıl bir
kültür safhasına ererdik ?

Elektrik dünyada, dinyanın yaradılışın-
dan beri vardır: {akat insanlar tarafından keşf
olunması ne kadar yenidir ve Edison, kendi
başına elektrikin tatbikatında bulduğu yenilik-
lerle butün medeni Alemin hayatını, mevcut
medenİyetİn tgftrn|1 safhasınr değiştirebilmiştir.
Kanadalı bir muhacır aiiesinin çocuğu olan
Ed.ison doğduğu zaffi,an pillerle elektrik cere-
yanları yaratmak hadisesi Galvani tarafınclan
keşf olunmuş \re S. Morse bu cereyanları tel-
le nokta ve çizgiden yapılmış bir alfabenin
ızağa naklinde ta.tbik etmişti; fakat bu fen

hen ü z ilk
heceleri söy-

leyen bir ço-
cuğ,a benzer-

di. Sayılma-
yacak kaclar

çok yerd.e
tatbikini bu-

lan ve elek-
trik medeni-

yetini yata-

tan Edison
o1muştur.

E DİSoN
nah i f,

Büyük alim son günterinde. s o n derece

bir çocuktur, ve memleketi or,"i';.|;ltll
dimağında bozukluk husule gelmek korkusun-
dan bile bahs ediyorlardı. Mektebe, başka ço-
cuklara nispeten yaşı daha ziyade ilerledikten
sonra verilmişti. I{ocası da doktorlar gibi ke-
hanet satmlş, bir maarif mi{ettişine bu iri ka-
fanrn boş beyinlt olduğunu söylemişti. Bereket
versin ki annesi tahsil görmüş, kalbi sevgi do-
lu bir kadındı. Çocuğu mektepten çıkardı ve
tahsilini kenili üstüne aldı, çocuğa hemen tah-
sil zevkini verebildi. Bu tahsil en çok edebi
olmuştu, çünkü, fenler ve riyaziye, muallimenin
ile sevdiği şeyler değildi. Fakat çocuk çok er-
kenden kimyaya büyük bir heves gösterdi ve
ilk laborotuvarınl evlerinin bodurumunda kur-
clu. Yaptığı tecrübeler pahalıya oturuyordu,
nruhtac olduğu parayl annesi veremediği için
şehirclen geçen trenlerde gazete ve mecmua,

ffi,ffi
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satarak tecrübelerine devam edebiliyordu. Az
sonra Grond Trunk hattr üzerinile gazete sat-
mak imtiyaz7nl satln alıyordu ki o zaman an-
cak rz yaşında idi.

Edison un bu suretle başlayan tüccarlıği ve
bunu tAkib eden gazete tabi'liği ve daha sonra
gelen telegrafçılığı hayatının son derece hare_

ketli ve alAka uyandrrrcı fasıllarıdrr; onlarr
ayrı yazmağa ihtiyaç vardlr, çünkü bu maka-
leye sığclırmak rnümkün değildir.

TELEGRAFÇILIK hayatında vukua gelen
bir hadisede gösterdiği muvaffakiyet ilk

zaierini teşkil ecler. Çok heyecanlı bir iktisı.di
buhran esnaslnda borsa
havadisini nakl eden

telegraf hattının cihazı
bozulmuş, her şey dur-
müştu. Kendi diyor ki:

«cihazı tetkik et-

miş, kusuru kolayca bul-
muştum. Sayısız zenpe-

reklerdeu biri kopmuş,

çarklar afaslna kaçmış,
hareketi durdurmuştu.
Ben ameliyatçı me'mu-
ra, yapacağını söylemek

Edison ilk gramofon tecrübesinde

de genç mucide, birden 4o,ooo clolar verdi
Edison bu münasebetle diyor ki: uHeyecanlm-
dan müdür yüreğimin çarpıntrsını duyacak zann
ediyordum.,

Bu anclan iytibaren mali bir istiklal için-
de işlerini miikemmel surette yürütebiliyor,
iycatları da tevali ediyordu. Bir aralık yeni
bir cihazınr İngiltereye getirdi ve orada dört
telegrafname birden nakl eden Kuadrupleks
cihaztnı Lonilra-Liverpol hattı üzerinde tatbik
etti. 1876 da 4oo,ooo dolar sarf ederek New
York d"an az azak, Newark da yeni bir labora-
tuvar tösis etti. O zaman e9 yaşında idi.

İŞrP buradan 
. 
bütün

-medeniyet üzerine de-

rin t€sirleri görülen iy_

catlar birbirı arkasln-
dan Aleme yayıldı. Bu
büyük iycatlar: telefon,
nıotograf, mikrofon, fo-
nograf, beyaz sıcaklık
lambasıdır; ve sinema-

tografa en büyük yar-
dlmları dokunan başka

iycatlardır. Daha az gtı-
iızere çıkarken şirketin müdürii telaş içinde
makine oCasına girmiş, bozukluğun sebebini

sormuştu. ZavvaIIı me'mur hiç bir söz söyleye-

meyorilu. Müdür beni görünce. derhal emir
verdi: ('Jihazı dtızeltıniz.) İki sgat sonfa iş yi-
ne başlamıştı. »

Bu muvafakiyet üzerine Edison 3oo clolar
maaşla şirketin teknik müdürü tAyin olunmuş-
tu, o zaflarl yirmi iki yaşıncla idi.

Az sonra tab' eden telegraf cihazını iycad.

etti; ilk makineyi Gold qnd stock şirketine
sattl. Bu şirketin müdürü kendisinden bir ci-

haztn mikemmelleştirilmesini istemişti. Edison
birden birkaç iycatta bulunarak hepsini mü-
cliire arz etti. son derece memnun olan müdür

rültüli iycatları da vardır ki medeniyet

üzerine t6sirleri daha az clerin olmamıştır, çi-
mentodan ev inşa etmek usulü, ECison akü-

miilatörü bunlardandır. Nihayet büyük mtıha_

rebe esnasında ileri sürdüğü meşhur 39 proje

geliyor. Bu esnada 70 yaş.na basmış bulunu-
yor. Şöhreti biitün Alemi tutmuştu.

Bütlin muvaffakiyetleri arasrnda ancak bir
muvaffakiyetsizliği görülmüştür, o da r89o-ı9oo

tarihlerinde Kanada hududunda işletmek iste-

diği bir mAden teşebbüsiinün başka bir yerde

daha zengin bir mAilenin keşf olunması tızeri-
ne uğradığı muvakiyetsizliktir ki kendisitıe azim
para fedakArlıklarına mal olmuştur.
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Edison un, senede I,000.000 dolar masraf ettiği, muazzam laboratuvarı,

Edison un aldığı ihiira' beratlarr 7.0oo e

balig olmaLtaclıı.

COCUKLUĞLüNDAN beri bütün hayatı hep

" tecrübelerle geçmişti, kendi bitün muvaf-
fekiyetlerini tetbik ettiği usule ve o usul ile

çalışnıaya atf edeı.

MükAlemetle Edison nazik, sözü vazlh ve

kat'i, her salahiyettar kimse ile her bahsi mü-
nakaşaya hazırdı 1 sağır olmasına rağmen dik-
katle clinlemesini bilirdi. Fıkralardan ve nıik-
teli sdzlerclen hoşlanırdı, neş'eyi sevetdi.

Ken<lisin<len, ne kadat kazanmış olduğu_
nu soran birine şu cevabı vermişti:. 

" 
Aziz

<lostum, ne kaclar k'azanmış olduğumu ken_

clim de bilmem. Çok büyük paralar eli_

me. geçti, fakat bencle kalabilen krsrmdan

aldığını i<araaç ihtimal şiııdiki halcle ancak

biyük bir şirketin <lirektörünün kazanclnı mua-

dilciir. Para <lehşetle parmaklarımln atasından

akıyor, çünkü bütün hayatımda tecrübelere

düşkünilüm ve paralar buraya gidercli. Yalnız
laboratuvarııı için senetle muhakkaL bir mil-
yon tlolardan ziyade sar{ eilerim.

«'Western Unionn a iycatlarımdan bA,zı|art-

n1 sattığlm zaman bena 6oo.ooo dolar bİr-

clen vermek istemişlerdi. Derhal sarI etme-

mek için bu paranın bana ı7 taksitte verilme-
sini rica etmiştim, halbuki az soflta yeni tec-

rübeler için borçlanmış ve parayı çekmiş-
tim. ,

Laboratuvarları işlemeyen ve işletilmesi
düşünilmeyen darül{ünunlar ve fakülteler bun,
dan ibret alsın.

.,7alaf\"*>c-__ 
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lÇed.ilev Yıı.D d.ıı.
I ONDRA y, gidenler bilirler; F'erdinancl
[J Şid sokağında Mrs. Morgafl a ail maaz-

zam bir bina vardır. Burası Morgan ailesine
ait bir ikametgAh değildir. Bunun hastahane
veya bir mektep olcluğunu da zann etmeyiniz.
Burası meşhur Kediler Yurdu d:ur,

Büyük clemir kapıdan içeri girince slrma
elbiseli m.d.teazzım bir kapıcı ile karşılaşlrslnlz.

Çiçek saksılariyle clolu ve muntazam tarhlarla
süslü olan geniş bahçeden sonra evvela yur-

.dun muayenehanesi öntinüze çıkar. Burası yur-
da dahi1 olacak her kedinin clurak yeridir.
'Müessesenin hizmetinde bulunan iki baytar bu-

rada meccanen hastaların ve sakat hayvanlarrn
ilertleriyle meşgu1 o1urlar. Muayenehanenin
yanında mıazzafr, bir hastahane de vardrr.
Dört biiyiik sa]oncla adetleri yirmiyi bulan has-

ta bakrcılar hasta kedilerin yatakları arasında
bk rizgdt gibi gidip gelirler.

Hastahaneden sonfa yurdun asıl salonla-
,rına dahil olursunuz, Kocaman bina, hastahaneyi
ve mutfağı istisna ederseniz, hep birbirine geç-

me geniş salonlardan mürekkeptir. Bu salon-
7ard,a adedi onbine baliğ olacak miktarda kedi
vardrr. Hepsi kenililerine tahsis olunan malral-
de bir şeyle meşguldürler. Kimisi oyuncakla
oynar, bdzıIart da gözlerini süze süze etrafla-

rında dolaşan hizmetçilerin harekAtını ta'kib
ederler.

. Mı,s. \{organ ın te'sis ettiği yurda dahil
olmak her kediye nasip olur bir saaclet değil-
dir. Bunun için evvela terk olunmuş bulunınak;
sonra da ihtiyar ve yaralı olmak lazımdtr.

Müesseseye ait bir kamyonet her gün sa-
bahtan akşama kaclar Londra sokaklarında do-
1aşarak, ayağı ezilmiş, kuyruğu kopatılmış,
gözü çıkarılmış kedi arar.

Kamyonet akşama doğrıi müesseseye dön-
düğü vakit acledi hiç bir zafr,an 7o d,en aşağı
cltişmeyen yolcularrnl muayene dairesinin met-
haline brakır ve garaja gider. Artık bundan
sonra baytarlartn çaiışacak7arl zamandır. Her
kedi ayrı ayr1 muayeneden geçirilir. Yaralı ise
yarasl temizlenir, sarllır; miydesinclen rahatsız
ise ilacı, kuvvetsiz ise şurubu haztrlanır.

Ve sonra kemali-ihtimam ve şefkatle has-
tahaneye gönderilir. Mrs. \{organ ın bu hasta

ve ihtiyar keCiler için ettiği fedakArlık akıllara
hayret verir. Bundan iki sene mukaddem dişsiz
kalan ihtiyar bir kediye yeniden diş taktırmak
için sureti-mahsusada Munih den bir baytar
celp olunmuştur.

Hastalığı geçen kediler hastahaneden çrka-
rılarak (Sıhhatlı kediler dairesi) ne nakl edi-
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Hayret edilecek şey değilmi ? İnsanlar arasln-

cla bu listeyi kendi sofraslna tatbik için insan-
lığından geçecek ne kadar zavallt bulunur...

İngiltere kraliçesinin tahtı-himayesinde bu-

lunan kediler yurdunun bir senelik masarifi
bizim paramtzla I5o.ooo lirayı mütecavizclir.

9 ...Ingiliz imparatorluğunun paytahtında Ke-
diler Yurdunilan başka iki kedi misafirhanesi
daha vardır. Bunlarclan birisi bir Leydi tara-
fından te'sis olunmuştur. İsmi: uKayp olmuş
kediler yurdu, dur. Diğeri ise kral Yedinci
Edvard tn ha|azad,esi Prenses Slezvig Holştayn
tarafindan kurulmuştur. Bu, diğerlerine nis-
peten hususi bir mahiyettedir. Sırf bu ailenin,
adedi otuzu geçmeyen kıymetli kedileri için te'-
sis olunmuştur.

Prenses Slezvig Holştayn ın kedileri için-
d,e Penk isimli bir Ankara kedisi vard,ır ki
5oo ingiliz litası değerinde olCuğu söylenen
bu hayvan başlı başına bir daireyi işgal eder.

Hizmetinile onu mütecaviz kadın çalışır.
Kemalettin Şükrü

litler. Bu dairenin geniş salonların1 yaz meİ-
simlerinde. kırk vantilatör serinletir, kışın on

soJıa ısıtır.
Bu salonlar<la bü5,i,kçe bir tahta kutunun

içine serilen yumuşak bir minderden ibaret o1-

mak üzere het kedinin bir yatağı vard,ır.

Giiniin muayyen iki saati yemeğe tahsis
elilnıiştir. Yemek zilini (Kediler Yurdu) nun
misafirleri çok e5,i tanrrlar. Bütün salonlarda
zilin gürültüsü ile birlikte bir miyavlamaclrr
gider. Salonlarrn yemekhaneye bakan kapıları
açılrnca her kedi birer aç kurt gibi oraya hu-
cum ederler. Fakat hucum eder deyince yeme-

ğin kargaşalık içinde yendiğini zann etmeyi-
niz. Her kedinin numaralı bir tabağı vardır.
Yemekleri buraya boşaltılır ve orad,a komşusu-

nun tabağı hakkında hiç bir sui-niyet besleme-
d,en yerler.

(Kediler Yurdu) nun yemek listesini öğ-

renmeyİ merak etmezmisiniz? Söyleyelim: et

ile ıslatılmlş tirit, kıyılmış yulııurta sarlsı, kon-

serve et, kaymaklı sütlaç veya hamur tatlısı.
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S ı h h at-Muvaiiakiye t-Saad e t

B
Şehre civar semtlerde yapılan bu şirin, havadar, gü-
neşli evler, iş güç sahibi insanların ideal mesken-
Ieridir. Böyle bir evin geniş ve mümkün olduğu
kadar çok pencereli olmasına dlkkat ediniz, ve pen-
cereleri gece gündüz her mevsimde açık brakınız
ki lrava ve zıya dalgaları evin her kdşesine girsin..

Evde mükemmel bir temizlik şarthr.
Mutfak pek hususi ihtimamlara muhtaç bir

yerdir: mobilyelerin basit, kolayca yıkanabilir, ye-

rin mermer veya tuğla döşeli, dıvarlarin ıslak sin-
gerle mükemmelen temizlelenebilecek surette yağIı

boyalı olması lazımdır. Bilhassa sineklerin, tehlike]i
hayvanların hucumuna karşt da mücadele tertibatı
bulunmaIıdır:

«Sineğe, fare gibi, sadece en pis yerlerde

tesadüf edilmez, belki evlerimizin en temiz ve en

çok ihtimam gören yerlerinde de rasgelinir; ve bu-

nun içindir ki sinek çok tehlikelidir. Süprüntü te_

nekesinden aptesaneye gider, bulaşıklığa uğrar,
sonra tel dolabına geçer, etleri, salçaları, sütü
yoklar, tatlıtardan ve şekerlemelerden tatmak için
yemek salonuna gider. Bir evden ötekine giderek

seyahatini genişletir. Ziyaret ettiği hasta odasından

çıkarak pastacıya gider. Pastacıdan kasaba geçer-

ken, bir pislik üstüne veya bir veremlinin tükürdü-

ğü balgam istüne konar.., Ve sonra yine yoluna

devam eder.,
Süt kAsesine düşen sinek, arkasında milyonlar-

la mikrop brakır.
Bu haşarata karşı kendimizi nasıl müdafaa et-

meliyiz ?

Ma'deni telIi bir yemek dolabı, tabaklar üze-

rine ma'deni kapaklar, sineklerin tehlikesini yarı ya-

nya aza|tan bir tedbirdir.

Evde Teınlzlik
ÜrÜll tlyt* şehirlerde, cemiyetlerde ucuz
meskenler yaıJmaya büyiik bir temayül var.

Fareler ve sinekler en tehlikeli hayvanlardır.
Fare, Iağımlarda yaşar ve pislik yeyerek geçi-

nir. Farelerin kökünii kurutmak sıhhatı muhafaza

için en birinci şaıttır.
Hayatlmızın üçte birini yatağımızda geçiririz;

onun içindir ki yatak odalarının çok sıhhi olması
lazımdır; bu olalar için apartmanın en geniş, en

güneşli ve en havalı dairelerinin intihabı Iazımdır.
Pencereler, hiç olmazsa, yarı açık brakılarak

uyumak ve bu suretle havadan a'zami surette is-
tifade etmek elzemdir. Müşterek odalar kadar gay-

rısıhhi bir şey yoktur.

Vatak takımları muntazaman temizlenmiş, gü-

neŞlendİrİlmiş're havalandırılmış, çarşaflar daima
temiz olmalıdır. Gündüzün bulandığınız tozları ya-

tağınıza kadar götürmemek için, yatmadan evvel ha-

rici uzuvlarınızı yıkayınız. Çarşaflarınızı, kirlenmeye
yüz tuttuğu anda, hemen değiştiriniz.

Odadaki mobilye basit olmalıdır, tozlara ve

mikroplara yuva teşkil eden luzumsuz eşyaya ya-

tak odanızda yer vermeyiniz, Hahlarınızın tozunu

sık sık silktiriniz ve dıvar halısı kullanmak iytiya-
dında iseniz, bunları temizlenebilecek ve hatti yıka-

nabilecek cinslerinden intihab ediniz.

Ev eşyasında basitJik ternizliği te'min eder; ka-
dının bu husustaki gayretini kolaylaşhrır. İntizam

ve temizlik, bir evin en zaruri vasıf|atıdır. Her şey-
den evvel, evde «her şey için bir yer ve her şey
yerli yerinde, olmalıdır: bu takdirde basit ve ko-

lay bir çahşma sayesinde zamandan tasarruf edil-
ın§, titizliği ve asabiyeti intac eden hallerden uzak
kalınmış, neş'e ve inbısat verici bir istirahat elde

edilmiş olur.
Birçok evIerde aptesanelerle pek az meşgul

olunur ve bilhassa onların dezenfeksiyonu, ifragatın
( Devamı 79 uncu sahilede )

---_-Jr<}lı9a:-.,r!}-

J. Tomine den

Ye KonİoF.
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İngan ltlasıl Yaraiıldl ?

Yurum ıtzun Seklini Bdıktan AlOıl<
Tercüme eden: İBRAHİM HOYİ

III
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MR. MOK - Doktor Gregory, geçen hasbıha_
limizde milyonlarca sene evvel suyun yüzüne çıka-
bilen, hava teneffüs eden iptidai balıkların insanın ec-
dadı olduğunu söylemiştiniz. Buna rağmen insanın,
hiç olmazsa bir çoklarının balığa benzer bir yeri
yok. Biz de hiç bit hayvana benzemeyiz. O halde,
benzerliğimiz nereden doğdu. Yüzümüzün şeklini ne-
reden aldık ?

DR. CREGORY- Vüzünüzün şeklini nereden-
mi aldınız ?... Bir balıktan. Doğrusunu söylemek la-
zım gelirse sizin yüzünizün aslı bir köpek bahğının
çehresinden başka bir şey değildir. Bu hususta da_
ha iazla ma'lümat vermeden evvel, ben size bir
sual sorayım:

Yüz ne demektir, biliyormusunuz ?..:
MR. MOK- Başın ön tarafı, cephesi.
DR. GREGORY- Bu yüzde yüz doğru bir ce_

vap sayıImaz. Baş, g6rdüğünüz gibi beyin mahfaza-
sı ile yüzden nıürekkeptir. Alın yukarı parçanın bir
kısmıdır. KaşIarınızın üst hizasından, kulaklarınızın
üzerine kadar bir çizgi çiziniz, Bu çizginin altında
kalacak h'er şeyden tutunuz da ta gırttak kemiğinin
üstine kadar olan yer yüzünüz add edilir. Bir çok-
ları bu tasnife alnın da dahil olduğunu zann eder-
ler. Halbuki değildir. Böyle olmuş olsaydı, o zaman
insanın saçIarı dökülüp rie başı çıplaklaştıkça yüziin
uzaması lazım gelecekti. Bu kadar ta'riiimize rağ-
men yÜzÜn ne demek olduğunu anlatamadık, An_
cak nerede bulunduğunu ta'yin ettik.

MR. MOK- Ben diyorum ki, yüz blzılarına
da felaket getirir.

DR. ORECORY- Bu cevap fen noltai-naza-
rından oldukça doğrudur. Yüz bütün hayvanların en
kıymetli hazinesidir. Onların - kelimenin tam ma'-
nasiyle - hayatı bununla kaimdir. İnsanlar arasında
ise yüz bAzan bir felakettir. Sebebi de onun içinyeni vazifeler iycad etmemizden ileri gelmek-
tedir.

MR. MOK- Yeni vazifelermi ? Hangileri me-
sela ?...

DR. GRECORV- Evvela eski ve asli vazife_
Ieri tetkik edelim. Vüzde iki şey bitleşmiştir.

l - Gıdayı yakalayan bir kapan.
2- Bir alet ki, üzerinde gözler, kulaklar ve

burun gibi müİsi|eleıi vardır. Bu aletlerin vaziiesi,
yüzün sahibine gıdasını avlayacak yerler te'rnin ve
tehlikeli mıntakalardan uzaklaşmasını ihtar etmektir.

MR. MOK- Bu söyledikleriniz hayvanlar için
varittir. Bizim bu aletler]e olan Alakamız nedir?
Hem bu yeni vazifeler ta'biriyle siz neyi kast etiııek
istemiştiniz.

DR. CREGORY- Biz ytıziımiızü tamamiyle in_
sana has olmak üzere, poker oynamak, arkadaş te'_
min etmek, siyasi nutuklar vermek, ve ne bileyim
daha bir çok şeyler için kultanırız. İnsanın dünyaya
gelecek en son hayvan cinsi olduğundandır ki, bu
vaziieler yenidir. Eğer bir insanın yüzü yukarıda
saydığım işler için elverişli olmazsa, o zaman o
adamtn tall'sizliğine hükm ederiz. Ve bu sebepledir
ki, surahn yalnız ve yalnız insanlarda bir fe]aket
arz ettiğini kabul edegelmişizdir. Bir hayvan, yüzi
şöyle böyledir deye, asla tali'siz değildir. Çünkü
çehresi, ciddi bir surette tahribata uğradığı zaman_
Iar mistesna, daima onun işine yaramıştır.

MR. MOK- O halde, siz ne deye insan yü-
zünün balıktan geldiğini söyleyorsunuz. Geçen has-
bıhalimizde yeğenlerimiz maymunlarla on milyon se-
ne ewel aıkadaşlık ettiğimizi kayd etmiştiniz. Bi-
naenaleyh, - zannımca - yüzümüzü maymunlardan al-
mış olsak gerek.

DR. OREGORV- Öyledir. Maamafi, bu çok
uzun seneler evvel olmuştur. Mesela, bir adamiatz ediıiz ki, babasından bir saat tevarüs etsin.
Babısı da büyük babasııdan; o da büyük büyük ba_
basından. Bu misali istediğiniz nesil kadar uzatabi-
lirsiniz. O zaman saatin şimdiki sahibine en eski ec-
dadından intikal ettiğini söylersek, doğruyu söylemiş
oluruz değilmi ?..

MR. MOK- Elbette l...
DR. OREGORY- İşte biz de yüzümüzü ba-

lıktan buna benzer bir tarzda aldık. siz bir saate
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tevarüs edince, o saat size, olduğu gibi, asli heyeti

değişmeksizin intikal eder. Yüzümüıze gelince: İlk ec,

dadımız bize yalnız esas biııasını brakmışlar. İlk ec-

dadımızı istihlaf eden hayvan ecdat zümreleri yüzü

ta'dil ederek düzeltmişler, kendilerinden bizı izler

brakmışlar, bAzılarını ise kayb ettirmişlerdir.

MR. I\IOK- Pek a'ıA... İlk ecdadımızı istihlaf

eden bu hayvan ecdat zümrelerimiz hangisidir ?..

DR. OREGORV- Kısaca anlatayırn: Maymun
yüzünü daha evvelki şebek maymunundan, şebek

maymunu Amerikan sincabından, Arnerikan sincabı

kertenkeleden, kertenkele de balıktan almışlardır. Bu

teselsülü daha eyi anlayabilmek için merdiveni misal

olarak alabiliriz. Siz merdivenin en üst basamağın-

dasınız. Maymun sizden bir basamak aşağıda, şebek

de üçüncü basamakta ve ilh... durmaktadırlar. Fakat

şurasını da anlamalısınız ki, bu saydığım her hay-

van, asırlarca evvel yaşamış olan cinslerin bugünkü

mümessilleridir.

MR. MOK- Her adımınızda yahut her tasni-

finizde kaç senelik bir zaman koyuyorsunuz ?

DR. GREOORV- Maymun ve emsali mahlük_

lar bundan on ila yirmi milyon sene evvel yaşa-

mışlardı. İlk şebek maymunları yirmi ila elli ,milyon

sene evvel; Amerikan sincapları elliden yüz milyon

sene evvel, kertenkeleler yiız milyon ila üç yüz mil-

yon sene evvel ; balıktar da üç yiız ila beş yüz mil-

yon sene evvel düny4ğ4 mgvcut idiler. Bunlar mu_

baligalı tahminler değildir. Bu devrelerin uzunlu_

ğunuı her biri geçen musahabemizde bahs etmiş ol_

duğum radyum saatiyle ta'yin olunmuştur. O halde,

yüzünüzün tamamiyle bir antika olduğunu görüyor-

sunuz ya ?...
MR. MOK- Bu

kadar eski ve antika

bir yüze sahip oldu-

ğumu hiç Ce bilme-
yordum. Yüze malik
ilk mahlükların, ba-
lıklarmı olduğuuu
söylemek isteyorsu -

nuz ?...

DR.GREGORY-
onlar, inson yüzüne
benzeyen bir yiıze
malik ilk mahlüklar-

dı. Diğer ilk mah-

lfıkların da yüzleri
yok değildi. Fakat

onlarınki bizim yiıziı,
müzü andırmayordu.
Onların yüzleri da-

ha ziyade solucan
yüzüne benzeyordu.

MR, MoK - Şu

1
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da, yapılışları birbirlerine oIdukça benzer. Fakat,

başka başka fabrikalarda iymal olunmuşlardır,

DR. CREGORY- Çok doğru !... Lakin oto-
mobil tarihi bize gösteriyoı, ki, otomobil esas iyti_
bariyle, bundan kırk sene evvelki arabanın değişti_
rilmiş, tekemmül, terakkl ettirilmiş bif şeklidir. An-
layormusunuz ?...

Iv{R. MOK- Anlayorum. Kavrayamadığım, tu-
tulduğum nokta sizin, yiizimüzü bilhassa köpek ba-
lığından aldığımızı iddıa eden tasnifinizdir.

DR. OREOORY- Gayet basit. Çünkü köpek
balığı, amudu"fıkarili mahlükların en cüz'i bir su_

rette değişmiş, ta'dil edilmiş arta kalanıdır. Bunu
başka türlü ifade etmek islersek detiz ki, köpek ba_

lığı daha hAli, yukaııda bahsini ettiğimiz araba dev_
rinde saymaktadıf, İnsan ise medeni bir otomobil
terakkisine mızhar olmuştur. Biraz daha farkIı an-

latalım: Köpsk balığı bugüne kadar mevcudiyetinde,
yüz de dahil oIduğu halJe, insan anıtomisinin esas

binasını taşımıştır.

MR. X(OK- Peki köpek balığı yüzünü nere-
den almıştır ?

DR, CREGORV- Belki de solucan cinsi deniz
mahlfıklarından birinden almış olabilir. Ne gibi bir
cinstir, tamamiyle bilemeyoruz. Birçok nazariyeler
yürütülmekIe beraber, mes'ele el'an mualliktadır.
Bildiğimiz bir şey varsa, o da köpek balığının ana-
tomi ve benzeyiş noktasından diğer amudı-fıkarisiz
ecdadımızdan bize daha yakın olduğudur.

\,IR. MOK- Köpek balığına biiyük iItifat
doğrusu... Peki mademki, biz köpek balığından gel-
mişiz. Onun azma'n|yn; nasıl oluyor da eski ihtiyar
baIık hAlA aramızda buiunuyor.

DR. CREGORY- Bugünkü köpek balığı eski
köpek balığı ailesinin muhafazakAr şu'besinin nesli-
dir. Siz ve ben ise terakkiperver şu'besinden inmi-
şiz. Bu tıpkr sizin halk arasındaki vaziyetinizin aşağ
yukarı bir aynıdır. Farz ediniz ki bundan yüz sene
evvel, fakir bir gece bekçisinin iki oğlu vardı. Bü-
yük karde§ işinde ileri gitti ve zengin oldu. Diğeri
faklr, kıtı kıtına geçinen birisi olarak kaldı. Bugün
ise büyük kardeşin halefi büyük bir şirketin milyo_
ner reisi; diğetinin torununun torunu ise hAlA bir
gece bekçisidir. AnlaŞıldımı ?... 

(Bitnıedi)

__.______ü,r)rtr<< r+(-
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insan yüzünün balık yüzüne benzediği noktalar han-

sileridir ?

DR. CREGORV- Bir insanla bir balıkta, ay-
nı eş yüz malzemeleri vardır. Yüzde bulunan aynı
kısımIar, her ikisinde de aynı şekilde yerleştirilmiş.
tir. Her iki yüzde koklayan kısım gözlerin altındadır.
GözIcr çene kemiklerinin üzerinde, çene kemikleri
de beyin mahfazasının altındadır. Yegine esash ay-
rılık: balığın harici kulakları olmamasıdır.

MR MOK -- Öyle zann ediyorum ki, bu söy-
lediğiniz daha ziyade şekli bir benzeyiştir.

DR. GREORY- İş bununla kaIsaydı, iddianız
doğru olabilirdi. Fakat benzeyiş bu kadarla bitme-
yor. Balığın başka balıkları yakalamak için kullan-
dığı, çenedeki kemikler (kılçıklar) bizim de işimize
yarayor. Boğaz kemiğini biz balıklardan tevarüs et-
mişizdir. Beynimiz, nasıl muhtelif ana kısımlara ay-
rılmışsa, balığın beyni de tıpkı tıpkısına öyle taksim
olunmuştur: Nasıl, şimdi baIığa benzediğinize inan-
dınızmı ?... Sizi ikna' edebildimmi ?...

MR. MOK- Tamamiyle değil. Haydi, bılıkla
insan arasında bir benzeyiş olduğunu kabul edeyim.
Fakat nası! olur da, balıklar bjzim ecdadımız sayı-
lır, bunu el'an anIayamayorum. Bir insanın surah
ayı andırabilir, gizel bir çocuk, bir çiçeğe benzer.
Bu bir rabıtayı ispat etmez değilmi ?,,.

DR. GREGORY- Şüphesiz ki hayır. Bir ra-
bıtayı ispat etmemesinin sebebi de, böyle benzeyiş-
lerin muhayyilenizden ma'da başka yerde mevcut
oImamasıdır. Haki<i müşabehet bünyevi müşabehet-
tir. Bizim yüzünıüzle balık yüzünün birbirine ben_
zemeleri işte bu yapılıştan ileri geliyor. Bünyevi
müşabehet nes]in bir delili, ifadesidir.

MR. MOK- Neden ?...

DR. GRECORY- Çünkü birbirine yakınlığı
olduğu anlaşılan hayvanlar, yekdiğerlerine yapılış
cihetinden benzerler. Ahsi de doğrudur. MeseIa,
buldokla Rus kurt köpeğini ele alalım. Sathi su_
rette bakarsak, ikisi de birbirine hiç benzemez. Fa-
kat bir de yapılışlarını tetkik edersek görürüz ki,
şecereleri aynı kurt cinsine dayanır.

MR. MOK - Yapılışları bir olmakla beraber,
esasları ne olursa olsun, müstakillen teşkil edilemez_
lermiydi? RolIs Royce da bir otomobildir, Packard
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TANIDIĞINIZ kızlardan ve hanımlardan lise

l t.r,rll ve terbiyesi görmüş otanlar şüphesiz

kafa, düşünüş, etvar iytibariyle vasatın çok üstündedir,

fakat vucut ve sıhhatça da öylemidir ? Bu hususta

her halde yatı mektebine devam etmeyen, evde ka-
lan hemşirelerini kıskandıracak bir mükemmeliyette

değildirler. Bu yalnız bizde değil, dünyanın en ileri
ve en zengin memleketlerinde bile öyledir. .Ameri-

kalı bir doktor Amerika Cumhuriyetler Birliğinde
kollej kızlarının kafaları hvvvetli olduğunu fakat

vucutları umumiyetle sağlam olmadığını ve arkadaş-

larından, bu mes'eleyi beraber münakaşa ettiği dok-

torların da bu fikirde olduklarını söyleyor. Bu ka-
naati üzerine birçok kollej-
leri gezerek tetkikatta bu_

lunmuş ve müşahedelerini,
düşündükleriyle beraber,

en büyük magazinierden

biri olan Good Hause

Keeping e yazmıştır. Biz
de bu doktorun fikrini

hülasa ediyoruz :

o kolle jlerde kızların
sıhhatına ziraat nezaretinin

çiftlik hububatının ıslahı-
na sarf ettiği ihtimamdan

daha az dikkat edilmekte-

dir. Her sene bu mektep-

lerden, kansızlıktan, çürük
dişIerden, hasta bademcik-

lerden, gudde sisteminin

muva zenesizliğinden, böb-

rek hastalıklarından, sıska-

lıktan veya şişkoluktan

muztarip bir nesil meydana

çıkmaktadır. Halbuki kol-

lejlerde fennen lazım oldu-

ğu gibi sıhhatlarına ve te-

gaddilerine iytina edilmiş

olsa bütün bu bozukluk-

Giş eli Kızlq.Dı
Tegaddi fena ve nok
sathİ. - Lalıoratuvar

sinir sisteminin sılıha
lara bir çare bulunabilir, neslin sıhhatı düzeltilir. Ka.
naatım şu merkezdedir ki kollejler Amerikanın müs-

takbel annelerini zihin ve zeki cihetinden epeyce teç_

hiz ettikleri halde sıhhatlerini mühmel brakıyorlar.

Tegladdl fena ve noksan

Kollejlerde yemeklere pek az dikkat ediliyor.
Lezzete ehemmiyet veril-
meyor. Her günkü yemekle-

rin hiç olmazsa biri kız-

ların ağz tadiyle., seve seve

yeyecekleri gibi olınalı-

dır. sütlü kremalı tatlılar,

sebzeler, yemişler eksik ol_

mamalı, «c» vitamini ta-

mam olarak verilmelidir.

Hukümet doktorları
sık sık yah mekteplerinin
yemeklerinde bulunmalı ve

lüzumlu görecekleri ted-

birleri ihtar etmeli, kanun_

da doktora, tegaddiye ve

sıhhate riayetsizlikten do-
layı mektebi kapatmağa

salahiyet verilmelidir.

-.:

Srhhi muayene sathi

Kollejlerde umumiyet-

le sıhhi muayeneler sathi

oluyor. Bir tek doktor,

bi,zan muavini ile beraber,
birkaç yüz kızı daha eyi
muayene etmeye ve sıh-

hatleriyle meşgul olmaya

vakit bulamayor. F azla

,l :
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rı, ı zır, §zhhq.tü
san . - Sıhhi
tecrülıeleriııe
tine tekayyiit.
olarak dört sınıhn Hıfzı-sıhhat dersini de aynı dok-
tor veriyor.

Sıhhi muayene çok dlkkatlı olmak ve her kız-
la ayrı ayrı, burnunun, dişlerinin, göğsünün, kal-

binin, ciğerlerinin, a rka
kemikIerinin sıhhi vaziyet

lerini konuşmak, ideta mü-
zakerc etmek Iaımdır.
Bu muayeneler ve müza_
kereler yalnız mektebe gi_

rilirken değil, tahsilin
muhtelif zamanlarında ve

mimkün olduğu kadar sık

tekrar edilmelidir.

Kollejlere, Iiselere, ve
umumiyetle mekteplere lu_

zumu kadar doktor t6yin
etmek ve kızların sıhha-
tine daha ziyade ehemmi_

yet vermek ihtiyacı kat'idir.

Lahoraıuvar ıecrübe-

lerine ihliyaç

Sıhhi muayene tam

olmak için mutlaka labo_

ratuvara ihtiyaç vardır. La-
boratuvar tecrübe ve mua-

yeneleri olmadıkça adi sılı -

hi muayene tababet o_

yııncağından ibaret bir

şeydir.

İdrar, kan, batgam

tahlilleri eIzemdir. Bu tah_

liller olmadıkça bir kızın hakiki sıhhi vaziyeti tes-

pii edilemez, Mikroskop muayeneleri zaruridir. Bu

cihazları tedarik etmeyen mektepIerin açılmasına

müsaade edilmemelidir. Göz ve diş hıtzı-sıhhah için
ayrı laboratuvar alet ve cihazlarına ihtiyaç vardır.

§inİr si§ıeminln şıhhatine ıekayyüt
Talebe nezle olsa veya vucuduna bir az hara-

ret gelmiş olsa doktora gider, o da onu hastahanede

istirahat etmeye gönderir. Fakat sinir ve ruh ra-

hatsızlızlıklarına hiç ehem-

miyet verilmez. Kız kolle j

ve liselerinde bir sinir mu-
tahassısının vucudu eI-

zemdir. Bu mutahassıs si-

nirlerinden muztarip kız-
ların gerek mektepte ve

gerek evde, tahsil ve tAtil

ınevsimIerinde sıhhatlarine

edecekleri tekayyütleri ayrı

ayrr tespit eder. Buna dik-

kat edilmediği için pek

çok aileler kızlarının bir-

den bire müthiş sinir ve

ruh hastahklarına uğradık-

larını ve tedavi olunmaz

hallerde düştüklerini gör-

mekle müteellim olurlar.

Tena§ül hıfzı-sıhhall
todris edilmelldir.
Kız mekteplerinde en

az ehemmiyet verilen ci-

het hıfzı-sıhhatin bu bah-

sidir. Şüphesiz bu dersi
verecek muallim hanım çok
zeki, vazifesini eyi anlamış

olmalıdır. Fakat mutlaka

tahsilin bu kısmı ihmal e_

dilmemelidir, ı

l yaçtih
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Tasarruf I{afia;ı lUlünasebetiyle :

M illi Tasarrutun Pek Mühim Zengin li iöb
,r\ -,1.

MaIı satmak oııu yapnıaktoıı daha güçlür.

[lancıhk ve trlanlar

TASARRUF heınen rrmumiyetle pek d,ar birı_t görüş zaviyesinden düşünülüyor: Herkes
muhtemel bir hastalığı, kaçınılmaz ihtiyarlığı,
başına gelebilecek kıze]arı göz önünde bulun-
durarak bunları
karşı kendini vc
ailesini emniy..t
altrna almak ih-
tiyacını hiss eder.

Tasarrufnn saiki
en ziyade bu gi-
bi şahsi menfaa-
ta ait miilahaza^
lardır. NIektep-
lerde tasarru[un
bu nev'i tAliıı e-

dilir, bAzı aileler
içinde bu nevi'
tasarru{un an) a-

nesi kazanrlır, ce-

miyet de bu an'-
aneyi takdirle-
riyle teşvik eder.

FaLat bu ferdi ta-

sarruftan başka
riayeti herkese
borç olan bir de

mi 1 1i tasarruf
vardır ki ehem-
miyeti feidi ta-
sarrufun kat kat
üstünd,edir.

Milli tasarruf milli iktisadın inkişafını te'-
min eden teclbirler demektir. Memleketimizcle
bu nevi' tasarru{un ehemmiyeti anlaşılmaya
başlayalı pek az olmuştur, ve ancak Cumhuri-
yet d.evrinin şu son iiç dört senesinde bir sis-

tem dahilincle alrnacak tedbir]tr hu1.:üıııetçe ve

muhtelif teşekkiillerce dilşünüliir olmuştur. Bu
teclbirlerin d,e en mühimlerinden biri yerJi malı
sürümünün propagandasıdır. Hakikaten bizim

gibi, müstemleke
o1mak tehlikcsini
milli şuur ile ye-
ni duymuş mil-

'letlerin srnai in-
kişafı için iç pa-
zarln eheınmiye-
ti pek büyüktiir.
cerek eski bir
teknik xn'anesiy-
1e ihyasına çalışı-
]an dokumacrlık,
debbağlık, safaç-
lık gibi sanatla-

rın, gerek [lem-
leketin cografi
ve tabii şeraiti-
nin müsaailesiyle
yeniden te'sisine
büyük eforlar

sarf edilen ma-
kinalı bl"zt sınaat
ve fen şübeleri-
ni n yetiştirdiği
mAmulitı şimdi-
ki halde komşu
veya ıızak mem-

leketlere gönclerip satmak imkAnı hemen hiç
yoktur. Dahili pazarI kazaımak, buradan mii-
masil yabancı emtealarr atnrak, memleketin
maddi ve ruhi bütün ihtiyaçlarını tatmin edecek

şeyler yetiştirerek dahili pazata hakim o1mak

Bu resim aylık kadın hıfzı-sıhhatıııa ait bantların ilanı içindır.
Yazıda bantların, gayet mayi' emici, gayet yumuşak, tutunması gayet

kolay otduğu tasrih ediliyor. Bu hassolar hakkında da ayrı ayrı tzah-
Iar veriliyor, ve istenilen psikolojik ftsiri icra için fenni tdbirlerin bü-
yüsüne müracaat olunuyor : yumuşaklığı hiç eksilmez, çiinkü Cellu-

koton dan (sadece pamuktan değil) yapılrnıştır,
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lazımd,ır; ve işte güçlüğün en büyük ciheti bu-
radadrr.

Cumhuriyetin açtığı makinalaşma ve sl-
naatlaşma clevrinde, mağazalarıfrlzln camekAn
ve raflarını clolduran yabancı malların bir kıs-
mı, şimdiden, genç fabrikatorlar|tnız tarafınclan
yapılabilınektedir. Halkın da milli duyguları
beslenerek yerli malr tercih arzusu umurrrileş-
ıniştir. Fakat bu kadarı yerli nıAmulAtı sür-
meye ve milli slnaatı feyizlendiı,meye kAfi ge1-

mez. NIalı sat-
mak onu yap-
maktan daha
güçtür... Malı
satmak bir sa-
nattır ve tek-
niği son dere-
ce mürekkep-
tir. Bu tekniğİ
fabrikatorları -

ırıız hiç bilme-
diği gibi yer)i
malları sür-
nıek vazifesini
üs tüne alan
tücc arlar:mlz
da pek az bi-
liyor. Milli İk-
tisat ve Tasa-
ruf cemiyeti-
nin ve Milli
Sanayi' Birli-
ğinin çok gay-
retli müessisle-
ri, umumi mü-
dür ve kAtiple-
rinin pek müs-
mir teşebbüs-
1eriyle sergiler
açırıak an'anesi teessils etmeye başlamıştır, ve

şüphesiz sergi sirüm te'ıırini için ehemmiyetii
bir vasıtadır, fakat gayet noksan ve kifayetsiz-
dir; ınuvakkattlr ve propagandası memleketin
ancak bir şehrine, eski paytahta veya yeni hu-
ktımet merkezine munhasırdır. Henuz memle-
ketin her tarafınclan kara ve deniz yollariyle

serginin kurulduğu şehre akın akrn ziyaretçi
getirtecek derecede harikulade bir sergi kura-
bilmekten iktisadi inkişafça ıızağız. Büna ınu-
vaffak olsak bile, sergi her yerde olduğu gibi
biziie cle noksan bir süriim propagandasr cihazı
kalacaktır.

ll[ALI satmak san'atlnln en nrühiın propa-
^'' ganda vasltasl reklom dır. Reklam deyip

geçmeyelim: ilancılık nefis san'at'lardan ikisi-
nin, edebil,at ile resınin müttehit ınuaveneti

ile kurulmuş
bir tekniktir.
İlan edebiyat-

çlsl ve ilan
ressam1, İnce,

hassas, naiiz
bir san'atla ça-
1ışarak milli
mAmulAtın sü-
rüırrünü te'min
edecek eserlere
vucut verebi-
lirler. Bu san'-
alk6"rların
halk ve fert
psikolojisine
deriııden vAkıf
olması da şart-
trr.

Fakat h e r
şeyden evve1
ilanrn hizme-
ti bilinmeli ve
luzumu anla-

şılmış olmalr-
dır. Bu olma-
dıktan sonra
ne ilan edebi-
yatçrsı , ne de

ilan ressaml san'atlarınl tatbik edecek f ırsat
bulabilirler.

Şinıdiki halde ilanın 1uzumunu anlamış
ve bu vasıtaya muracaat ed,en pek az tüccar
vardır. Ancak bAzı bıiyük şehirlerde yerli mal-
lar pazarlart açılmıştır, bunlar ufak ınikyasta
daimi sergiler gibidir. Bunların mevcudiyeti

(Devamı 73 üncü sahitede)

Yıldırınılar soçan bu şişe bir gargaradır. Soğuk algınlığı, grip'
zatürree, binbir hastalık getiren ınikropları, nıilyonlarla, birden inıha
eder ; tıpkı Olemp doğının tepesinden asi fanilere yıldırınılarla lıarp

açan lipiter gibi. . .
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Kimyaker A. Riza B. Evi :- Ad ana
Mİmar APTUğ.LAI{ z|v A <"ı

,t\ RSA istasyondan şehre giden 20 metrelik Bu takdirde 52 metre murabbaında geniş bir saha

c(il\asialt cadde üzerindedir. Adana da cenup rüz- hasıl olur. Yemek odasiyle misaiir kabul yeri arasındaki
gdrının direkt olarak girmediği odalarda yazın bölme üç kanath üstüste katlanabilir ahşap bir kapıdır.

oturmak imkinsızdır. Bunaltıcı bir sıcak ovaya çöker. Çalışma odasiyle misaiir kabul yerini birleştirmek
Arsanın cephesi garba bakmaktadır. Odatar rüz- iÇin makaralar üzerinde hareket eden kütüphane ve port-

96rı alm6k için cenubu-garbi istikametine çevril- mantoyu üstüste katlamak lazımdır.
seydi caddeyi görmek mümkün olmayacaktı, Bu se- Odaların harici dıvarları yarım tuğla çitt dıvardır.
bepten tekmil odalar cenubu-garbi istikametine alındı Ortaları boştur. Nazari olarak hararetin hariçten içeri
ve caddeye mıvazi olmak izere kademevari olarak g:çmemesine bu k6ii ise de, sıcak günlerde içeri geç-
arsaya yerleştİrİldi. , meyen hararet, soğuk günlerde, mahsur havayı dahi|i

Bu vaziyet-
te odaları gü-
neşten muha-
iaza etmek la-
zım geliyordu.

Çünkü Adana
güneşi perde-
leri çürütmek-
te, mobilyenin
rengini ve
nescini yak-
maktadır. Bu-
nun için 3.00
metre genişli-

ğinde balkon
ve saçak ya-
pılmıştır.

Bina cadde
seviyesinden
|.20 metre
yüksek bir set

parke, dıvarları sulu boya, tavanı beyaz yaldız ve doğ-
rama aksamı lake yağlı boyadır.

Sokak kapısından girilirken yakılabilen elektriklen
odadan koridora çıkarken ayrı bir düğme ile söndürü-
lebilir. Elektrik tösisatı ankastre olarak yapılmıştır.

Misaiir kabul yeri bayram günlerinde ve yahut

dıvarlar iize-
rinde teksit e-

derek odayı
soğutacaktır.
Fakat Adana
nın kışları şid-
detli ol;ıaCı-
ğından yalnız
sıcağın nuiuz
etmemesi kaii
görülmüş, boş-
luklar doldu-
ruImamıştır.

Kapılar ka-
milen diz
kontrplAk kap-
lanmıştır. Ada-
na daki keres-
te yaş ve ha-
raretin tahav-
vülü şiddetli
olduğundan,
kapıların iske-

olarak açılır kapanır, kol çevirmek zahmeti yoktur.
Pencereler döşeme zemininden başlar, iki metre

(*) Bu makaleyi sütunlarımıza geçirmeye müsaadelerinden
dolayı MİMAR mecmuası Hey'eti-Tahririyesine teşekkür ederiz.
On aydan beri çok neiis ve mükemmel bir laruda intişar eden
bu kıymetli mecmuayt, bir yuva kurmak veya yuvalarını tanzim

:dzerindedir.
Seddin istinat Kimyaker Ahmet ziya bey evi_.Adana-,Esas cephe-Mtmar Aptuıtoh ziya. |!ll,İİ. İl!İİ
dıvarları kaba betondur. Üzeri mozayiktir. Yemek salo- lanmıştır. Bu vaziyette bile günün muhtelii zamanlarında
nunun önünde elektrik tösisatını havi bir havuz vardır. kapılar sıkışıp gevşediğinden, alelade kilitler konulmuş

Bir lıol veya vestibül yapılmamıştır. Ev sahibi ve olsa kapılar ya hiç açıImayacak, ve yahut da uiak bir
ailesi hariçte çalıştıklarından misaiirleri iazla değildir. r1.zgdrla boşanacaktır. Buna mani, olmak için makaratı

Misaiir kabul yeri namiyle 16 metre murabbaında kilit kondu ve kapılara 75 santim uzunluğunda hususi
bir oda vardır. Bu odaya terastan girilir, misaiirler için kulplar yaptırıldı. Makaralar altlarındaki vidalar vasıta-
kapının yanında bir portmanto yapılmıştır. Odada da siyle hararetin tahavvülüne göre ayar edilmektedir.
ayrrca bir portmanto vardır. Burası hem hol vaziiesinı Misaiir, yemek, çahşma odaları, hamam, hela, mut_
görür, hem misaiir odasıdır. Misaiir odasının zemini iak kititli değildir. Kulpları tutularak itmekle otomatik

iazla misaiir geldiği zarnan çalışma ve yemek odasİyle etmek isteyen bütün kari'lerimize tavsiyeyi bir vaziie add edi-
birleşebilir. yoruz.
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irtiiaındadır
hariçte bir gal-

vaniz sineklik
mevcuttu r
Pencereleri ye-
re indirmekten
maksat, hava
cereyanlnln ev
içindekilere te-

masını tömin-
dir. Çünkü A-
dana da (Cou-
raıt d'aire) ter-
li bile olsa
vucuda tösir
etmemektedir.
Bu sebepten
havanın tavana
vurup odaya
girmesi şeklin-
deki tösisat bu-

Yemek o-
dasının tavanı
sarı yaldız, dı-
varları sulu
boya ve yaldız,
zemini parke-
dir.

Oturma o-
dasında üç
ınetre genişli-

ğinde bir pen-

cere mevcut-
tur. Bunun ö-
nünde dikiş
dikilecek ve

çalışılacaktır.
Merdiven-

den çıkarken
asma katta hiz-
metçi odası
vardır. Hizmet-
çi odasında ve

T.e.,65

radayapılama- Kimyaker Ahmet Rıza bey evi-Adana-Umumi ğörünüş-Mimar Aptullah Ziya mutİakta nu-
mıştır. Pence- maralı iki zil
reler yere doğru açılır ve rüzgdrı direkt olarak verirler. tertibatı mevcuttur. Her odadan çaldıkça mutiak ve hiz-

Yemek odasında bir büie drlner dolap vaziiesini de metçi odasında iki numara birden düşer.
görür. Mutiak ile yemek odası arasındadır. Merdiven çıkılarak uiak bir soiaya gelinir, evin

Bir büfe de dıvara merbuttur. Altında buz dolabı 7500 liradan Iazlaya çıkmaması matlup otduğundan soia
vardır. Bu büienin yarısı penceredir, 9r.,p,._n.... üst- ve koridor gibi yerlere mümkün mertebe en az yer ve_
üste katlanır uç kanatlı ve çiit ispanyoletliciir. '.; -:

Yemek odasının sokağa naz.ır kısmı ; ,,^"^ t_:,_:^t ,_ rİlmiş, hizmetçi odasının, mutİağın, lıamam ve helanın

altında k6milen penceredir. yemek ,..,,.'nl"fl'uorİt'';J irtiiaı 2.30 santime indirilmiştir. Bu sebepten koridor-
caddeyi kömilen seyr etmek mümkündür. (Devamı 78 inci sahiiede)
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Şarlo ve İngiliz Buhranı
M. P. Helder den

İNOİl-İZl,eR, ma'lüm olduğu üzere, cidden ağır
l ve müthiş bir mali buhran geçirdiler ve

daha dün telılikeden masun zann ettikleri servetle_
ri inanılmaz bir hızla k2ğıt paraların hizasına ka
dar düştü.

Nakdi servetinin çok büyük bir kısmı Sterling
olan Şarlo, bu umumi akibetten, diğn1l.rin4rn daha
az müteessir olacak değil-
di; filhakika, son filrni
üzerinden, paranın tabii
kiymetine nazaran kayb
edeceği meblagın 3_4 ııil_
yon franktan aşağı olmadı-

ğı hesab edilmektedir.
Bu vaziyeti hakkın-

da görüşmek üzere Şarlo
yu otelinde görmeye git-
tim, ve onu karyolası üze-
rinde oturmuş, bir yığın
Londra ve Amerikan ga-

zeteleri arastna dalmış,

neş'esiz ve keyifsiz bir hal-
de buldum; Amerikadan
geldiği zaman, aynı otel_

de, kendisini gördüğüm şen
Şarlo ile bu Şarlo ara-
sında dünyalar kadar fark
vardı. Hemen ilave ede-

Tercüme eden: AHMET KASDİ
iytiraf edeceğim; benimle muhtelif gündelik mev-
zu'Iar üzerinde konuşurken, her dakika, sadetten
ayrıldığımızI zann etmek derecesinde şaşalayordum.

«- Ne yapayım? dedi. Burada da, tıpkı film_
lerimde olduğu gibi, kocaman ayakkabım ve acayip
şapkam ile, bu buhranın halline nasıl yardım ede-
ceğimi bilemeden etrafına alık alık bakan bir soy-

iarı vaziyetindeyim.,

Şarlo demokrattır ; bu-
nu her filminde görmüşüz-
dür. Onu işgal eden şey,
l<at'iyen, alacağı paranın

azlığı değildir ; o, gayesine

kavuşamaması mukadder
olduğu halde mücadele e-

den beşeriyeti düşünmek-

tedir. Sinirli, düşünceIi ve

korkak bir adam olmuş-

tur. Britanya imparator-
luğunun akibetinCen, Avru-
panın akibetinden, hulAsa

bütün dünyanın akibetin-

den endişe etmektedir.
kederli bir ifade ile:

- Son alh ay zar-
fında krallarla, prenslerle,

yim ki bu beynelmilel bü- Şorlo nun en son resmi, siyasi adamlarta ve büyük
yük san'atkArı düşündüren maliyecilerle temas ettim.

kendi mali ziyanı ve filmleri değildir; onun düşün- Hepsini de, muvazenesini kayb eden bu dünyaya
cesi bugünkü buhranın İngiltereyi sürüklemekte ol- yardım etmek hususunda Aciz buldum, hepsinde de

duğu hadiseler ve bu hadiselerin bütün dünyayı aynı soğukluğu, aynı neticesiz hodgimlığı gürdüm.
tehdid eden neticeleridir. Kütleler kendilerine hükm eden insanlarla al1kadar

(Şarlo), (sokakta kalmış bir adam) oJınak için olmaz gibi görünürler, ve bununla beraber bu küt_
sinemada çalışmak azmindedir; insanların_.bulamadı- leler çok ince bir hassasiyetle dünya işlerinden ve
ğı bir süküneti ve tenhaiyi arayan bir 

_filozof 
ol- 

kendi vaziyetlerinin sefaletinden anlamaktadırlar. Bun-
mak için böyle (soytarılık) etmek fikrinden vazgeç- dan tamamiy1e emin olunuz.
memİştİr. Fakat dÜnyadan ve hayattan bıkmış, be- lngiliz muhafazakİr partisi liderlerinden

şeriyetin felaketleri önünde kudretsizliğini görerek Churchill e misafir olmuştunuz ; size neler söyledi?
münkesir olmuş şu mağmum bakışlı ve hazin sesli Şarlo gülerek:
_kemikten ve etten, aynen bizim gibi bir insan - Misafir gidilen yerin sırlarına ihanet edi-

şeklinde _ Şarlo dan hiç bir şey anlayamadığımı lemez, deye cevap verdi, fakat size şunu söyleye-
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Şarlo nun iki moşhur esenin_
den birer sahne.

biIirim ki onun biziın memleketimiz
için de gümrük himayesi hakkındaki
fikirlerine kat'iyen iştirAk edemem.

Churchill çok zeki ve çok ııamuslu
bir adamdır, fakat siyaseti (eski o_

yun) dur ve biziın memleketimizin

siyasetine uymaz. Sonra, Fransız dost_

larımız ve bütün dünya bize ne de-

mezler ?

- Ghandi yi siz de ziyaret et-

tinizmi ?

- Evet; beşeriyeti alAkadar eden mes'elele-
rin halli yolundaki arayışlarım, beni hintli büyük
liderin yanma kadar sevk etti. OCasına girdiğim za-
man bir adam, Mahatnıa nın ayaklarına atmaklığım
için ellerimi çiçeklerle doldurdu, fakat redd ettim.
Ben onun yanına noktai-nazarlarını öğrenmek için
gitmiştim, merasiın yapmak için değil. Birkaç saat
yan yana oturduk ve konuştuk. Ben fikirlerimi ona

anlatmaya çalıştım, o da kendi fikirlerini bana an-
latmaya çalıştı, fakat dürıya mes'elelerinin halli he-
nuz onun kitabında yer bulamamıştır. O eyi bir
peygamber, eyi bir mektep muallimi olabi|irdi, ne
yazık ki politikacılık gibi fena bir san'at intihab et-

miş. Aynı zamanda politikacılığın da henuz müpte-
disi... Otomatik tertibatla filmlerinin yüzlerce kop_

yası alınan bir soytarı, bu iptidai adamdan ne an-
layabilir ?

- Demek ki bu ezeli mes'elelerin halli yol-
larını siz de aradınız?

- Evet, aradım ve hAlA arayorum da, fakat
bulamadım. Amerikaya avdet etmeyi henuz isteme-
yorum: bu ihtiyar İngiltere, bu ihtiyar Avrupa be-
ni çok alikadar ve - nasıl deyeyim - mütehas-
sis ediyor. Avrupada uyumuş bir sürü kuvvetler
var: onları uyandırmak lazım.

- Yeni filminiz ?

Şarlo, azametli bir tavırla bana cevap verdi:

- Bir soytarı da nihayet bir insandır ve gü-
lünç fikirler sıkıntılı bir ka|ple eyi akord edemez.

Veni filmim için birçok fikirler topladım, fakat onu
tatbik sahasına geçirmek zamanı gelmemiştir. Bek-
leyelim ki güneş yeniden semamızda parlasın v€,

bugün için, iılmlerden bahs etmeyelim ; şimdi her-
kesin düşünmesi lazım gelen şeyler daha ciddi
mevzu'lardır.
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( Geçen lushadarı devam )

lc/ 2 ıi
Silah: Şah ve piyadelerden gayrı olan taşlara de-

nir. Vezir ile kal'elere nazaran atlar ile tayyarelere ''ha-
tii siIah" denir.

Çatal: Bir taşın aynı zamanda iki silaha birden taar-
Iuz etmesine denir. Şıkil 2 deki vaziyette d4 de bulunan
beyaz piyade siyahların at ve tayyaresine çatal yapmıştir.

Maamafi bu gibi hususi ahvalde taarruza ma'ruz
kalan silahların her i]<isi de kurtulabi|ir. Mesela: c5 de
bulunan tayyare b4 den beyaz şahı istediği takdirde be-
yazlar şahı kişten kurtarmak için İl hanesine oynanmak
mecburiyetindedir. Şu halde siyahlar kazandığı hamleden
istifade edeİek müteakip hamlede atı da diğer bir ha.
neye oynamak suretiyle taarfuzdan kurtarır. Bu gibi va-
Ziyetlerde yapılan çatallar İayda te'min etmez.

Fakat beyazların a2 de bulunan piyadesi a3 de ol-
muş olsaydı siyah tayyarenin b4 den kiş demesine ma-
ni' olur ve bu suretle çataldan istifade ederek iki silah-
tan birisini kazanmış olurdu.

Gambi: Bir piyade tedası suretiyle vuku bulan
açılmalara gambi namı verilir.

l}laç: Ma'ruİ oyuncular arasında nihai galebe mak-
sadiyie oynanan parlilere "Maç" denildiği gibi galip ge-
Ien taraİa da "Şampiyon" namı verilir.

XII.

Taşların yekdiğerine nazaron ktymeii

Vezir: Aynı sütunda yekdiğeriyle irtibatı olan iki
ka|'eye mi,isavi olup bir kal'e ve bir at yahut bir at i|e
bir tayyare veyahut iki at veya iki tayyareye ıaz^ran
daha kuvvetlidir.

Kal'e: Bir at ile iki piyade yahut bir tayyare ile iki
piyadeye müsavi olup iki at yahut iki tayyare veyahut
bir at ile bir tayyareden takriben bir neİer kuvveti ka-
dar zayIİtır.

At ve tayyare: Bu iki hafiİ silahln kuvvetleri he-
men hemen yekdiğerinin aynıdır.

Atların müteaddit haneleri tahtü-tehditte bulundur-
ması iyti5ariyle b6zı ahvalde tayyarelere tercih edilebilir.

Maamaİi münİerit silahlarln kiymeti oyunda o an
için bulunduklari mevzi'den iyİa edecekleri hizmete ta-
bi'dir.

Münteha oyunlarında iki atın te'min edemediği matı
iki tayyare ile te'min etmek mümkündür.

At ve tayyare silahlarından beheri üç piyade kuv-
vetine muadildir.
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Geçerken alma: lki hıne Sürdlınck suretivle ha-
sım piyadesini tecavüz cdeüı piyadenin hasım oİvadesi
tarahndın alınmısına denir. 1V. de iyzah edilmiİtİr..ı

Feda: Kiymetli bir hamlenin icrası maksadivle ha-
süm _taralından taarruz edilen bir taş|n mudaiaa ;dilme-
yerek aIınmasına müsaade etmek ydhul her tıangİ nir sl
lahın bir maksat uğrunda bilerek verilmesine aÖ'nlr_ 

-

.Tekabül: .Müntcha oyunlarında vezir ı;Imağa nam-
Zet blr pıyadeyi mudaİaa ve mukabil taraİın bu nivade-ye txarruz maksadiyIe şıhların karşı!ıklı vaziyel alİnala-
rına denir.

. Sıkışhrma matı: At ile istenen sahın civarlndaki
haneler kendi taşları taraİlndan meşguI ise buna slkış-
tırma matı denir,
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XIII.
ihtisorat

Oyunda taşların bulunduk]arı ve oynandıkları hane-

leri gösterebilmek için evvela rakkamla, oynanan hamle-

ler süIasl Sonra taŞün bulunduğu ve müteakiben oynan-

dığı hane yaziarak her iki hane arasına bir hat çekilir.
Eğer oynanan taş silahlardan birisi ise hamlenin başIna

bu silahın baş harii yazılır. Piyadelerin hareketinde baş

harllerin yazılmasına luzum yoktur.
Mesela: oyunun bidayetinde e2 de bulunan bir pi-

yadenin iki hane sürülerek e4 hanesine oynandığı l. e2,

e4 tarz|nda gösterilir. Fakat silahlardan birisinin hareke-

tinde mese]a: gl de bulunan bir ahn i3 hanesine hare_

ketini iİade için atın baş harİi de yazılmak suretiyle I.

AgI-i3 tarzında irae edilir.
Eyi hamle : l

Fena hamle: ?

Kiş mat : M

o
,nesine (beyazlar için 8-

siyahlar için I. ci haneler) vasıl olursa vasıl olduğu ha-

ne rakkamınln nihayetioe tepdil edildiği silahın baş har-

i yazılır.
Mesela: c7-c8V gibi ki c7 deki piyade c8 hane,

sine sürülerek vezir olduğunu gösterir. Keza b7 X a8A
b7 deki piyade a8 deki taşı alarak at oldu demektir,

Hamlelerin gösteriImesi

BEYAZ
|.e2 - e4 şahın önündeki piyade iki hane sürül-

miiŞtür.
2.12-14 şah taraiında bulunan tayyarenin önün-

deki piyade iki hane sürülmıiştür.
3. e4 X d5, e4 de bulunan piyade d5 deki piyadeyi

aImlştır.
4. Abl - c3, bI deki At c3 hanesine oynanmıştır.
5. AgI - İ3, gl deki At İ3 hanesine oynanmışhr.
6. Şet - İ2, eI deki şah İ2 hanesine çekilmiştir.
7.d2- d4, d2 deki piyade ilıi hane sürülmüştür
8. TiI - b5 -ı, il de bulunan tayyare b5 han€sine

oynanarak şaha kiş demiştir.

siYAH
l. e7 - e5 şah piyadesi iki hane sürülmüştür.
2. d7 - d5 vezirin önündeki piyade iki hane sü,

rülmüştür.
3. Vd8 X d5, vezir d5 deki piyadeyi almıştır.
4. Vds - e6, d5 deki vezir e6 ya oynanmıştır.
5. e5 X i4 ı, e5 de bulunan piyade f4 hanesinde-

ki piyadeyi alarak şaha kiş demiştir.
6. Tİ8 - c5, + İ8 de bulunan tayyare c5 hanesine

gelerek şaha kiş demiştir.
7. Tc5 - b6, c5 deki tayyare b6 hanesine oynan-

müşhr.

8. c7 - c6, c7 deki piyade bir hane sıirülmek su-
retiyle şahın önü kapanmıştır.

9. Khl - eI, hI de bulunan kalc el hanesine oynan-
mak suretiyle siyah ı,ezire taarruz etmiştir.

XIV
Oyun Kaideleri

l- Kaideten ilk hamleyi beyazların yapması İycab
ettiğinden taşlar dizilmeden evvel kuI'a çekilir, Beyazlar
hangi taraia isabet ederse ilk haınleyi o tarai yapar.
Müteaklp partide oyuncular taşlarü tepdil ederek beyaz,

Iarı alan tarai ilk hamleyi oynar. Ve bu suretle müna-
vebeye devam edilir. Calibiyet Veya mağlübiyet taşlarln
tepdit ediınıesine bir mani'teşkil elmcz.

2- Tahtanln köşelerindeki beyaz haneler oyuncu,
ların sağ tarailarına gelecek veçhile konulur. Usulüne
tevİikan konmamış ise tashih edilir.

3- Oyunculardan birisinin taşları yanlış dizdigi be-

şinci hamIeden evveI nazarı-dikkatı celb ederse (oyun-
culardan birisinin talebi üzerine) oyıın bozuIur. Beşinci
hamle oynanmış ise oyunu bozmak hakkı zayi' olur.

4- Hamle kendisinde olan bir oyuncu bir taşt tu-
tar veya dokunufsa o taşı oynamak mecburiyetindedir.

Eğer hasım taşIarından birisine dokunulursa o taşı (alı-
nİcak vaziyette ise) almak mecburidir. Oynanmış olan
bir hamle kat'iyen geriye alınamaz.

Eğer vaziyeti bozulmuş olan bir taşın düze]tilmesi

iycab ederse laşa dokunmadan evvel hasma ma'lümat
verilmelidir.

5- Oyunculardan birisi mümkün olmayan bir ham,
le oynarsa mukabil tarai aynı laşın duğru olarak oy,
nanrİıasına müsaade eder. Eğer dogru olarak oynanacak
bir hane mevcut değilse ya diğer bir taşın oynanması-

na müsaade eder veyahut ceza olarak şahı oynamağa
icbar ederek bu surelle rok salahiyetini kayb etlirir. Şa-
hın yanlış oynanmasiyle biı ceza terettiib etmez.

6- oynanan her l]angi bir hamle ile haslm şahl isten,
miş ve fakat her iki taralın dikkatsizliği dolayüsiyIe şaha kiş

(Bilmedi)

ŞAH :

VEZIR :

KAL'E :

Tayyare :

ATI
Almak :

KiŞ :

Küçük rok :

Büyük rok:
Eğer bir piyade

Ş
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0-0-,
tepdit ha

ilIaş B a,Iık V ağ ı
Norveçyanın halis Morina balık yağının baş mahsulünü yalnız HASAN ECZA DEPOSII

nda bulursunuz. Bu ballk yağı gayet neıis ve taze olup suhuletle içilir. ve miydeyc dokunmaz.

Hazmı kolay olup kuvvet Ve iktidara muhtaç olanlara, romatizmaya, Zeİi) eti-umumiyeye, veleme
ve kanstzlığa, slraca ve kemik hastalıklarına karşı hem ilaç hem gıdaclır. Deposu: HASAN

ECZA DEPOSU. Kilosu l00, arım kilosu 60 kuruştur



62 M a H ıt

CD

Tercüme eden: Yaşor Nabi

evinde yaptığı meniur hareketlerinin cezasını çekmesi
için sanamı getireyim ?

Ve mahir Ülis ona cevap verdi :

- Şüphesiz, Te]emak la ben küstah talip|eri hid-
detlerine rağmen durduracağız. Filotiyos la sen gidin,
haini ta'kib edin, ellerini ve ayaklarını bağlayın, odaya
atın, ve, çıktıktan sonra kapıları kapamadan evvel onu
zincirleyin ve yüksek bir sütuna asın ki uzun zaman ya-

şayarak çok acı çeksin.
o böyle söyledi, ve onlar işittiler ve itaat ettiler.

Ve derhal yüksek odaya çıktılar, içeri girerek odanın
ucunda silahları arayan Melantiyos dan saklandılar. Eşi
ğin iki tarah0da durdular, ve sığlrtmaç Melantiyos bir
elinde güzel bir miğİer, ve ötekinde kahraman Laert in
gençliğinde taşıdüğı ve uzun zamandan beri orada duran
ve kayışlarını kurt yemiş eski geniş bir kalkan olduğu
halde geri döndüğü zaman üZerine atlldılar ve onu yere
yuvarlayarak inlerken cdada saçlarından siiri-iklediler. Ve
Üıis in emri veçhile sağlam bir iple onun ellerini ve
ayaklarını bağladılar, sonra ontı zincirleyerek, tavana ya-
kın, yiiksek bir süluna astıIar. Ve domuz çobanı Öme
alay ederek ona dedi ki:

- Melantiyos, şimdi haklı olarak bu yumuşak ya-
takta uzanüp bütün gece nöbet bekleyeceksin. Yemekle-
rini hazlrlamak için keçilerini taliplere getirdiğin saatte
Okeanos sularından çıkarken şaiağı seyr edeceksin.

Ve onu, eyice bağlı olarak, orada brakhlar, parlak
kapıları kapadllar, Ve cesurane, hakim ve mahir Ülis in
yanına döndüler. Ve onlar eşik üzerinde dört kişi idiler
ve salonda birçok ve cesul cengaverler vardı. Ve Jüpi-
ter in kızı Nlineİv Mantor un yüzü ve sesiyle yaklaştı.
Ve Üıis onu göİmekle mesrur, ona dedi ki:

- Mantor, tehlikeyi bizden uzaklaştır ve sana bir-

çok ınal veren sevgili arkadaşını hatırla, çünkii sen be-
nim yaşıdımsın.

Üıis boyıe söyledi Ve onun hami Minerv olduğunu
biliyordu. Ve talipler de salonda tehditkar bir şekilde
haykırıyorlardı, ve evvela Damastor lu Agelaos Minerv i

azarladı:.

- Mantor, Üiis seni taliplerle cenk etmeye ve ken-
disiıe yardıırıda bulunmaya ikna' etmesin. Baba ile oğlu
öldürdüğümüz Zaman arzunuzun yerinc geleceğini dü-

Homğre den

(oeçeİ nushadan devam)

başına, ucunda beygir yelesi sarkan ve üzerinde bir sor-
guç sallanan kalın bir miğter yerleştirdi ve iki kuvvetli
tunçt m!zrak aldI.

Salonun dıvarında eşiğin yanında dışarıya açı|an ve
sağlam iki kanatla kapanan bir kapı vardı. Vc Ülis iüahi
domuz çobanına bu kapı yanında durarak onu muhaia.
za etmesini emr etti, çünkü çıkılacak yalnız burası var-
dı. Ve o zaman Agelaos taliplere dedi ki :

- Ey dostlar, halka haber vermek ve büyük bir
giirültü çükarmak için kimse bu kapıya çıkamazmı ? Bu
adam az sonra son okunu atmlş olacak.

Ve sığırtmaç Melantiyos ona dedi ki:

- Bu mümkün değildir, ilahi Angelaos, bahçe ka-
pısı dardır ve geçilmesi güçtür ve kuvvetli bir adam he-
pimizi durdurabilir. Lakin size yüksek odadan silahlar ge-

tireceğim; Ülisle meşhur oğIunun, silahları başka yere
değil oraya yerleştirmiş olduk|arını zann ediyorum.

I]öyle söyIedikten sonra keçi çobanı Melantiyos salo-
nun merdiveninden Ülis in yüksek odasına çıktı. Oradan,
oniki kalkan, oniki mızrak ve biı o kadar tunç miğler al-
dı, ve, getirmeye istiycal ederek..onları taliplere verdi.
ve Ülis onlarln silahlandlklarlnı ve ellerinde uzun mlz-
rakları salladıklarünı görünce, dizleri kesildi ve ka]bi kt
rı|dı, ve işinin güçlüğünii hiss etti ve Telemak a şu söz-
leri söyledi:

- Telemak, işte evdeki kadınlardan biri veya Me-
Iantiyos bizi müthiş bir teh|ikeye ma'ruz brakıyor,

Ve basiretli Telemak ona cevap verdi :

- Ey baba, kabahat bendedir, ve başka hiç kimse
bunun müsebbibi deği|dir, çünkü odanın kapısını açık
brakhm ve taliplerin nobetçisi benden daha açtk göz

çıktı, Git, ilahi Öme, yüksek odanün kapısını kapa, ve
bak bunu yapan kadınlardan birimi, yoksa tahmin etti-

ğim gibi Dolyos un oğlıı Nlelantiyos ıııudur.
Ve, onlar böyle konuŞurlarken, keçi çobanı Melan-

tiyos silah almak için tekrar yüksek odaya çıktı ve ilahi
domuz çobanı onu gördü ve derhıl Ülis e yak|aşarak
ona dedi ki :

- İıahi Laert oğlu, mahir Ülis, şüphelendi(imiz bu

İena adam yine yiiksek odaya dönüyor. Bana doğru
söyle: eğer daha kuvvetli isem onu ö|düreyimmi, yoksa
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şünüyorum. Onlara yardım etmeyi düşünlirsen bunu ba-

şınla ödeyecek ıe sen de onlarla beıabef öleceksin. Siz-
lerin hiddetinize tunçla hakim olduktan sonra senin mal-
larını Ü|is inkilerJe karıştıracağız, ve evinde ne çocukla-
rını, ne kızlarını, ne de muhterem karını sağ brakacağız.

o böyle Söyledi ve Minerv bundan daha laz|a kız-
dı ve hiddetli sözlerle Ülis i azarladı:

- Ülis, ilahi bir babadan doğmuş olan beyaz kollu
Helen için dokuz sene trovahlarla harp ettiğin zaman-
lardaki kuvvet ve cesaıetin kalmamış. Haşin mücadelede
birçok cengaverler öldürdün ve Senin tavsiyelerin saye-
sindedir ki Priyam ın geniş sokaklı şehri zapt edilmişti
Şimdi, evine döndükten sonra bütün mallarının içinde,
talipler karşısında neden cesaretin kalmayor ? Hıydi aziz
dostuml Benim yanımda dur; cenk ederken beni seyr et

ve Mantor un düşmanların karşısında kendisine yapmış
olduğu eyilikleri nasıl hatırladüğını gör.

o böyle söyledi, Iakin Ülis te şöhretli oğlıınun ce-
saretlerini tecriibe etmek istediği için ona derhal zaieri
bahş etmedi; ve bir kırlangıç şckline girerek, uçtu, muh-
teşem salonun tavanına kondu.

Lakin Agelaos, Örinomos, Amlimedon, DemopttıIe-
mos, Peiyzandros, ve cesur Polikos talipleri tehyic edi-
yorlardı. Bunlar hala sağ olan ve hayatları için cenkle-

şenlerin en cesurlariydi, çünkü yay ve ok ötekilerini ye-
re sermişti. Ve Agelaos dedi ki :

._ Ey dostlar, bu adam bize lazla mukavemet ede-
meyecek, Boş söZlerle meydan okuyarak gelen llantoİ
onları kapının eşiğinde yalnız braktı. Bunun için uzun
mızraklarınızı hep birden hrlatınız. Haydi! Evvela alh ta-
nesini ata]ım. Eğer Jüpiter Üıis i vurmamızı nasib eder
ve bize bu şereİi bahş ederse o düŞünce ötekilerden
pek korkumuz kalmaz.

O böyle söyledi, ve lrepsi emr ettiği gibi mızrakla-
rünı Şiddetle İırlattılar; Iakin j\liıerv onlarl boşa götürdü l

biri kapının eşiğine, öteki sağIam kapıya ve öteki dıvara
çarptl. Ve, laIiplerin mlzrakIarlndan kurtulduktan sonra
sabır|ı ve iIalıi Ülis arkadaşlarına dedi ki :

- Ey"dostlar, şimdi sıra benim ve sizin. Mızrakla,
rımızı bizi öldürerek, yaptıkları ienalıkların daha beteıini
yapmak isteyen taliplerin yığını üzerine atalım.

o boyüe söyledi, ve hepsi keskin mlzraklarlnl attı-
lar. Ülis Denıupıolemos a. Telemak Öriyadcs e, domuz
çobanı Elatos a, ve sığırtmaç Peyzandros a attülar ve
bunlarln dördü de yeri öptüIer ve talipIer salonun kö-

şesine çekiIdiler ve galipler iIeri atıldıIar ve mızraklarını
ölülerin vucutIar|ndın çektiler.

O vakit talipler yeniden uzun mızraklarını büyük bir
kuvvetle attılar, lakin Minerv onlarl boşa götiirdü; biri
eşiğe, öteki kaplya ve öteki dlvara çarptı. Amİimedon
Telcmak ın cIini sıyırdı ve tuncun ucu deriyi katdırdı.
Krezippos un mızrağı kalkının üzerindcn Öme nin
omuzuna geldi, iakat uzun mızrak omuzun üzerinden
geçli Vc yerc diişıü. o Zaman, I]akiln ve mahir Ülis in

etraİındakiler yeniden keskin mlzrakIarlnl taliplerin üZe-

rine attIlar ve şelıirIer ta]ırib eden Ülis Öridamas l, Te-
lemak Amlimedon u, domuz çobını Polikos u ve sığırt-
maç, Krezippos u göğsünden !,urdu ve iİtihar]a ona de-
di ki:

- Ey Po)itersiyalı, küİürcü adam, çok İazla söyle-
memeli ve ilahlarün yaptüklarına tevekkül etmeliydin,

çiinkü onlar en kuvvetli olan|ardır. lşte kendi evinde di-
lenirken i]ahi Ülis e vurduğun darbenin ücreti,

Öktz]erin bekçisi böyle söyledi ve uzun müzrağiyle
Ülis Damastoryalıyı ve Telemak bir mızrak darbesiyle
karnından Leyokritos u vurdu. Tunç onu delip geçti, Ve

o yiizü ko},un yere düşerken alniyle yere çarptl.
o zaman, insanlarl ö]düren Minerv salonun tava-

nındaki perde|eri salladı ve bütün talipler korktular, ve
ilk baharın uzun giinlerinde muhtelif renkli bir at sineği
taraiından ta'ciz edilen öküzler gibi salonda dağıldılar.
Dağlardan inen iğri ga.ga ve tlrnaklı akbabalar korkan
kusları ovadan bulutIara doğru nasıl ta'kib ederler ve
kaçarak kurtulmadan cvvel onları öldürerek çiİtçileri se-
vindirirIerse, Ülis ve arkadaşları da taliplerin üStüne öy-
le Iıııcum ediyorlar ve her tarailarlna darbeler indiriyor-
lardı; ve şiddetli bir inleme ve darbe gürültüsü yükse-
liyor, r,c 1crde kan çaglayordu.

Ve Leyodcs ileri atlldı ve Üüis in dizIerine sarılarak
şöyle yalvardl:

- Sana yalvarırım, Ülis ! Dinüe, bana merhamet et!

Sana yemin ederirrı ki evinde asla kadınlara hakaret
amiz bir söz söylemedim ve hiç bir iena hatekette bu-
lunıı,ıadım, ve böyle bir şey yapmak istedikleri zaman
öteki ta]iplere ııani' oIuyordum; lakin onlar bana itaat
etmeyorlar ve şiddetli hareketlerden geri durmayorlardı.
Bunun içindir ki çılgınlıklarının cezasünt çekerek kötü bir
akibete uğradılar. Lakin hiç bir şey iapmamış olan ben,
onların kurbancısı, onlar gibi ölecekmiyim ? Böylece is-
tikbalde cyi hareketler mükaİatslz kalacak l

Ve, muzlim bir bakışla bakırak basiretli Üüis ona
cevap verdi:

- Söylediğin gibi onların kurbancısı oldu isen be-
nim vatana avdetimin hiç bir zaman kabil olmamasını
daima temenni etrnedinmi? Sevgili karımı arzıı etmedin
ve ondan çocukların olmasını istemedinmi? Bunun için-
dir ki ieci' öIümden kurtulamayacaksın l

Böyle söyleyerek, yerden gürbüz eliyle öldürülen
Agelaos un düşiirdüğü kılıcl aldı Ve Liyodes i boynunun
ortasından vurdu, ve, beriki daha söZü bilmeden kaİası
tozların içinde yuvarIandı.

Ve şarkıcı Femiyos kara oktan kurtuldu, çünkü ta-
liplerin içinde hızlı sesle şarkı söyleyordu. Ve kapının
yanında ayakia duruyor, tannan kitarasını elinde tutuyor-
du. Vc zihnen evden dışarı çıkarak bahçede Laert le
Ulis in bir çok sığır butları yaktıkları büyük Jüpiter in
ma'bedi yanında oturmak veya ayaklarına kapanarak
Ülis e yalvarmak arasında tereddüd ediyordu. Ve Ülis in

M a H ır
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ayaklarlnl öpmek İikri ona müreccah göriindü. Bu se-
bepten içi boş kitarasını yere braklı, ve Ülis in üzerine
koşaral1 dizlerine kapandı ve şöyle yalvardı:

- Sana yalvarıyorum, Üüisl Dinle, ve bana merha-
met etl İIahları ve insanları lerennüm eden bir şarkıcıyı
öld|iıüfsen sonra çok azap çekeceksin. Ben kendi ken-
dime tahsil ettim ve bir ilah bütün şarkıIarı bana ilham
etti. Seni de bir lIah gibi terennüm edeceğim, bunun
için, beni boğazlama. Sevgili oğlun Telemak taliplere
yemekten sonraları şarkı söylemek için evine ne ihtiya-
rımla ne de bir ihtiyaç neticesi olarak gelmiş olmadığı-
mı sana anlatsln. kalabalık ve benden kuvvetli olduklart
için buraya beni zorla sürüklediler.

o böyle söyledi ve Telemak onu iŞitti, ve, derhal
babasına yaklaşarak, ona dedi ki:

- Dur; bir ma'sumu tildürme. Ve eğer Filotiyos
veya domuz çobanı onu ö|dürmediyse ve yahut salonda
hücum ederken sana tesadüi etmedi ise çocukluğumdan
beri bana bakmış olan MedoR u da kurtaracağız.

o böyle söyledi ve basiretli Medon işitti. Korkarak
ve kara oktan kaçarak koltuğunun alhna gizlenmiş ve
taze soyulmuş bir öküz deıisine sar|nmlştü. Derhal, aya-

ğa kalktı; ve, oküzün derisini yere alarak, Ve Telemak a
doğru atülarak onun ayaklarına kapandı ve yalvardı:

- Ey dostum, ben daha buradayım. Dur l Babana
söyle ki zayıi vucudumu kuvvetli ve sivri tunç altında
mahv etmesin, çünkü evin mallarını gasb eden ve ah-
maklar gibi seni hakir gören taliplere karşı hAld hiddeti
geçmemiştir.

Ve hakim ÜIis tebessümlo ona cevap verdi:

- Mademki Telemak seni kurtardı, korkma, ve ie-
nahk yerine eyilik yapmanın müreccah olduğunu bil ve
herkese bunu anlat, Lakin sen ve meşhur şarkıcı, bura-
dan çıkınız Ve bu kital sahnesinden uzakta, bahçede
oturunuz, ben de burada yapılması lazım gelen şeyleri
ikmal edeyim.

o böyle söyledi, ve ikisi de evden çıktılar ve bü-
yük Jüpiter in ma'bedi yanında oturarak etrafa bakındı-
lar ve yeni bir kitale muntazır oldular.

O zaman, Üüis talipler arasında oklan kurtulmuş ve
sağ kalmış kimse mevcut olup olmadığün! anlamak için
biitün salonu tetkik etti. Lakin hepsini derin deıizin kö-
püklü sahilinde balıkçıların çektikleri ağlar içindeki ba-
lıklar gibi kan ve toz içinde yere Serilmiş olarak göİdü.
Bütün balıklar deniz suyuna hasret çekerek kumlar üze-
rine serilirler Ve güneş onların ruhlarınl alır. Talipler de
böylece biri biri üzerine yığılmışlardı. Ve basiretli Ülis
Telemak a dedi ki:

- Telemak, acele et, söylemek istediğimi söylemem
için sütnine Orikle yi çağır.

o böyle söyledi Ve Telemak sevgi|i babasına itaat
etti ve kaplyı açarak, sütnine Örikle yi çağırdı:

- Gel, ey çok eski zamanda doğmuş ihtiyar ka-

dın, evimizde hizmetçilere nezaret eden §en, çabuk gel.
Babam bir şey söylemek için seni çağırıyor.

o böyle söyledi, ve söz|eri boşa gitmedi. Örikle
evin kapılarını açtı ve önden giden Telemak ı ta'kipte
istiycal etti. Ve gece çiİtlik bahçesinde bir tıküzü yedik-
ten sonra göğsü ve çenesi kanh ve müthiş bir tavırla
dışarı çıkan bir aİslan gibi cesetlerin ortasında kan ve
toza bulanmlŞ Üıis i gtırdıi. Böylece ÜIis in elleri ve
ayaklan kirliydi. Ve Örikle bu cesetleri ve bu kan sel-
lerini görünce sevinçten haykırmaya başladı, çünkü bü-
yük bir işin başarılmış otduğunu görmüştü. Lakin Üıis
onu durdurdu ve ona şöyle söyledi :

- ltıtiyar kadln, içinden sevin ve bağırma. ÖIüteri
tahkir etmek caiz değildir. llahlar ve yaptıklari iena ha-
reketler onların ölümlerine sebep oldu. onlar yer yü-
zündeki adamlar içinde, eyi veya kötü, kendilerine yak-
laşanların hiç birini saymayorlardı. Bunun içindir ki şid-
detli hareketleri yüzünden çiıkin bir akibete uğradılar.
Lakin, haydi l Bu evde oturan kadınlar içinde bana ha-
karet edenleri ve etmeyenIeli bana bildir.

Ve sevgili sütnine Örikle ona cevap verdi:

- Oğlum, sana hakikatı söyleyeceğim. Evinde
kendilerine iş gtırmeği, yün bükmeyi ve hizmet el-
meyi öğrettiğiniz elli kadar kadın var. Bunların içinden
on ikisi edepsizlik ettiler. onlar bana ve hatta Penelop a
bile hürmet etmezler. Az müddet ewel henuz bir çocuk
olan Telemak a gelince annesi onun kadınlara emr et-
mesine asla müsaade etmedi. Lakin ben muhteşem yük-
sek odaya çıkıp kendisine bir ilahın uyku gönderdiği
Penelop a her şeyi söyleyeceğim.

Ve basiretli Ülis ona cevap verdi:

- Onu daha uyandırma. Kadınlara ve ewela iena
hareketler yapmış olanlara emr et, buraya gelsinler.

o böyle söyledi ve ihtiyar kadın kadınları haberdar
etmek ve onları gelmeye icbar etmek için salondan dı-

şarı çlktı. Ve Ülis Telemak, domuz çobanı ve sığırtmacı
yanına çağırdıktan sonra onlara şöyle söyledi:

- Cesctleri taşımaya başlayın ve kadınlara emirler
verin, Sonra sünger ve suyla koltukları ve masaları te-
mizleyin. Salonda her şeyi düzelttikten sonra kadınları
evden dışarı çıkararak kubbe ile bahçe dıvarı arasında.
hepsi ruhlarını teslim edİnceye Ve gizli gizli taliplere
kendilerini vererek giz|i gizli tathkları Venüs ü unutun-
caya kadar kadınlara uzun keskin kılıçlarınızla vurunuz.

o böyle söyledi Ve bütün kadınlar acınacak bir şe-
kilde inleyerek Ve göZ yaşları dökerek geldiler. Evvela
biribirlerine yardım ederek cesetleri götürdüler ve bah-

çe kapısı yanına braktıIar. Ve Ülis onlara emr ediyor,
on|arü tazyik ediyor ve ;taata icbar ediyordu. Sonfa ka-
dınlar güzel kol1uklan ve masaları su ve süngerle te-

mizlediler. Ve Telemak, domuz çobanı ve slğlrtmaç Sü-
pürge|erle salonun zeminini temizleyorlar, ve hizmetçi

( Bitmedi)

----_--,rı.GrGrE }ürlĞ----^
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DAR,"KAPI
Yazan : Andre Gide

İilatbaactlık ve neşriyat Tüİk anonim Şirketi. sahifa: 224.

"Jak Rivye, Lapofte ğtroite ._ Dar kapf' için şunla-
rı söyleyor:

"Dar kapı, Andre Oide in en az hakim olduğu eser,
Ierden biridir. Denilebilir ki kitabl gayrlihtiyari yazmış-

tlr. Hatt6 o kadar ki bu kitap ona isyan etmiş, onu
mecbur etmiş ve istemediği şekilde bu kitabı meydana

çıkarmışir.
Filhakika,Andre Gide in bu kitabı, ilk zamanlarda ese,

rin planını hazırladığı vakit düşündüğünden daha başka
bir şekilde meydana gelmişti. O, Dar kapı ile ieragatin
yüksek bir numunesini meydana getirecek değil, lakat
onun bir karikatiirünü yapacaktl. Bununla beraber çok
kereler oIduğu gilıi mevzuun içine kendisini bıraktığı
Vakit, ona hiç bir suretle hükm edememiş, mevzu' onu sü-

riiklemiş Ve düŞündüğü şekilden dışarı çıkararak yapmak
istediği karikatür, hıkiki ıztırabın eseri olmuştur.

Fransız edebiyatında Andre Gide in eserleri bir nevi'
deruni hayatın itiıaİatı gibidir. Bununla beraber Andre
Cide in eserlerinden iikirlerine intikal etmek daima müş-
kül bir iş olmuştur. Çünkü bir kitabı ile kendisi hak-
kında hüküm vermek istenirken ikinci bir kitabı ile bu
likrin tamamiyle zıddını iiade ediyor. Mesela:

L'lmmoraliste - Ahldksız ile La porte ğtroite - Dar
kapı da olduğu gibi. Netekim bizzat kendisi de : "içimde,
der, en zıt iki iikir birden inkişai etrnektedir."

Andre Gide eserlerini yazmaya başladığ vakit Fran-
sız edebiyatına senbolistler hakimdi. Onun için Fransız
edebiyat]nt açık havaya götürmek ihtiyacını duydu. Ve
eserlerini bu suretle meydana getirdi. Bu eserlerin için-
de, en enteresanı Kalpazanlar dır ki bu kitap hem roman
hem romanın romanıdır. Fakat en yükseldiği janr essey
ve tenkitleridir. Dostoyevski hakkında yazdığı kitap bu
itibarla şayanı - hayret derecede mühimdir. Gençiiğinin
en çok sevdiği adamları nasıl Oskar Vayt ile Niçe idi
ise kemal yaşında da Dostoyevski olmuştur. (l)

Burhan Ümit bey tarafından en eyi bir muvaifakl-
yetle terceme edilen Dar kapı Andre oide in otuz sene
evvel yazdığı bir eserdir. Mütercim tarahndan kitabın ban-
dına yazılmış olan şu satürlart okuyoruz:
--l Dln;" giııly..

Terceme eden: Burhan Ümit
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|.FK<<-

65

"Bu roman hassas ve mütelekkir bir kadın ruhun-
da aşk ile aşkı-ilahinin mücadele§ini ve dünyayı ink6r
edenin ademe nasıl betbaht ve perişan olarak gittiğini
göstefmektedir.

Kari'l Bu kitabı oku. O zaman anlayacaksın ki en
büyük hikmet ölmeden evvel öImek değil, hayatı yaşan-
maya layık bir hale getirmektir."

Filhakika Dar kapı üıkek iki ruhun saadeti elde
edememekten miitevellit bir iktidarsızlıkla yaphkları ro-
manıdır: Beceriksizdirler, kendilerini kullanmasını bil-
mezler; o kadar ki saadeti ancak birbirlerinden uzak
oldukları zaman hiss edebiliyorlar. Yanyana geldikleri
vakit esrarengiz bir imkAnsızlık ara]arında kayıyor; iç-
lerinin en derin bir noktas!ndan gelen kuvvet onları
ayırıveriyor...

Bu romanın ekser sahiieleri çok güzeIdir. Alisa nın

Jeroma gönderdiği şu mektup kadar hatıralarımızı ihata
edebilmek kudretini göSteren satlrlar her halde çok az
olsa gerek:

"Haint.., İtalya da hep seninle beraber değilmiydim,
diyordu, bir gün senden ayrılmam|şhm. Artık bir müddet
seni takİb edemeyeceğim. lşte şimdi hakiki iİtirak başladı.

Seni bir sene sonra Havr da yahut Fongösmar da
tasavvur ediyorum. Bir sene l... Geçmiş giinleri saymayo-
rum. Yalnız gelecek olan ve yavaş yavaş yaklaşan bu
noktayı tespit ediyorum. Bahçenin nihayetinde, dibinde
kasımpatlarının muhaiaza ettikleri alçakdıvarı hahrlayor
musun? Jülyetle sen bu dıvarın üstünde korkmadan yü.
rürdünüz. Benim ilk adımlarda başüm dönerdi. Ve aşağı-
dan sen bağırırdın:

- Ayaklarına bakma canım. Doğru yiirü. Daima
ilerle. lleriye bak."

Sonra dayanamayarak dıvarın öbür ucuna tirmanır
ve beni beklerdin. O zaman titremez ve başımın döndü-
ğünü hiss etmezdim. Yalnız sana bakar ve senin açık
kollarına doğru koşardım.

Jerom sana itimadım kalmasa ne olurdum ? .ıı

Bu kitabı tıpkı romanın kahramanı Alisa gibi, bir
bahçe sedirine oturararak, göz yaşü ile, aşk ile, son ba-
harın hüznü içinde okumalısınız l

kenan Hulusi
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Sıhh at ve Guzellik
ciı_,ni BEyAzLATiltAK iciış

11A'VET ve balo mevsimi yaklaştıkça bA-
Ll zt]ıaı:ımtzt bir telaş- alır. Yaz bidayetin,

de güneşte yanlp esmerleşmek için gösterdi-

ğimiz tehalük şimdi de beyazlanmak husu,
sunda baş gösterir. Aman şu yanıklardan
kurtulup eski halimize avdet edelim deye ev
ilaçları yapar, müstahzarat alrr, güzellik mües-
seselerine koşarız. Yaz halini kendilerine pek
yakıştırlp idamesini isteyen akalliyet de yok
değildir ha. Bunlara yiz, kol, ve omuzlarını
muntazaman halis zeytin yağiyle oğmağı tav-
siye ederiz. Bu suretle cildin yanık renginin

]uzun müddet muhafazası hattA te'mini müm-
kündür. Beyazlanmak isteyenler için en eyi
tavsiye muntazaman tatlı badem yağı ile masaj
yapmak, asilbent ruhu katılmış su ile yıkan-
mak, sık sık kepek suyunu arzu edilen yer-
lere şürerek kurmağa terk etmek, daima yüz-
leri için kullandıkları kremin içine bir tutam
kAfuri katmaktır.

SU
Son zamanlarda muhtelif gıdaların iaide

ve zararları hakkında uzun uzadiye yazılıp
çizilmiş, ıspanağrn vitamini, sütün Şproteini
vs. meth edilmiş olduğu halde hayati bir
ihtiyaç tatmin eden şu garip sucağızdan na-
diren bahs edilir. O da şöylece, sudan bir
şey gibi. Susamak keyfiyeti yalnız hararetin
tahriş ettiği boğazın ıslanmak ihtiyacından
ibaret Adeta bünyemizin bir iykaz çıngırağı-
dır. Suyun azlığı veya yokluğu hazmı, kan
cereyanrnı'durdurur, indifaatın eksilmesiyle
kanın zehirlenmesine, nihayet ölüme sebep
olur. Harareti söndürmek için her milletin
kendine mahsus meşrubatı vardır. Haylı uza-
yan bu mütenevvi' liste içinde suyun en eyi
ve tabii içki olduğunu unutur gibi olduğu-
muz da vardır. Terli iken su içmekten sa-

kınmak hususunda çocukluğumuzdan beri
telakki ettiğimizl-tenbihat yanlış olmamakla
beraber terlemekten mutehassrl su sarfiyatını
telafi için vucudumuzun yeniden su içmeğe
ihtiyacı olduğunu da unutmamak lazımdır.
Zaiilanmak için su içmemek perhizlerin en
zarat|t şeklidir. Vakıa su, içilmesi akibinde
bir ağırlık ve şişkinlik yapar ve hemen tar-
tılsa vezinde fazlalık gösterirse de netice iy-
tibariyle akşama.kadar bir günde su, meyve
ve sebze vasıtasiyle vucudumuza ithal ettiği-
miz suyun vereceği semen iki kaşık tereya-
ğının te'min ettiğinden elbet dun olacaktır.

Şerbet likör ve sairenin havi olduğu şeker
yüzünden fazla yağ hasıl etmesi mümkün ise
de saf su için bu varit değildir. Suyun taze
ve temiz olmasına dikkat edilmek şartiyle
insanrn canr istediği kadar içilmesinde hiç
bir zarar tasavvur edilemez. Zaten bir çok
şeyde olduğu gibi bunda da iştiha Adeta bir
delil vazifesini görür.
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Su geçmez bir cila: 250 gram gom a lak - çivi-
cilerde bulunur-alarak bir litre adi ispirtoda eritmeli.

Şişe güneşe konursa daha çabuk erir, İakat Sakın ateşe
yaklaştırmamalı. Çalkalayıp içine bahrılacak bir ianiIa
parçasiyle arzu edilen eşyayı cilalamalı. Cila düz düz
sürülecek, oğulmayacakhr. Kuruduğu zaman ayna gibi

bir paılaklık arz eder. Uzun müddet muhaiazası müm-

kündür. lycabında sabunlu bez ile silinmeğe de dayanır.

Fazla kaygan olduğundan döşeme ve parkeler için tav-

siye edilmez.

Tahta ve ıake tepsİleri temizlemek: Evvela sa-

bunlu ılık su ile yıkayıp eyice kıtruttuktan sonra müsa-

vi miktalda bezir ve neft yağlarını karışhrarak bolca sür-
meli ve tahta eyice içtikten sonra gayet yumuşak bir İa.

nila parçası ile nğmalı. En sonra her hangi bir eşya
kremi ile parlatmalı.

İnce kumaşları sanya boyaınak: Müsavi mik-

tarda sairan tozu ve talk alarak hepsi bir renk olunca-
ya kadar karışhrmalı. Boyanacak elbiseyi bu toz ile be-

raber bir kutuya koyarak güzelce kutuyu sallamalı. Arzu
edilen reık elde edilince kumaşı çıkarıp silkelemekten
başka bir şey kalmaz.

Buıaşık sabunundan tasarıuf etmek için. Yüz
dirhem beyaz sabunu rendeleyip bir okka kaynar suda
eritmeli. Iti çorba kaşığı boraks ilave ederek kutulara

boşaltıp soğutmalı. Pelte gibi donacak olan sabundan bu-

laşık suyuna bir kaşık atarak yumurta teli veya çatal ile

vurmak suretiyle gayet güzel köpüklü bir su istihsal edi-

lir ve sabunun sıcak su ve bulaşık bezi ile temastndan

eriyip ziyan olmasına mahal kalmaza.

Soğan soyarken gözler yaşaımamak için, So-

ğanları evvela oldukları gibi kaynar suya, sonra da so-

ğuk suya atmalı. Hiç zahmet vermeden soyu|ur.

Kola yerini tutmak için. Evde pişen makarna,

patates, pirinç sularından hangisi olsa kolalanacak şeyi

içine batırarak ütülemek mümkündür. Suyun içine bir

çay kaşığı boraks atılırsa çamaşır parlak olur ve ycni
gibi durur.

Eski tüyleİi tazelemek için. Yüpranmış tüy]eri

kaynar suyun buharına tutarak eyice ıslathktan sonra bir

makas veya bıcak tersiyle sıvayarak kıvırmalı, iycabında
ateşe ahlacak bir tutam tuzun tütsüsüne tutmalıdır.

Eski fırçaları yenilemek için. Bunların kı|larını

amonyaka batırarak on dakika brakıp göIgede kurutmak

sııretiyle hem temizlemek hem de kılların sertliğini iade

etmek mümkündür.

Lame lskarpinleri temizlemek için. Üstübeçe ba-

t!rtlmtş bir İanila patçasıyle eyice silmek k6İidir.

Heın yeınek. . . Heın aç !

Halis ve saifiı. Kılm, taş, böbrek, safra, sarılık ve kara ciğer hastalıklariyle zayıflığa
karşı en küvvetli itaçtır. Neİis ve şerbet gibi tattıdır. Salatada, mayonezde, yemeklerde, hatti
Pilavlarda bile kullanabilirsiniz. Bilhassa miyde rahatsızlığı çekenler yalınız Hasan zeytin yağını
iÇmelidirler. Londra, Roma ve Fransada en büyük mükaiat kazandığı resmen musaddaktır. Fiatlarda
yeni ve çok mühim tenzilat yapıImışhr.

_--_.-ıİr<§lığ§§r,-\J 
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Hasan ZeytinYağıdır
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1- Bu model bilhassa i.azla zaii vucut-

ları dolgun göstermck için Tesm edilmiştir.
Beldeki büzgüler ve omuz parçasınln şekli
bu gayeyi tömin eder.

2- Bıı modelin önden kavuşma şal şek-
linde haylı san'atlı bir biçimi vardır. Önden

arkaya doğru atılan şal ayrıdır.
3. 4- Bu iki model eski moda taklitle-

rinin en yeni şeklini kollarında göstermek.
tedir.

5- Yakanın bağlanışt ve önün kavuşma
tarzı bu modele pek hususi bir hal veriyor.
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6. 7. 8.- Bu üç modelin her biri zara-
iet hususunda bir şaheser sayılabilir.

9- Kürk yakalı tayör. Etekteki [çapraz
hatlar çok yenidir.

1
1ü

10- Sadelik içinde gizel bir manto.
Kürk yakanın enseye gelen kısmı bedene bi-
tiştirilmezse daha eyi drope edilebilir.

-\şrı(F,(ğrı§De!---r,-,

,|l

\
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Blıız Kcı,lıbıtırız
p u sade ve zaıii bluzu
L) yapmak için 90 santim

eninde kumaştan 2,25 metre
lizımdrr. Kumaşı iki kat ola-
rak masaya yayıp şekil (1) de
gösterildiği üzere kalıpları üs-
tüne yerleştirip iğneleyerek
biçmeli. Arka, ön ve kol ka-
lıplarından ikişer kat olarak
kesilenler kifayet ederse de
yaka parçasının altını da as-
tarlamak için bundan iki kat
olarak ayrı ayrı iki tane çı_
karmak lazımdır. Biçilen muh-
telii parçaların nasıl toplana-
cağı şekil (2) de gösterilmiş-
tir. Ön parçaların omuzlarına
yarlm santim eninde üçer pli veya gayet hafif yedirilmiş
büzgü yapmak lazımdrr. Omuz dikişini bitiştirdikten son-
ra kolu bedene takarak ütüledikten sonra yan ve kol di-
kişini bir çırpıda boydan boya dikmeli, dikişleri ütü ile
açıp etraflarını oyulgaladıktan sonra etek kısmınr bastıra-
rak içinden lastik geçirmelidir. Kolu dikerken kırpık işa-
retler arasındaki bolluğu yedirerek dirsek yerini işaret et-
meğe dikkat etmeli, yakayı ıki kat olarak makinaya verip,
çevirip ütüledikten sonra ortaslnl enseye iliştirip yukar_
dan aşağıya doğru bluz boyun açıklığını yakanın iki katı
içine alarak muntazamca dikmeli, ütüleyerek ayrıca ya-

pılan kravatı yerine tespit
etmelinir. Kolun dirsekle bi-
lek arasındaki yırtmacınl ma-
kina ile dikerek ütü ile bas_
tırdıktan sonra kenarını biye
ile çevirmeli veya iç taraitan
dört parmak kadar astarla-
malıdır. İkişer ilik açarak ara-
larrndan kalın ibrişimle tut-
turulmuş dügmeler geçirmek-
le bluz tamam olmuş demek-
tir. Kravat ile kol içi astarı,
ntn bluz kumaşrna ma'küs
bir renkten yapılması hoş
olur.

ıı

§ekll t
k tNAR ,(.4r

KENAR Şexil t

4RX§

Sıhhat ve hoyatın yegane ilacı

Dantos
Diş lUl5cunııdun !

Dişlere ebedi hayat verir, inci gibi be-

yazlatır, çürümekten korur. Diş etlerini kuv-
vetlendirir. Diş ağrı ve nezlelerine, ağızdan
gelecek her hastalıklara mani' olur. DAN-
TOS diş mAcunu yalnız memleketimizde de-

ğil, Avrupada da şöhret almıştır. Altın ma-

dalya, nişan, takdirnameler birinciliğini ispat
eder. HASAN ECZA DEPOSU nda yirmi
Kuruşa satılır.

arrr|r<i<.e
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0ğlu İçin

(16 ncl sahifeden devam)

gece Ahmet Sedat Bey geç yatmış ve bel_

ki daldıktan az bir zaman sonra tekrar uyan_
mıştı. Pencereden bakınca, oğlunun atelye haline
koyduğu deniz kenarındaki küçük köşkte hilA ışık
olduğunu gördü. Sıate bakh: üçtü. Cemil in git,
tikçe zayıflayan yıjzünü ve sararan benzini düşüne-
rek, arhk bu kadar faz|a çalışmasına mani' olmak
luzumunu hiss etti. zaten cemil eserinin hemen ta-
mamen ikmal edilmiş bulunduğunu söylemcyormu
idi ! Paris de açılacak sergi komisyonu ise gönderi-
lecek eserlerin kabulü için daha iki ay müddet iy-
lan ettiğine g6re, bu istiycal, bu mecnunane çahş-
mak tamamiyle minasızdı. Sedat Bey robd6şambrı-
nı giydi. Oğlunun bulunduğu kiiçük köşke kadar
giderek onu alıp getirmeğe karar vermişti. Lakin
içeri girmeyecek, dışardan, bahçeden seslenecekti.

Çünkü tablo bitmeden kimseye bunu göstermemekte
Cemil ısrar ve inad ediyor, bu karardan babasını
bile istisna etmeyordu.

Dışarda çok güzel ve sıcak bir yaz gecesi
vardı. Kumları çıtırdatmaktan ideta çekinen hatve-

lerle, Sedat Bey köşke doğru yürüdü. [şık gdrünen
pencerelerden birinin camına vurarak seslenecekti.
Birden içerden hıçkırıklar, boğuk ve acı hrçkırıklar
duydu. Buna rağmen içeri girmeğe, oğlunun o ka-
dar gizlediği levhanın bulunduğu yere girmeğe ce_
saret etmedi ve cama vurdu:

- Cemil, ne var Cemil ?
Bir dakika içerden hiç bir cevap gelmedi.

- Cemil, niçin ağlayorsun ?

Belki bir dakika Cemil cevap vermedi. Fakat
içerde hareket eden ve sonra düşen, yığılan bir cis-
min çıkardığı sesleri, Sedat Bey duydu. Tekrar ses-
lendi:

- Cemil !

- Anahtarı bulamadım, baba. Kapıyı kırıp
girin !

Narin ve ahşap köşkün kapısını Sedat Bey
çarçabuk kırdı, ,76 içeri girince oğlunu sedirin ize-
rine yığılmış buldu. Ona koştu:

- Söyle, ne oldu Cemil ?

Delikanlı, yastıkların arasına gömülmüş başını
sesin geldiği tarafa kaldırdı. Oöz yaşlariyle bütün
yüzü ıslanmlşh: - Gözlerim artık görmeyor, ba-
ba ! deye inledi.

- Ne diyorsun, CemiI ?

- Evet, baba, hemen bir seneden beri göz-
lerimde karartılar, dumanlar hiss ediyordum. Paris

den gelirken zaten doktora gitmiştim. u Hiç çalış-
mamalısın. A'zami, günde yarım saat çalışmana mu-
vafakat edebilirim. ı demişti.

- Halbuki sen aylardan beri ginde on üç
on dört saat çalışhn !

- Ne yapaydım, baba! Dişünsene, senin oğ_
lunum; sen bu kadar büyiikken ben hiç bir şey o1-

mamağa nasıl razı olabilirdim ! Hiç olmazsa bir eser,
tek bir eser verdikten sonra kör olmağa razıydım !

Ve bunun için de her şeyi senden gizleyerek bir
çıIgın gibi çahşhm. Dün bitti, iakat bütün gece sa-
baha kadar çalışmışhm. Pencerelerden günün ışık-
ları gelirken, gözlerim kararmağa, başım dönmeğe
başIadı. Saatlerce bu sedirin üstünde yattım, bay-
gınlığa benzeyen bir uyku ile uyudum. Uyandığım
zaman kendimi daha eyi hiss ettim. Fakat gözleri-
min artık mahv olduğunu, onları mutlaka kayb ede-
ceğimi biliyordum. Onun lçin bu akşam erkenden
senden ayrılıp buraya geldim. Gözlerimin bütün
dikkatiy|e, onlar beyhude ve ieci' bir şey haline in-
kiıab etmeden eserimi görmek, eserime veda' etmek
istedim. Bilmeyoıum ne kadar vakit baktım. Sonra
birden gözlerim dumanla, kararhlarla doldu, başım
döndü, döndü. O zaman gözlerimi sımsıkı kapadım.
Sanki tekrar açtığım zamın her şeyi görecektim.

Başımın o müthiş dönmesi geçince göz kapaklarımı
kaldırdım. Fakat hiç bir şey göremedim, göremeyo.
rum, baba !

K6r, oğlu bir kör olmuştu! Heykel gibi hare-
ketsiz ve ölü gibi san, Ahmet Sedat bey onu dinle-
yordu. Cemil elini karşı taraia uzataıak bağırdı:

-- Bak, baba, yaphğım resme bak ! Ben ona
gözlerimi ieda cttim. Söyle, bu {edakArlığa değer_
mi, baba ?

Ssdat Bey ancak o zaman gözleriıi oğiuıdan
ayırarak karşıya baktı. Bütin dıvarı kaplayan bü_
yük bir tablo idi. Engin bir deniz üzerinde gineş
yükseliyor, ve karşıdan dört tane peri kızı, ayakla-
rı küçük dalgalara hemen erişmeksizin, yavaş ya-
vaş yükselen güneşe doğru ilerleyordu. Oğlu sen-

deleye sendeleye yanına gelmişti. Mütbiş ve hudut_
suz bir korku içinde babasına sordu;

- Nasıl buldun, baba ?
Aleladeden dun bir eserdi. Fakat g6zlerini bu

eser uğrunda feda etmiş olan oğluna karşı Ahmet
Sedat yalan söylemek mecburiyetinde bulunuyordu.

- Fevkelade bir eser vucuda getirmişsin. Se-
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ni tekrik edetim, dedi. Ve zavallı çocuğunu bağ-
rına basarak alnından öptü.

**{.

KANDİLLİ deki yalının, hırçın suların gelip ge-
-- ]ip hemen camlarına kadar ıslathkları geniş

bir odasında oturmuşlardı. Kapah bir gök yüzünün

altında Boğazın mavi suları koyu kurşuni bir renk
almıştl. Gözleri müebbeden kapanalı, Cemil hemen
daima bu denizle bir hizadaki odaCa oturuyor, he_

m6n dainıa suların bu musiklsini dinleyordu. Ve
ebediyen kapanmış gözlerinin içinde tabiahn, gökle-
rin, dağların, denizlerin ve şehirlerin binbir renk-
Ierini görür gibi oluyordu. Fakat bugün denizin
musiklsini dinIemeyordu. Cünkü odayı dolduran
başka bir ses, her musikiden daha leziz ve nefis
bir ses, şan ve söhretin, zaferin sesi vardı. Babası
masanın üzerine yığıImış gazeteleri okuyordu vc bu
gazetelerin hepsi aynı hararetli heyecanla ser-
ginin en dikkate şayan eserlerinden biri olmak
üzere onun (Tuliu selamlayan periler) isimIi
tablosunu zikr ediyor, anlattyorlardı. Bütün Paris
gazeteleri gelmişti, ve belki iki saatten beri ba-
bası bunları ağır ağır okumuştu. (ör hiç bir şey
söylemeden, lakin babasının sesiyle tekmil kederle_
rinden sanki yavaş yavaş soyunup yıkanarak dinle-
mişti. Ve bütün du dinlediği sözler, istikbalin tek-
mil hazin ve elim senelerine tahammül için iycab
eden metaneti de yavaş yavaş kendisine veriyor,
sanki kudreti bütün hayatı müddetince yetecek bir
kan damarlarına giriyor, vucuduna yayıIıyordu. Ser_
giye gitmeğe cesaret etmemiş, muvaffaklyet müjde-
sini İstanbul da beklemişti. Ve üç gündür telefon_
larla ve telgraflarla tebrikIer yağıyor, ve bütün
tafsilatı veren ilk Paris gazeteleri de işte gelmış

bulunuyordu.
oazeteIerin okunması bitince, cemil :

- Baba, beni yalnız brak, olurmu ? dedi.

- Peki, oğlum.

Ve sonra, bir anne gibi sordu :

- Uyumakmı isteyorsun ?

- Evet, baba.

Ahmet Sedat Bey kalktı, yavaşca uzaklaştt.
Fakat kapının önünde bir müddet kalarak oğluna
uzun uzun bakiı. Cemil başını oturduğu koltuğa
dayamıştı. Uyuyormu idi, bunu Ahmet Sedat kesti
remedi. Lakin mutlak bir sıjkün ve huzura erişmiş,

bütün endişe ve ıztıraplarını artık kayb etmişti. Oöz
kapakları inik uyuyor gibi görünen oğlunun solgun
yüzünde, Ahmet Sedat ebediyete geçtiğinden emin
bulunan san'atkArın ilahi sükünu u ve vekarını gör-
dü. Sonra, bir gölge gibi drşart çıkh. FedakArhğı
boşuna gitmemişti. Ve oğlunuun yaptığı ve yapabil_
mek için g6zlerinin bütün ışığını verdiği zavallı re_

sim yerine çılğın bir humma içinde gece gündüz

çalışıp vucuda getirdiği, sonra onun imzasını ata-

rak gönderdiği aynı mevzu'lu tablo, işte Cemil e
ölümüne kadar sürecek bir saadet ve belki asırlarca
devam edecek bir isim te'min etmişti. Bütün gazete-

ler: «Tanlnmış bir Türk ressamlnın oğlu olan Cemil,
ilk ve heyhat ki son tablosu ile babasının koca bir
ömrün gayretine ve muvaffakiyetlerine rağnıen eri_

şemediği bir dereceye erişti.» demiyorIarmı idi? Ve
Ahmet Sedat, yirmi beş yaşında gözlerini kayb eden
oğlunun karşısında babalık sevgisinden başka her
histen o kadar ayrılmış ve uzaklaşmıştt ki, şimdiye
kadar vucuda getirmiş o)duğu eserlerin en gılzelini
oğlu için feda etmekten hiç bir keder, hiç bir eza

duymadı; kendi hakkı olan bütin bu şeref ve şöl-ı-
reti hiç kısk anmadı.

Yavrunuzun gürb[jz olmasını istemez misiniz ?

Hasan'Kuyet Sunubu
İçiriniz. Bu şurup, ttiy,:l. İı:ç,lt. yaş3yan

her insan için hayat, slhhat ve kuvvettir.
Kansızlık, romatizırra, verem, kemik ve göğüs

hasta]ıklarına karşı koyduğunu bütün DOK-
TORLAR tasdik edrler.

e,i, ^,/a-iry 5rio.-t"-\
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ılaııcılık ve İlanlar
(55 inci sahiieden devam)

şüphesiz çok ehemmiyetlidir , iakat sürimii te'-
mine hizmetleri pek azdır; çünkü müşteri bir
malı satın almak için ya|nız yerli oldıığunu
bilmek ve satıl,1ığı yeri öğrenmek kAfi gelmez:
kullanılan propagancla vasıtasl bundan ibaret
kaldıkça pazarlarımrzı mümasil yabancı malların
istiylasınclan
kurtarmak
mimkün o1-

mlaz. Müşteri
h e r şeyden
evvel qlocoğı
molın, ihti-
yocıno, ke,
Sesine, gus-
tosunq va
Son i moda-
yo en uy-
gun mal ol-
duğuna ka-
noot getir-
mek ister .

İşte ilanın
vazi{esi
müşteride
bu kanaati
yaratmaktır.
Bunun için
ilan müşte-
riyi araylp
bulmalı, 

^-deta göziine
batarcas ı n a
dikkatını,
tahassüsünü
çekıneli,
kendisini o-
kutmalı, sü-
rümünü
propagan d a
ettiği malın
bütün mezi-
yetlerini ta-

},asta yaygın o1ması yerli mallar için değildir.
BAzı ecnebi firmalara ait mallar ve hususiyle
sinema fiimleri ilan yapıştırmaya mahsus dı-
varlarda her gün yeni yeni plakartlarla ilan
edilmektedir. Yine hep revaçlr işlemesiyle pa-
ramlzl harice akıtan bu ticaretlerin ilanları-
dır ki yevmi gazeteleriınizin en iytinalı sütun-

larını do1-
d,urm akte-
dır. Yerl i
mallar i-
lanlarlnln
gerek drvar-
laıcla ve ge-

rek gazete

sütunla r r n-
da işgal et-

tiği yerlerin
nispeti pek
küçüktir.

Dıvar ve
gaze te. İ -
lancılrğın-
dan çokdaha
ehemmiy e t-

li, çok il aha

müessir ve
müsmir bir
ilan cı 1ık
vardrr ki
bizde hemen
büsbütün
meçhuldir ,

o da mecmua
ve ınagazin
ilancılığı-
cl ı r. insan
birAmerika,
bir Alman,
bir Fransız

).

nıtmalı, hem de tam müşterinin istedigi hassa-
lara malik olduğuna ikna' etmelidir.

D.tvar ilanları, plakartlar en ziyade - Tür-
kiyenin değil - İstanbul un ve bir iki büyük
şehrimizin bir dereceye kadar aşinası olduğu
ilancılık eserleridir. Fakat bunların geniş mik-

veya diğer bir Avrupa magazinini açtığı za-
man eı ziyade ilar. tablo ve resilmleri gözü-
nü alır, tecessüsünü ve hattA bedii dikkatını
üstüne çeker. Dıvar yüzü ve gündelik gazete
sütunu, bir gıinlük ömürleri sebebiyle, ilan-
cılığın bütün şeraitini dolduran muhitler de-

il
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Durüllıedayi'de
(l3 ürıcü sahifeden devam)

eserden on defa daha klymetsiz ve on defa daha
halkımıza yakancı ne eserler oynanmadı ki ! Her
neyse, Darülbeyi' bu eseri sahneye koymakla çok
yeıinde bir iş yapmışhr.

Eser dramatik ve sürükleyici bir mevzua ma_

liktir, şahıslar ayrr ayrı canlı ve barizdirler, teknik
ve lisan kuvvetlidir.

Leyla yı çok seven ressam Cevat onunla ev_

lenmeye talip olmuştur. Bilmukabele ressamı şiddet_
li fakat gizli bir aşkla seven Leyla ise yaşının epey_

ee ilerlemiş olduğunu ve bu izdivacın Cevad ı bet-
baht etmesi ihtimalini düşünerek bu teklifi, arzusu-
na rağmen, redd ediyor ve bunun için de onu sev_

mediğini sebep olarak gösteriyor. Bu fedakirlıktan
sonra Leyla Cevad ı unutmak ve tedavi için Avru-
paya gidiyor ve bir sene sonra geri döndüğü za-

man Cevad ın bir kaza neticesi gözlerini kayb et-
miş olduğunu ve büyük bir gurura malik olan genç

ressamtn bu hadiseden sonra, kendisine merhamet

celb etmekten çekinerek, tamamen münzevi ve bet_

baht bir 6mür sirdüğünü öğreniyor. Bu haber üze_

rine evvelce izdivaç teklifini redd etmekle yaptığ
büyük kusuru anlayan Leyla onunla evlenmek iste-

yor, fakat ressamrn merhamet eseri telakki ederek

bu arzusunu redd edeceğini bildiği için bir hile dü_

şünüyor ve hastabakıcı olarak onun yanına kendini

kabul ettiriyor. Ve bin müşkülatla onu, kendisini bu

izdivaca razı eden sebebin merhamet değil aşk ol-
duğuna iknaa muvaifak oluyor.

Kalbin sesi çok biyük bir mnvaiiakiyetle temsil

edilmiştir. Neyyire hanım ikinci derecedeki rolünde

kendi kudreünin fevkine çıkmıştı. Bedia haıım en

eyi rollerinden birindeydi. H. Kemal bey çok tabii,

Tal6t bey hiss ederek ve anlayarak oynadı, iakat

söz söylerken daima tekrarladığı muttarit el jestle_

rinden vazgeçebilse. Galip, doktor Kimil Ali ro-

lünde kısa bir mecliste san'atının kudretini göstere-

bildi. Emin Beliğ bey de eyi idi. Realist eserler gü-

zeldir, halkın kiltür ve terbiyesini yükseltmeye de

amil oluılar. Lakin bizan da Kalbin Sesi gibi hissi

ve biraz da romantik eserlere de ihtiyacımız vardır.
Darülbedayiin ara sıra bu tarzda eserlere de yer

vermesi lazımdır.

ğildir. Bu yeıler ancak ginü gününe veya her
hafta degişen ve acele ilanı lazım gelen ticari
maddelere mahsustur. Asıl srnai büyük iirma_
lar bu ilanlarla taııtı7maz, yalnrz san'atkAr
bir teknik ile intişar eden magazinlerin sahi_
feleri sabit ve ylkllmaz şöhretleti t6sis eder.
Ressamla edebiyatçının el ele vererek yarata-
bildiği san'atkAtane ilan|ar ya|ıız bu gibi
ııecmualarln, magazinlerin sütunlatında g6rii-
nebilir,

Gelişi güzel bir Amerika magazininin sa-
hifelerini karıştrrıyorum. Kapağınrn son sahi-
fesinde ne{is ye<li renkli bir tablo: ancak rz
veya 24 aylık bir kız çocuğu. En zengin sa_

lonları tezyine layık bir san'at eseri. Göz Len-
diliğinden onun temaşaslna dalıyor. Gayet
okunaklı harflerle dizilmiş yazısı ister istemez
ınetakı tahrik ediyot. Setlevhasr: uİnsanlar ba_
na hayran, sadece hayran...» En son satrrı ise
uFildişi s4bunu,, bunun üstünde firmalı kutu,
sağında dolduruiup adresine yollanacak kupon.
Solilaki sfitunda acaba ne yazılı?., .Bu sabun-
la beni yıkadrkları için ben böyle güzelim, mi
<leıiliyor ? Sıitunun hulAsası aşağı yokarı bu
ise cle tlüpedüz böyle söylenmemiştir. Bakııız
nas1l bİr edebİyata muracaat olunmuş:

u Böyle dil çıkatıp gildüğıime bakmayın.
Bu, aısrzlığımdan değil, sevincimden. ÇünLü
bir zamandan beri herkes etra{ımda pervane
gibi dolaşıyor. Yanağımı oLşamaya, boynumun
altını gıdrklaııaya fırsat arayor, Adeta can at1-
yor? Neden bilirmisiniz ? Ben de bilmeyorum
ama, merak ecle ede keşf ettim: annem beni
son zamanlatda kencli kullandığı sabunla yı-
kamaya başladı.. Zahir, bütin keramet o sa-
bunda.

u Neclen biliyorsun, nu deyeceksiniz ?
< Ilımrım... Çiinkü babam cla annemin, o

sabunla heı tuvalet yaptıktan sonra, yanağlnl
okşayor, bo1,11u.r, altınr grdıklayor. .. ,

Bu, küçük bir numune. Sütunlar, sahife_
ler böyle zengin ve san'atkAı muhayyilelerin
eserletiyle Colu.,,

İşte ye:-li mallarımızın süriimünü t6ınin
edecek propagancla vasıtalaunın en mühimmi bu
ilancılrktır. Tekniği çabuk teessüs edebilir,
ancak gıiç yeri tüccarlarımızce ehemmiyetinin
anlaşılmasıdır. Anlayaaazlarsa fabrikalarrmı-
zın. atelyelerimizin bacaları çoğalmaz, yerli
mallanmız da ecnebi mallarr ca.mekAnlardan
ve raJlardan ataıı]az,
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lIüstakillerin Sergisi
(29 uncu sahiİeden devam)

kuvvet ve metanet vermeye mecburdur. Bu ıztıra_
rın sevkiyle bittabi' eseri,san'at, dünün sabur ve
mütehammil san'atkArının samur iırça ile işle-
diği düzgünlü eserlerinden mühim faıklarla ayrıla-
caktır.

Bugünün san'atkiirı, kendisine yeni bir tarzı

ifade arayor. Her gün değişen bu araştırmalar kar-
şısında basit ve iptidai bir dikkatın daima menfi

tenkltleriyle karşılaşıyoruz.
San'at, atlayor. Dünün san'at anlayışının üstün-

den, müzelerin damlarından dev adımlariyle atlaya_
rak ilerleyor.

Ve bu seyahatte kendisine refakat eden mü-
nevver bir kitleden başka arhk onun dilinden anla-
yan kalmamışhr.

İşte müstakiller, yarının ufkuna müntehi olan
bu yolun yolcularıdır. Kimi bir Carp üstadının ir_

şadı aydınlığında, kimi Şark havasının samimi ve
berrak temizliğinde işleyorlar, boyayorlar. Bu eser_

ler, elbette ki olduğu yerden bir karış bile kıpır-
damayanlar için bir şey söylemezler, Genç san'at-
kirlar, o kadar çok yürimüşler, o kadar çok iler-
lemişlerdir ki yerinde sayanlar için uzaktan birer
nokta halinde görünürler.

Vıldızlar gibi....
*

İ)t
iŞTE Retik Fazıl ın tuvaIleri, Foks-Trot, Adal Natürmort. Yalnız bu üç eser da'vamıza kifi

birer misal teşkil edebiıir. Bu dans levhası, renk
iytibariyle de, terkip iytibariyle de o kadar olgun
bir eser ki bunu yapan ressamın teknikteki kudreti
vazıhan g6rüIüyor. Refik Fazıl, eserlerinde his ve
teknik olgunluğu ile kıskanılacak bir san'atkirdır.
Kompozisyonlarında her şey o kadar yerli yerin-
de ki daima onlar çok beğenilmiş ve üzerlerinde
manakaşa edilemez bir terkip kabiliyetinde itfifak
edilmiştir.

Sonra Hale Asaf, peyizajlarında da, portrele-
rinde de hisli ve samimi bir tarzıifadeye sahip.

Va Muhiddin Sebati nin şu iki peyizajı. Bun-
lar, s6nük ve fersiz bir görüşün o kadar ince, o
kadar eslri, o kadar şiirli mahsulleri ki. Eserlerin-
deki hassasiyetin ardında esrarlı bir kalb çarpıntı-
sının seslerini duyar gibi oluyorum. Muhiddin in
resimleri, hasta bir hassasiyetin paletinden renk al_

mışlardır.
Daha sonra Mithat ın Venedik i, Hadi nin

peyizajı ne güzel şeyler. Nurullah Cemal, peyizaj-
larında portrelerinden ziyade muvafiak oluyor. Böyle
olduğu halde portre boyamakta garip bir ısrarl var.

Ilem ressamllkta, hem heykeltraşhkta aynı de-
recede büyük bir kabiliyet olduğuna iyman ettiğim
AIi Hadi Türkiyenin biricik heykel san'atkirıdır ve
ben daima abidelerle, heykellerle süslemek istedi-

ğimiz memleketimizin onun eserlerinden mahrum
oluşuna daima heyret etmişimdir.

Müstakillerin sergisinde bu saydığım isimler-
den daha pek çok kiymetler var: Ahmet Zeki, Ce-
malledin, Şeref Kimil gibi.

B

--------_Ğ-l--

Çocuk ye San'at
( 25 inci sahiledeİı devam)

EN şu küçücük tecrübelerim ve düŞüncelerimle
anladım ki, çocuklar için san'at, ruhlarının din-

lenme ve kendi kendilerini yükseltme devirleridir. Ço_
cukların canlı san'ah ise, ne ya|nn musikl ne yalnız

şiir ve masal, ne de heykeldir; iki ilç yaşından iyti
baren onlara bütiin san'at ihtiyaçlarını birbirine öriılü
bir halde tatmin edecek san'at sahneleridir.

Bu sahneler öyle tertib edimeli kiı çocuk aynı za-
manda musiki dinlesin, onunla raks etsin, onunla hika-
ye dinlesin ve yaşatsın. Renkli, zıyalı ışıklar, elbiseler
altında vucudunun §üzüIüp akhğını görsün; kendj du-
daklarından dökülen sesinin kalbine aktığını duysuı....,}

i
**

ŞTE biz analar, çocuklarımız için böyle bir san'-
at bütünlüğü, güzelliği inşa edebildiğimiz gün

onların taze kalplerini yormamaya, sık sık dinlendirme-
ye Ve tendi kendini yakrnaktan men' etmeye muvalİak
olabileceğiz. "

lıaıyanın ıİıeşhuF sanderson ıtFıyat raırFıkast

HASAN KOLONYASI
lÇin bütün dünyada emsaline tesadüi edilmeyecek kadar neiis ve ruhnüvazdır diyor. Halis

ve tabii limon çiçeklerinden yapıImışhr, 90 derecedir. Nezle, baş ağrısı, haİakan, bayglnlık, her
türlü ruhi ve asabi hastalıklarda kullanılır. T€siri derhal görülür. Tuvalet öleminde de büvük
Şöhreti vardır. Fiatlarda muvakkat bir zaman için yüzdb 30 tenzilat yapılmüştır. İstiİade ediniz.
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Tayyarecilerinıiz :- Mithat Bey
(28 inci sahileden devam)

ileriye atlayacaktım. Motör burada eyi işledi ve

mani' atlayan bir at gibi buradan atladım. Ara-
dan daha yirmi dakika geçmeden motör bir sad-

me ile duruverdi. Her tedbiri aldıın, fakat bir da-
ha işletemedim. Bu dağlat arasında imeğe çalışmak,
her şeyden eI çekip paldır, küldür düşmek demekti.

Tam bu sırada ufacık bir tarla parçası gördüm.

Tayyarecilikte en müşkül şey yere inmelerdir. Be-

nim için bu tarla parçası üstüne süzüImekten başka

çare yoktu. Bütün soğuk kanlılığımı bir araya top-

ladım ve ondan hiç bir zerre kayb etmediğim için
o tarla parçası üstiıne inmeğe muva{fak olarak tay-
yareyi ve rasıdım]a kendimi kurtardım. Avusturyılı

bir abit olan rasıdım bayılmıştı. Onu ayıltmağa_

çalışırken uzun külahlı Acem köylüleri etrafımızı
sardılar. Taayareyi ilk defa olarak gören bu köy_

lüIer beni Lokman Hekim sandılar. Kimi ağrı-
yan gözünü gösterdi, kimisi başka derdini, has-

talığını anlatmağa başladı. Bunların dostluğunu

kazanmak |azımdı. Hemen aklıma traş sabunum
geldi ve birer parça kesip devayı-kül gibi h€psine

taksim ettim.

Ayılan arkadaşım 6Ceta benim Lokman Hekim_

liğimi tasdik eder gibi olmuştu. Sonta motörü

muayene edip arızayı buldum. Makinistin' hatası

eseri olarak pervaneyi rapt eden vida|arın yarısı

Iaçka brakılmış ve bunlar kırılarak motörü tahrib

etmiş... Tayyare ile iki buçuk saatte gittiğim bu

yere Bağdat dan on beş ginde yeni bir motör gel-

di. Bu motörle Hemedan a gittim.

Diğer bir hadise: Adana da tayyare bölüğü
knmandanı idim. Kıbrıs üstünde keşif yapmak için

emir alıp uçtum. Motör 100 beygirlik, tayyare

ufacık bir kara tayyaresi idi. Bunlarla deniz üs_

tünde uçmak ihtiyatlı bir hareket değildir. Hava

bulutlu idi. Kıbrısa doğru ilerledim ve keşiimi yap-

hm. Arhk dönüyordum, bir de ne göreyim; Bü-

tün KiIikya sevahili kapkara bir çizgiden ibaret....

ŞiddetIi bir fırtına bana doğru i|erleyordu. Ya-
pılacak üç iş vardı: Kıbrıs adasına inip esir ol_

mak... Fırtınadan kaçıp Haleb i tutmak. Her şeyi
glıp fıtınayı yarmak...

Esaret arzu olunacak, hatıra getirilecek iş de-

ğildi.
Haleb i tutamazdırn, çünkü motör yağı k6fi

değildi. Fırhnayı yarmağa çahşmak en kolayı gibi
geldi ve Silifke ye doğru istikamet aldım. Yarım

saat kadar uçtum. Yağmur tayyarenin kanatları
üstünden sel gibi akıyordu. Öyle şimşek çakıyordu
ki gözlerim mütemadiyen kamaşıyordu. Bu]utlar
alçaktı, denizden 400 mtere yüsekte uçuyorıium
Ansızın, bir hava cereyanında tayyarem 100 metre

birden diştü, dışarı fırlayacaktım. Rasıdımın fotog-
rafı, gözlüğü fırlamış gitmisti. Volana sarıldım. Ne
olduğumu bilmedim. Tayyareyi normal vaziyete
soktum. İşte bu An heyecanı anlatılmaz bir zaman-
dı. Fırtına devam ediyordu... Vanımdaki tabanca_

dan başka güveneceğim kuvvet ve ümit yoktu.

Deniz ölüminden çok korkardım. Iı4akina bo_

znlarak tayyare sukut ettiği takdirde ilk işirn ta-

bancayı beynime sıkmakh. Nihayet bir zaman ol-
du ki fırhna durdu ve sahil göründü... Arhk bir
tehlike oIsa biIe sahili tutardım. Mersin istikame-

tinden bir harp gemisi geliyordu; istüne doğru
gittim. Bombardıman edeceğimi zann ederek hemen

istikametini çevirdi ve kaçtı. Silifke yi buldum, fa-

kat yaklaşmağa imkin yoktu. Tepelerden gelen

şiddetli rüzgAr sağanağı tayyatenin kanatlarını kı-
racakh. Güç hal sahi]de bir tarlaya indim. Tayya-
reden atlar atlamaz rasıdımla kucaklaşıp öpüştük.

Tekrar hayata kavuşmnştuk.

İ)öyle heyecanh, çok heyecanlı bir vak'a da
lJsüveyş kanalında başımdan geçti :

umumi harbin ilk senesinde kanal harekAtına

iştirak etmek üzre bir tayyare bölüğü teşkil ederek

arkada§ım mefhum Fazıl ile birlikte hareket eyle-
miştik. Karadan gidiyorduk. Sanki burası dünya ile
Ahiret arasında bit geçitti. Hafirülerc'a deniIen yere
gelince menzil karargihını bulduk ve biz de burada

karargAhı kurduk.
Burada tayyaremizi hazırlamıştık, fakat kum

fırtınaları fırsat vermeyordu. Hatta bir gece şiddetli
bir fırtına çadırlarımızı alıp götürdi. Tayyareyi ken-

di kendine uçmaması 'için benzin fıçılarına bağla-

dık. Nihayet bir sabah uçtuk ve kanala gittik.

Kannl civarında Hilal dağı üzerinden geçerken an-

sızın motdrün buji telleri koptu. Yere inmek mec-

ıw a,ıı ı T
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buriyeti vhrdı, halbüki kum satıhIarınr tespit etmek

müşküIdü. Sıcak olan hava tabakası dahilinde
Fizıl tarafından idare edilen tayyaremiz kanatları

üstüne kaydı ve tayyare yere indiği zaman parça

parça oldu. Sademeden fırlamış olduğumu ve mo-

töre çarparak göğsümden ve yüzümden yaralandığımı
akan kanlardan anladım. Biraz sonra kum Araplatı

silahları ile bize doğıu hücum ediyorlardı, Taban_

calatımızı çıkarıp kendimizi müdafaaya hazırIandık.
Meğer bunlar bizi |ngi|iz zann etmişler, İslam oldu-

ğumuzu anlayınca bizi sııtlarına alarak kumlar ara-
sındaki deve kıl]arından yapılmış çadırlarına götür-

düler. Susamışhm, su isteyordum. Bir ağaç kütiiğü-
nün içinde ayran getirip ağzıma dayadılar. İ§tim,

bu kAii idi, fakat gözlerini açarak .işrepı deye ba_

ğırıyorlardı.
İçmesem olmayacaktı. Bu çöl ArapIarının ik_

ram ve iltıfatı imiş. Arkadaşım FAzıl a işaret ederek

oAman biraz da sen iç, beni kurtarı dedim.

Oeçirilen bı kaza üzerine bir koyun kurban

ettiler. Saç üzerinde kavutdular ve kabilenin erkek,

kadın, çocuk.,. nesi vatsa topIadılar. Ziyafetler ve_

rildi, dualar edildi. sonra Hecin develeri ile kum

çöllerini gece, gündüz yüıüyerek geçip Husayme ye

ve buradan hastahaneye gidebildik.

Mitat Bey bütün neşe'siyle bunları anlatıyor ve

birer kahramanlık olduğunu aklına bile getiıme_
yor du,

Muzaffer Timurtaş

0||€=9€=€a€=e=€=€a€

CAHİT CEVAT
Hastalarınr her gün saot 14 den 18 e ka-

dar Lqleli de Şoır Haşmel sokoğı 27
numoroda k i muayenehanesinde

kabul eder.
salt g:ünlerl m€ccanen
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Borca yenıez sıtkı Efendi
(31 inci şahiieden devam)

fıRTESI sabah müşteriler dükkinı kapalı buldukları
D zaman şaşmış|ardı : Her sabah Mehmet Ali elendi

dükkAnını erkenden açardı: lşe gidenlelin sabahları da
ona ihtiyaçları vardı.

Herkes '-Acaba hasta ialanmı?" demişti. Fakat
bir iki saat sonra Mehmet Ali eiendi burunda göründü.
Meydanlıkta oynayan çocuklar da onu bekleyorlardı.
Uzaktan görünce:

"- Mehmet Ali elendi Amca l" deye bağırmağa
başladılar,

Fakat "Mehmet Ali efendi amca" dükkinlna kadar
ilerlemedi ; Sıtkı eiendi nin kapısını çaldı. Birkaç çocuk
ona doğru koşuyordu. Kapı açıldı, Mehmet Ali eiendi
içeri girdi. Çocuklar yine sıçrayarak geri döndüler.

Hoşbeşten sonra Sıtkı eiendi, dün akşam: "Ben
diyorum ki.." deye başlayıp yarım braktığı sözüne de-
vam etti:

"-... Seninle ortak olalım. Birkaç kuruşumu dük-
kindaki kırıntılarına ekleriz, eksik gedik ahrlz: şöyle
güzel bir dükk6nımız olur."

Mehmet Ali efendi "Evet..." deye dinleyordu.

"... Fakat bu seier iki mühim değişiklik yapacağız.
Birincisi sol taraİtaki camekAna büyük bir levha."

Bu sözler üzerine geniŞ bir tebessüm bakkalın du-
daklaıünl uzattı:

"- Ey... Sonra ?.."

"- Dur.. Anlamadın. Bu levhaya bizim katip gü-
zel bir: 'Veresiye muamelemiz yoktur.'' döktürür.

Mehmet Ali eİendi nin bu ikinci sözler üzerine yü-
zündeki tebessüm düştii. Bir diişüncenin gölgesi göz-
lerine yayıldı.

"- Yoo... Bu seİer iytiraz yok. Dinle l İkincisi :
Borçlar Kanunu kadar ka]ın şu senin borç deiterin yok-
mu ? Onu yakmak: E|in alışmıştır yine bazı bazı ya-
zarsın..."

lı,letımet .qll etendi yine gülümsedi. Sözlerini biti-
ren Sıtkı eiendi arkastna yaslandı:

"- Nasıl ?.."

"- Fena değil... Fakat...

"- Fakati, makati yok...

'- Ya,lj şunu demek istcyorum ki sen de ziyan
etmeyesin... Oyle ya, peşin parayla alacak kim var...

"- Canım, senin nene lazım; orasını bana brak
Biraz sonra Mehmet Ali etendi Sıtkı eiendi nin evin-'

den çıkarken birkaç gün sonra dükkanı açmaga karar
vermiş bulunuyorlardı.

(Bitmedi)

Sinir Haslalıklan ]ı4ııiahass$ı DOkiOı

.l, 4 E8< Y r .- -
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Kinıyaker A. Rıza B. Evi-Adana
(57 nci sahifeden devam)

lar ancak kapıların açılacağı kadar geniş ve odaları bi-
ribirine birleştirecek kadar da uzun yapılmıştır.

Yukarki soiaya çıkarken merdivenin ortasüna bir
sak§ı konmuştur.

Yokarı katta bir yatak odası vardır. Yatak odasında
karyola, komodin, gardrop sabittir. Gardrobun nısiını
misatir yatak odasından da kullanmak mümkündür.

Karyolanın başlnda bir komidatör, bir zil lonya,
bez ve luzumlu eşya koymağa mahsus kristal raİlar
vardır.

Yatak odasından banyoya ve balkona çıkılır. Ada-
na da yazın açıkta yattldIğından saçaktaki kroşelere rapt
edilen çengelleıe perde asarak balkonda yatmak müm-
kündür.

Banyo odasında bir banyo, ocağı yandaki çama,
sırhaneyd açılır bir termosifon, duş ve bir de tuvalet

feri vaidır. Tuvalet mahallinin 'her iki taraİünda süİit

elektrik, kristal rai vardır. Lavaboya, termosiion yapttrF
|an hususi tesi§at vasıtasiyle sıcak ve soğuk su ayrl ay,
rı gelir. Muslukta süzgeçli bir hortum vardlr.

Favanslar banvo mahallinde 2.20 metre kadar kap-
landığı'halde diğeİ aksamda luzumsuz olduğundan üç
sıra kaplanmışlır.

Hizmetçi banyoya girmez, çamaşırlıkla suyu üsıtır,

odunları koyar. Bu suretle banyo kirlenmez. ÇamaşIr-
lığa bir mozayik tekne konulmuştur.

Çamaşır burada yıkanacak, kuruyacak, ütülenecek,
yatak odaslna konulacaktır.

Çamaşırlığın önündeki balkondan demir bir mer,
divenIe dama çıkıIır.

Dam beton arme döşeme üzerine iki kat ruberoit
kaplanmıştır.

Ruberoitin lstanbul dan gelmesi çok uzun sürmüş
ve 25 0i, nakliyat parası binmiştir,

Bu sebepten İstanbul dan başka bir şey getirilmek,

ten sarİl-nazar edilmiş, her şey yeiıi ustalara, yerli ve-

saitle yaptlrllmışiır.
Damda 2.5 tonluk bir su deposu vardır.

Bir santrtüj, suyu l5 dakikada buraya doldurmak-
tadır. Bina mermer sıva ile slvanmıştır.

Bütün demir aksam, kapı kulpları, parmaklıklar,
kaies Adana da yaptırılmıştır.

Evin misaiir odasına, mutlağa, yemek odasına, ya-

tak odasına ayrıca mobilya yapılmıştır.
Bi-ıtün inşaat heyeti-umumiyesi İtibariyle mükemmel

denilebilecek bir şekilde olmamışsa da, mimar ile ça-

Iısmağa allŞmayan, bildiğini yapmak isteyen ustalarla

dİha temiz iş yapmak imkanslz o]muştur.

Maamaİi Adana da yeni bir şehir doğmak üzeredir,

On sene sonra yeni istaİyon civarına doğru şehir bü,

.yümüş olacaktür.' 
Binava 60 metre mikap beton arme, 65 metre mi,

kap tuğla'dıvar, 42O melre İıurabbaı mermer harici sıva,

360 metre murabbaı kireç dahili sıva, l l0 metre mu-

rabbaı kabı ve pencere, 2O0 metre murabbaı ruberoit, 300
pİİçİ +Ob İS 2İ nam çam ağacı sari edilmiştir,

Tiyatro San'al,kirlarııııız
( 27 nci sahiieden devam)

Lakin söZlü sinemanln iycadı şüphesiz ki tiyatro
üzerinde te'sirsiz kalmayacaktıİ,. Tiyatr6 san'ah esİ<imiş

ve köhneleşmiştir, binaenaleyh halkı tiyatro binaSına çek-
mek için yenilikler bulmak, ona yeni cazibeler ilave et-
mek lazımdır, Büyük Rus rejisörü Meyerhold un yaphğı
da esasen budur, o dekor, rnakyaj, diksiyon, hepsini de-

ğiştirmiştir. Dekorda konstriiktivizm, gösterilen mahallin
yalruz aıa hatlarını inşa etmekle iktiİa eden bir meslek-
tir. MeyerhoId un muvaİlakİyeti bütün rejisörleri yeni
tarz|ar araştırmaya sevk etmiştir. Haylr. ıiyatro, sinema-
nın karşısında yıkıImayacak, iakat kendini tazelemeye
ihtiyaç görecektir.

Tiyatronun bir kriz geçirmekte olduğü muhakkakhr.
Buna en aşik6r delil de Umumi Harpten sonraki eser
buhranıdır. Bir topaz yazıldı, herkes dört elle ona saIıI-
dı. Çünkü kaç Senedir şöy|e derli toplu bir eser yazıl-
mamıştı. Halbuki harpten ewel çıkan eserler arasında
Topaz dan çok yüksekleri Vardür.

- Karagöz ve Orta Oyunu lıakkında ne düşü-
nüyorsunuz ?

- Karagöz tamamen bizim milli bir oyunumuzmu,
dur, henuz meçhuldür ve bize nereden geldiğini bilme-
yoruz. Selim Nüzhet, Platon un bir kitabıtıdan ihtimal
eski Yunanlılarda da bu oyunun ma'lüm olduğunu is,
tihrac ediyor. Bence Karagöz bir şark oyunudur ve

menseini de şarkta aramalıdır. Çinden lran tarikiyle bi-
ze geçmiş olmasl muhtemeldir. Bursa kitaphanesinde

okuduğum bir kitapta Şeyh Küşteri nin lran dan gelmiş
olduğundan bahs edilmektedir. Bu nokta çok dikkate

değer. orta oyununa gelince, bu ewelce Zamanın en bü-
yük hicviyecileri tarat!ndan aralarında yaptıkları meclis-
İerde oynİnmış, bu iytibarla bir san'at'tezahuru olmuş-

tur. Lakin sonra]arı Orta Oyunu bu mahiyetini kayb et,
miş ve esnaf elinde bir geçim vasıtası olmuştur.

Karagöz ve orta oyununun tiyatro mazimize mal
edilmesi iazımdır. Bizde'iIk ciddi tiyatro hareketleri de

Sultan Mecit ve Aziz zamanlarında Gedik Paşa tiyatro,
su kurulmuş ve hpkl komedi Fransezin Fransız Kralları
himayesinde olmasl gibi tiyatro bir müddet Sultanlardan
himaye görmüştü.

Lakin din bezirgdnları derhal padişahın luup ma,
hallerine gitmesi caiİ olmayacağına dair letvalar çıkart,
mts ve tivatronun dağıtılmasına ve bu suretle de bizde
temaşa sln'atının pe-k geç inkişai etmesine sebebiyet
vermişlerdir.

, kanaatimce bizde milli bir tiyatro, bir halk tiyatro,

su yapmak için Karagoz ve orta oyunundan malzeme

almak lazımdır ki Musahip Zade nin yaptığü da budur

ve bu sebepten halk taraİlndan büyüh bir rağbetle kar-

şılanmaktadır.
Genç san'atkdıa teşekkür edip ayrllırken saat 9,30 a

gelmişti, Darülbedayi' disiplini mucibince birinci perde-

yi kaçırmamak için kapılar kapanmadan bir an evvel

salona girmeye acele ettim. 
_ 

Y. N.



MaHıt 79

Çiır San'atı
(2t inci snhileden devam)

Glnde san'aırn gaFplrtaşma§ı :

Çin san'atlnln inhitah daha on yedinci asırda, Ming
devrinde başlar. O tarihlerde heykel kemilen unutulmuş
gibidir. Resim de mahir iakat dehadan mahrum esnaiın
elinde, maişet kazancı vasıtasü olarak kaimıştır.

On dokuzuncu asırda, iki üstat, Tsing-zc ve Çeng
Se-Tsun eski gusto ile yeni bir üslup bulmağa çahşmış
ise de takdire değer emekler sari etmekle beraber bü-
yük bir muvaliakiyet göstermemişlerdir.

Avrupa san'atı Ming devrinin sonlarında Cine gir-

meye ve az çok, sarayda ve mahdul bir aristokrat ce-
miyetinde, beğenilmeğe başlamıştı. Ancak yirminci asır-
da Çin ile Avrupa arasında ortalama bir medeniyet mer-

halesi teşkil eden Japonyada tahsil gören ressamlar Çin
mekteplerine muallim oluyol Ve biraz sonra AvIupanın
muhteliİ resim mekteplerini temsil eden gençler yetişiyor.

l912 de, ('in Cumhuriyetinin iylan olunduğu sene,

Liü Hai.Suo isminde genç bir ressam taraiından Şan-
ghay da bir güzel san'otlor mektebi açılmışlır; burada
talebeler ilk dela olarak yağlı boya ile resim yapmak
san'atına ahştırılıyor. Bu mügssesenin hedeİi liselere ve
olta mekteplere resim muallimi yetiştirmekten ibaretti.

Birkaç sene sonra hukümet Pekin de milli güzel san'-
atlar mektebini tesis ediyordu. Ondan sonra Avrupa
ressamlığı genişçe bir inkişaia mazhar oldu, Lui Hai.Su
taraindan Pekin ve Şanghay da stra iIe üç resim ser-
gisi açıldı.

Bu yeni san'atın muvaiakiyeti eski san'atkdrları kor-
kuttu, memIeketin taasubuna müracaat ederek hukümetin
müdahalesini da'Vet ettiler. Liü Hai-Su ye de asi san'-
atk6r Iakabı İerildi.

En büyük patırtı Şanghay mekte binde g.nİ ,...urn
taraİlndan çıplak model üzerine etüd yapıImak usulü-
nün kabul Ve tatbikl sebebiyle koptu. Bu korkunç mü-
cadele 1924 de Şanghay da cereyan etti ve genç ressa-
mün galebesiyle nihayet buldu. İşte ancak o seneden
sonradır ki ('inin güzel san'atlar mektebinde canlı mo.
del resmi kabu|e mazhar oldu.

Bu kısa devirde, birçok emekler §art olunmakla
bıraber, Avrupa ressam|ığının genç Çinli mümessilleri
arasında henüZ deha sahibi hiç bir üstat yetiŞmemiŞtir.

Sı l ıha t-lIu vaffakiyet- Saadet
(48 inci sahiİeden devam )

sık sık boşaltılması ihmal edilir. Koku yapan mad-
delerin evden uzaklaştırılması için mecraların ana
Iağmına akıtıIması zaruridlr. Aptesanelerin de havı-
lı ve mükemmel surette temizlenmiş olması lazım_
dır. Aslını ararsak bu temizlik, daha ziyade, diğer
insanlara karşı da bir hürmet nişanesidir.

Bir ev kadınının yapacağı işler yalnız bu ka-
dar değildir. Yalnız evin temiz olması kAfi değil,
aynı zamanda evi, içinde oturanlara hoş göstere_
cek bir şekle sokmak, ne kadar basit olsa da, mo-
bilyeleri zarif bir taızda tanzim etmek de mühim
bir iştir.

Her evin etrafında bir bahçe bulunması arzu
edilir bir şeydir; 6nde, içinde çocukların oynayabi-
leceğ, hatti bütün aiIenin vakit geçirebileceği bir
çiçek bahçesi; ve arkada, aileye sılıhi ve ucuz seb-
zeler yetiştirebilecek diğer bir bahçe. Böyle bir bah_
çe insanı evde oyalayabilecek tatlı bir meşgaledir;
işini bitiren erkek, gününün mütebaki kısmını (bah_

çesini tanzim etmek) Ie geçiımek için eve dönmck-
te istiycal eder. Bueğlenceli nıeşgale ona nluzırrus_
sıhha seiahet yerlerini unutturur, parasını, sıhhatını
ve bittabi' ailesinin refahını korur.

Birçok işçiler tanırım ki, evlerinin veya bah_

çelerinin bir köşesinde kurduk]arı küçük bir ateIyede,
evlerinin ufak tefek eksiklerini tamamlamak fırsatını
bulmuşlar ve bir taraftan bu tatlı meşguliyetle eğle_
nirken çocukları için de eyi bir numune teşkil et_
mişlerdir.

--------+Ş>>t*rd<+.+

l( utu 1(itaiıı
İlk mektepler için çok istiiadeli

bir elişi rehberidir.
Maariİ VekAleti Milli TAlim ve

Terbiye Heyetince büyük takdirlere
mazhar olmuştur.

Fİalı 60 K]tt ılş
Toptan alanlara yüzde 40

tenzilat yapılır.
Müracaaı yeri : DiIslzzade İranr | -2

-»}rt|..-+-
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